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Вступ 
 

Метою викладання навчальної дисципліни є подальший розвиток 
мовної та мовленнєвої компетенцій студентів шляхом активізації знань 
та практичних навичок, отриманих протягом усього періоду вивчення 
англійської мови підчас навчання у ЗВО. Робоча програма навчальної 
дисципліни передбачає систематизацію лексичних та граматичних 
явищ, а також відпрацювання навичок повсякденного спілкування 
англійською мовою в рамках тематики, необхідної для вільного 
спілкування на міжнародному рівні.  

Навчальний процес побудовано з урахуванням типових складових 
мовленнєвої компетенції: читання, говоріння, письмо та аудіювання.  

Читання. Студенти матимуть можливість засвоєння та 
подальшого розвитку навичок осмислення основної текстової 
інформації та другорядних смислових елементів англомовного тексту, 
аналізу основного змісту текстового повідомлення та вилучення 
потрібної інформації.  

Говоріння. Передбачена можливість активізації навичок активної 
участі у діалозі/бесіді англійською мовою за темами, типовими для 
повсякденного спілкування. Передбачено, також, активізацію навичок 
усного подання та аргументування власних суджень у повній 
відповідності до граматичного складу англійської мови на 
морфологічному та синтаксичному рівнях, вдалого використання 
відповідних граматичних структур та лексичних одиниць англійської 
мови відповідно до теми спілкування.  

Письмо. Студенти продукуватимуть власні письмові тексти в 
рамках виучуваної тематики, побудованої на повсякденних ситуаціях 
спілкування відповідно до лексичних та граматичних норм побудови 
письмових повідомлень.  

Аудіювання. Студенти будуть вчитися розуміти більшість 
фактичної інформації із запропонованих аудіо-повідомлень в рамках 
виучуваних тем.  

Формування та подальший розвиток відповідних мовних та 
мовленнєвих навичок та вмінь відбуватиметься завдяки спілкуванню 
англійською мовою на практичних заняттях, а також підчас виконання 
індивідуальних завдань за темами, зазначеними в робочій програмі 
дисципліни. Підчас практичних занять передбачаються, також, 
відпрацювання та засвоєння відповідних лексичних та граматичних 
явищ, необхідних для здійснення ефективного англомовного 
спілкування.  

Досягнення мети здійснюється за умови комунікативного підходу в 
навчанні професійному спілкуванню англійською мовою завдяки 
використанню типових ситуацій, пов’язаних  з повсякденною 
життєдіяльністю людини в суспільстві. 

Особливість зазначеної навчальної дисципліни полягає у 
наявності в якості навчального матеріалу сценаріїв практичних ситуацій 
спілкування англійською мовою, а також у можливості надбання та 
подальшого розвитку навичок та вмінь, необхідних для спілкування 
англійською мовою з громадянами інших країн світу.   
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Тема 1 Talking about the present times 
Завдання 1. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Transitive and Intransitive Verbs 
Перехідні та неперехідні дієслова 

 
Перехідні дієслова vt обов’язково приймають прямий додаток: 
 КОГО? ЩО? 
 без прийменника. 
Неперехідні дієслова vi не приймають прямий додаток. Вони 

вживаються взагалі без додатку або з непрямим додатком з 
прийменником.  

Є також змішані дієслова vt/i, які приймають або не приймають 
прямий додаток залежно від ситуації.  

 
e.g. бігти vi 
e.g. працювати vi 
e.g. класти vt 
e.g. давати vt 
e.g. брати vt 
e.g. нести vt 
e.g. дивитися vt/i 
e.g. радитися vi  
e.g. зв’язуватися vi 
To run vi бігти  
e.g. Біжи. 
Run. 
To work vi працювати  
e.g. Працюй. 
Work. 
To put vt класти 
e.g. Поклади мені на стіл. 
Put it on my desk. 
To give vt давати 
e.g. Дай мені. 
Give it to me. 
To take vt брати 
e.g. На, візьми. 
Take it. 
To take vt нести 
e.g. Неси на кухню. 

Take it to the kitchen. 
To watch vt дивитися  
To look vi дивитися /// на кого? на що? At 
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e.g. Дивлюся я на тебе та думаю. 
I am looking at you and thinking. 
e.g. Я фільм дивлюся. 
I am watching a movie. 
e.g. Що ти дивишся: фільм чи новини? 
What are you watching: a movie or a news? 
e.g. Чого дивишся? (На що?) 
What are you looking at? 
e.g. Дивись. 
Look. 
e.g. Дивись фільм. 
Watch the movie. 
e.g. Я не дивлюся. 
I am not looking. 
e.g. Я серіали не дивлюся. 

I don’t watch serials. 
e.g. Не дивись. 
Don’t look. 
To consult vt радитися  
e.g. Порадься з батьками. 
Consult your parents. 
e.g. Чому ти ніколи зі мною не радишся? 
Why do you never consult me? 
e.g. Проконсультуйтесь у юриста. 
Consult a lawyer. 
To contact vt зв’язуватися  
e.g. Я з Вами зв’яжусь. 
I will contact you. 
 

Phrasal Verbs 
Фразові дієслова 

Їх значення сформовані за допомогою фразових прийменників 
або за допомогою фразових прислівників. 

Фразові прийменники 
UP нагору   
DOWN вниз 
IN всередину  
OUT зсередини  
OFF 1) вимкнено; 2) геть  

Фразові прислівники 
AWAY геть  
BACK назад 
ALONG з собою 
ASIDE вбік  
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APART нарізно  
Як усі дієслова, фразові дієслова бувають перехідними vtphr, 

неперехідними viphr та змішаними vt/iphr. 
To put on vtphr одягати на себе 
e.g. Одягай шапку. 
Put on your hat. 
Put your hat on. 
e.g. Одягай. 
Put it on. 
Якщо значення перехідного фразового дієслова сформоване за 

допомогою фразового прийменника, то важливо, чим виражений 
прямий додаток:   

- якщо іменником або фразою, два варіанти; 
- якщо займенником, один варіант. 
To take off vtphr знімати з себе 

To take off viphr злітати  
e.g. Знімай пальто. 
Take off your coat. 
Take your coat off. 
e.g. Знімай. 
Take it off. 
e.g. Злітай. 
Take off. 
To take along vtphr брати з собою 
e.g. Візьми з собою ноутбук. 
Take the laptop along. 
e.g. Візьми мене з собою.  
Take me along. 
Якщо значення перехідного фразового дієслова сформоване за 

допомогою фразового прислівника, то завжди один варіант 
незалежно від того, чим виражений прямий додаток. 

To put off vtphr переносити, відкладати на пізніший термін /// на 
який термін? for 

To put aside vtphr відкладати вбік  
To turn on vt/iphr вмикати(ся) 
To turn off vt/iphr вимикати(ся) 
To turn up vtphr робити гучніше  
To turn up viphr з’явитися: прийти 
To turn down vtphr робити тихіше  
To give back vtphr повертати  
To go back viphr повертатися  
To give up vtphr кидати (затію) 
To give up viphr падати духом 
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To give away vtphr роздавати або віддавати задарма  
To give in viphr здаватися  

To fall apart viphr йти від близької людини / з сім’ї, прощатися з 
близькою людиною /// from 

 
Завдання 2. Перекладіть на англійську мову, Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Перенеси зустріч на завтра. Appointment  
2. Перенеси на завтра. 
3. Відклади газету. Newspaper 
4. Вимикай комп’ютер. 
5. Не вимикай. 
6. Зроби музику гучніше. Music  
7. Зроби тихіше. 

8. Де ти, потворо? З’явись. Monster  
9. Поверни мені ключи. Keys  
10. Повертайся до сім’ї. 
11. Покинь. Воно не для тебе. 
12. Не вішай ніс. 
13.  Роздай цукерки дітям. Candies  
14. Роздай дітям. 
15.  Вечерю віддай ворогу. Dinner, enemy 
16. Не здавайся без бою. Without a fight  
17.  Не йди від мене. 
 
Завдання 3. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 

 
The Tense Form of the Verb 

Видо-часова форма дієслова 
 

Time / Час Tense / Вид Voice / Стан 

Present / 
Теперішній час 

Simple = Indefinite 

Простий = Невизначений  

Active 

Активний  

 

Passive 
Пасивний  

Past / Минулий час  Progressive = Continuous 

Прогресивний = Тривалий 

Future / Майбутній 
час  

Perfect Simple = Perfect 

Доконаний простий = Доконаний  

 Perfect Progressive = Perfect 
Continuous 

Доконаний прогресивний = 
Доконаний тривалий  
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Кожна видо-часова форма дієслова має чотири назви: дві повних 
(із зазначенням стану) та дві стислих (без зазначення стану). 

e.g. The Present Simple Active 
       The Present Indefinite Active 
        Present Simple 
        Present Indefinite 
e.g. The Past Progressive Passive 
       The Past Continuous Passive 
       Past Progressive 
       Past Continuous 
e.g. The Future Perfect Simple Active 
       The Future Perfect Active 
       Future Perfect Simple 
       Future Perfect 
e.g. The Present Perfect Progressive Tense 

       The Present Perfect Continuous Tense 
       Present Perfect Progressive 
       Present Perfect Continuous 
Ця видо-часова форма дієслова не має пасивного стану. Тому, 

можна вважати, що вона не має стану взагалі, та її назва закінчується 
словом «Tense/Вид». 

 
Tense/Вид – це найважливіша складова видо-часової форми 

дієслова. 
 

Categories of the Tense 
Категорії виду 

1) Action – Дія  
2) Process – Процес  
3) State – Стан  

Action 
1) постійно та незмінно, періодично та регулярно 
e.g. Хлопчик ходить до школи. 
2) миттєво  
e.g. Ми пізно лягли. 
e.g. Я йому скажу. 
За Action відповідає вид Simple або його доконаний «брат» 

Perfect Simple.   
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Process 
1) лише в якийсь відрізок часу 

e.g. Хлопчик іде до школи. 
2) тривало 
e.g. Ми в цей час вже спали. 
e.g. Я завтра з тобою розмовлятиму. 
За Process відповідає вид Progressive або його доконаний 

«брат» Perfect Progressive.   
State 

Було, є, буде: to be. 
e.g. Я вдома. 
e.g. Було темно. 
e.g. Завтра буде пізно. 
За State відповідає вид Simple або його доконаний «брат» 

Perfect Simple.   

 
S – Subject / Підмет 
V – Verb / Смислове дієслово   
e.g. Хлопчик ходить до школи. постійно та незмінно, періодично 

та регулярно 
An action at present 
Present Simple 

S + V1(-s/-es)                             Action 
(-s/-es) він/вона/воно, однина 
The boy goes to school. 
 
e.g. Діти ходять до школи. постійно та незмінно, періодично та 

регулярно  
An action at present 
Present Simple 

S + V1(-s/-es)                             Action 
(-s/-es) він/вона/воно, однина 
The children go to school. 
 
e.g. Ми пізно лягли. миттєво 
An action in the past 
Past Simple 

S + V2                       Action 
To go (went; gone) 
We went to bed late. 
 
e.g. Я йому скажу. миттєво 
An action in future 
Future Simple 
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S + will + V1 
I will tell him. 
 
e.g. Хлопчик іде до школи. лише в якийсь відрізок часу 
A process at present 
Present Progressive 

S + am/is/are + Ving 
The boy is going to school. 
 
e.g. Ми в цей час вже спали. тривало 
A process in the past 
Past Progressive 

S + was/were + Ving 
We were already sleeping at that time. 
 

e.g. Я завтра з тобою розмовлятиму. тривало 
A process in future 
Future Progressive  

S + will + be + Ving 
I will be talking to you tomorrow.  
 
e.g. Я вдома. є зараз 
A state at present 
Present Simple 

S + am/is/are                             State 
I am at home. 
 
e.g. Було темно. було в минулому  
A state in the past 
Past Simple 

S + was/were             State 
It was dark. 
 
e.g. Завтра буде пізно. буде 
A state in future 
Future Simple 

S + will + V1 
Tomorrow it will be late. 
 
Завдання 4. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Він вже підходив до будинку. To come up (came up; come up), 

already  



 
 

12 

2. В мене як раз задзвонив телефон. To ring (rang; rung), at the 
moment 

3. Він теж там буде. 
4. Він у цей час вже їхатиме додому.  To go (went; gone) 
5. Він у цей час вже поїде додому. To go (went; gone) 
6. Шеф завтра їде до Києва. To go (went; gone) 
7. Шеф завтра їхатиме до Києва. To go (went; gone) 
8. Ми в суботу ідемо в театр. To go (went; gone), theater 
9. Ми в суботу підемо в театр. To go (went; gone) 
10. Сестра тоді працювала у банку. To work at a bank 
11. Був вже ранок. 
12. Ми вже снідали. To have (had) breakfast 
13. Тут буде місто. 
14. Ми це зробимо завтра. To do (did; done) 
15. Ми це робитимемо завтра. To do (did; done) 

16. Ми це робили вчора. To do (did; done) 
17. Ми це зробили вчора. To do (did; done) 
18. Вони вчора були у нас. To stay with us 
19. Він вчора до нас завітав. To call vi /// on/upon 
20. Що ви робите завтра в другій половині дня? To do (did; done), 

next afternoon 
 
Завдання 5. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Present Progressive Active 
A process at present 
S + am/is/are + Ving 

To do (did; done) vt робити  
To make (made) vt робити: виготовляти з чого? /// of/out of 
 
e.g. Що Ви тут робите? 
What are you doing here? 
e.g. Син робить уроки. 
My son is doing lessons. 
e.g. Уроки роблю. 
Doing lessons. 

Еліпс 
Мається на увазі підмет (Я) та несмислова частина присудку (I 

am). 
e.g. Ти чому нічого не робиш? 
Why aren’t you doing anything? 
e.g. Що він там робить? 
What is he doing there? 
e.g. Зроби щось. 
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Do something. 
e.g. Без мене нічого не роби. 
Don’t do anything without me. 
e.g. Робиш? 

Еліпс 
Мається на увазі «are you». 

Doing it? 
e.g. Тато робить двері на балкон. 
Dad is making the door to the balcony. 
e.g. Син з паперу фігурки робить. 
Son is making images (out) of paper. 
e.g. З чого вони роблять ці вироби? 
What are they making this handicraft of? 
e.g. Роби сам. 
Do it yourself. 

e.g. Зроби мені каву. 
Make me some coffee. 
e.g. Я роблю нам каву. 
I am making us coffee. 
 
Завдання 6. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Відчиняй. To open vt 
2. Відчиняю. 
3. Не відчиняй. 
4. Працюємо. To work vi 
5. Працюй. 
6. Не працюй. 
7. Працюєте? 
8. Чекайте інструкцій. To wait vi /// for 
9. Чекаємо інструкцій. 
10. На кого чекаємо? 
 
Завдання 7. Ознайомтеся з навчальним матеріалом 
 
To do (did; done) vi жити: про якість життя 
e.g. Як Ви себе маєте? / Як справи? 
How are you doing? 
e.g. У нас все добре / нормально. 
We are doing all right. 
We are doing OK. 
We are doing fine. 
e.g. How do you do! 
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Вітаю! 
e.g. What are you doing? 
Що ти робиш? 
e.g. What do you do? 
Чим ти займаєшся? / Чим заробляєш на життя? 
e.g. Ну ти як? (про стан здоров’я) 
How are you? 
e.g. How are you! 
Вітаю! 
e.g. Я в порядку. / Зі мною все гаразд. (про стан здоров’я) 
I am all right. 
I am OK. 
I am fine. 
 
Завдання 8. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Як бабуся Ваша поживає? 
2. Як здоров’я у Вашої бабусі? 
3. Я навіть не знаю, як у неї справи. 
4. Я навіть не знаю, як вона там. 
5. У вас там все нормально? 
6. З вами там все нормально? 
7. Чим займається твій молодий чоловік? / Чим заробляє на життя? 

Boyfriend  
8. Вони разом нормально живуть? Together  
9. У нього все гаразд. 
10. З ним все гаразд. 
 
Завдання 9. Ознайомтеся з навчальним матеріалом 
 
To go (went; gone) vi йти, ходити, їхати пасажиром ТУДИ 
To come (came; come) vi йти, ходити, їхати пасажиром СЮДИ /// 

а також приходити, приїжджати  
To come up (came up; come up) viphr підходити, під’їжджати  
To walk vi ходити: про самий факт ходьби або про здатність до 

ходьби 
e.g.  Ну я пішла. 
Well, I am going. 
e.g.   – Вечеря готова. 
         – Іду. 
         – Dinner is ready. 
         – Coming. 
e.g.  Не підходь до мене. 
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Don’t come up to me. 
e.g.  Тихо. Хтось іде. 
Hush! Somebody is coming. 
e.g.  Там хтось ходить. 
Somebody is walking there. 
e.g.  Я вже іду. 
I am well on my way now.  
e.g.  Швидка вже їде. 
The ambulance is well on its way now. 
 
Завдання 10. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Зараз ніхто нікуди не іде. 
2. Автобус іде.  

3. Нащо ви туди йдете? 
4. Я вже до будинку підходжу. 
5. Не йдіть туди. 
6. Не ходить тут. 
7. Чого ви тут ходите? 
8. Там люди ходять. 
9. Люди на роботу їдуть. 
10. Вони вже їдуть. 
11. Гості вже на підході. Guests  
12. Ти вже ідеш? 
13. Ти вже додому ідеш? 
14. Я на ринок іду. 
15. Ми вже ідемо.  
16. Шеф їде. 
17. Шеф вже їде. 
18. Хто іде? 
19. Куди він їде? 
20. Хто це там ходить? 

 
Завдання 11. Ознайомтеся з навчальним матеріалом 

 
The Infinitive 

Інфінітив 
 

Невизначена форма дієслова Інфінітив 

Читати To read 

Ходити To walk 

Дивитися  To look 

Чекати  To wait 
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Структура to be going збиратися щось робити  
e.g.  Будівельники збираються робити друге вікно. 
The builders are going to make the other window. 
1) To make – the Active Infinitive Proper / Активний інфінітив у 

чистому вигляді: to V1. 
e.g. Збираються робити друге вікно. 
Український додаток перетворюється на англійський підмет. 
The other window is going to be made.   
2) To be made – the Passive Infinitive Proper / Пасивний інфінітив у 

чистому вигляді: to be V3. 
«Друге вікно збирається бути зробленим.» 
e.g. Коли будівельники збираються робити друге вікно? 
When are the builders going to make the other window? 
1) To make – the Active Infinitive Proper / Активний інфінітив у 

чистому вигляді: to V1. 

e.g. Коли збираються робити друге вікно? 
Український додаток перетворюється на англійський підмет. 
When is the other window going to be made? 
2) To be made – the Passive Infinitive Proper / Пасивний інфінітив у 

чистому вигляді: to be V3. 
«Коли друге вікно збирається бути зробленим?» 
e.g. Збираємося скликати людей. 

Еліпс 
Мається на увазі «we are». 

Going to gather the people. 
1) To gather – the Active Infinitive Proper / Активний інфінітив у 

чистому вигляді: to V1. 
e.g. Збираються скликати людей. 
Український додаток перетворюється на англійський підмет. 
The people are going to be gathered. 
2) To be gathered – the Passive Infinitive Proper / Пасивний інфінітив 

у чистому вигляді: to be V3. 
«Люди збираються бути скликаними».  
 

Структура to be gonna найближче майбутнє  
e.g. Я його попереджу.  
I am gonna warn him. 
3) Warn – the Active Bare Infinitive / Активний інфінітив без частки 

to: V1. 
e.g. Його  попередять.  
Український додаток перетворюється на англійський підмет. 
He is gonna be warned. 
4) Be warned – the Passive Bare Infinitive/ Пасивний інфінітив без 

частки to: be V3. 
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«Він буде попереджений». 
e.g. Піду перевірю.  

Еліпс 
Мається на увазі «I am». 

Gonna check it up. 
3) Check up – the Active Bare Infinitive / Активний інфінітив без 

частки to: V1. 
Proper adj. 1) той, що треба; 2) у чистому вигляді  
e.g. Choose the proper word. 
Виберіть правильне слово. 
Bare adj. позбавлений природнього покриття 
e.g. bare trees 
дерева з опалим листям 
e.g. bare conductor 
оголений провідник (електричного струму) 

e.g. barefoot 
босоніж 
 
Завдання 12. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. I am not crying. 
2. I am not going to cry. 
3. I am not gonna cry. 
4. Crying? 
5. Gonna dance? 
6. Playing games with me? 
7. Going to play games with me? 
8. Gonna play games with me? 
9. Gonna sing now. 
10. I am gonna take a bath. 
11. I am going to be killed. 
12. Меблі теж міняти збираєтесь? Furniture, to change  
13. Меблі теж міняти збираються? 
14. Килим чистити будемо. Carpet, to clean  
15. Килим чиститимуть. 
16. Кого ти збираєшся обдурити? To cheat  
17. Я Вас покличу. 
18. Вас покличуть. 
19. Я не збираюся з Вами це обговорювати. To discuss 
20. Зарплату сплачувати взагалі збираються? To pay the wages 
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Завдання 13. Ознайомтеся з навчальним матеріалом 
 

The Present Simple Active 
An action or a state at present 

Model 1 
An action at present 

Стверджувальне висловлювання  
S + V1(-s/-es) 

 
Запитальне висловлювання  

Do/does + S + V1 
 

Запитання до підмету 
Who/what + V1(-s/-es) 

 

Заперечувальне висловлювання 
 

S + don’t/doesn’t + V1 
Model 2 

A state at present 
S + am/is/are 

 
Завдання 14. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 

1. Тут живе її брат. 
2. Де живе її брат? 
3. Хто тут живе? 
4. Банк по суботах не працює. Bank  
5. Ти в цю неділю теж працюєш? This Sunday  
6. Хто по неділях працює? On Sundays  
7. Мама зараз на роботу не ходить. 

8. Мама сьогодні на роботу не іде. 
9. Ти чому не працюєш? (взагалі ніколи) 
10. Ти чому не працюєш? (зараз) 
11. Ми в суботу ідемо на ринок.  
12. Ми по суботах ходимо на ринок. 
13. Ти чому до школи не ідеш? 
14. Хто у вашій родині ходить на ринок? 
15. Хто завтра іде на ринок? 
16. Ніхто нічого не знає. To know  
17. Хто-небудь щось про це знає? 
18. Що він там робить по суботах? 
19. Що він там робить? (зараз) 
20. Ви вірите в бога? To believe vi /// in   
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Завдання 15. Ознайомтеся з навчальним матеріалом 
 
To enter vt/i входити, заходити, заїжджати всередину 
- куди? vt 
To come in (came in; come in) viphr входити, заходити, заїжджати 

всередину: не вказано, куди 
e.g. Зайди в свою кімнату. 
Enter your room. 
e.g. Зайди. 
Come in. 
Entrance вхід 
Exit вихід (з будинку) 
Way out вихід (із ситуації) /// of 
Fee плата, мито, збір (коштів)  
Entrance fee плата за вхід, платний вхід 

Entrance exams вступні іспити   
 
Завдання 16. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Він буває вранці в офісі, але до свого кабінету не заходить. To 

turn up 
2. Я заходжу в квартиру. 
3. Я заходжу. 
4. Вони вже збираються заїжджати в гараж.  
5. Усі вже заходять. 
6. Якщо це вхід в будівлю, де ж вихід з неї? 
7. З будь-якої ситуації є вихід.  

 
Завдання 17. Ознайомтеся з навчальним матеріалом 
 
To enter vt 1) вводити: про алгоритмічні команди 
e.g.  Введіть пароль. 
Enter the password. 
Entry те, що ввели: про алгоритмічні команди  
e.g.  This song is a brand-new entry to the hit charts this week. 
Ця пісня є новим рядком у хіт-параді цього тижня. 
e.g.  The game is good but not all the entries work. 
Гра гарна, але не всі кнопки працюють. 
Form бланк, формуляр 
Blank adj. чистий, незаповнений (про бланки) 
Blank form чистий бланк  
Entry form декларація, що заповнюється при в’їзді до країни   
Exit form декларація, що заповнюється при виїзді з країни   
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To enter vt 2) вступати (до вишу, до коледжу): пройти за конкурсом 
e.g. Розумні діти завжди вступають.  
Smart kids always enter universities. 
e.g.  Їй у липні вступати.  
She is applying for university admission in July. 
To apply vi звертатися у письмовому вигляді / із заявою, подавати 

заяву/заявку/документи  
- куди? To 
- з якого питання? For  
Admission 1) допуск (до роботи, до іспиту); 2) набір (абітурієнтів, 

співробітників, бажаючих) 
Admission committee 1) приймальна комісія; 2) комісія з 

конкурсного набору співробітників  
Admission campaign 1) вступна кампанія; 2) кампанія з 

конкурсного набору співробітників  

e.g. Ми щорік подаємо заявку на участь у цьому конкурсі.  
We apply to this contest every year. 
e.g. Ви звертаєтесь до профкому із заявою про надання 

матеріальної допомоги. 
You apply to the trade union committee for financial aid. 
e.g. Брат вступає на економічний, та сестра на юридичний. 
Brother is applying to the business school and sister is applying to 

the school of law. 
e.g. Брат вступив на економічний, та сестра на юридичний. 
Brother has entered the business school and sister has entered the 

school of law. 
Application заява, заявка на участь 
Application form бланк заяви, чистий бланк заявки на участь  
Applicant той, хто подає заяву /заявку/документи 
Applicant for a job претендент на вакансію 
Applicant for university admission абітурієнт 
Entrant абітурієнт: вже склав вступні іспити 
 
Завдання 18. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Так ми подаємо заявку на участь у тендері? Tender  
2. Вона подає на розлучення. Divorce  
3. Вони можуть (can) вступати на декілька спеціальностей. A 

number of majors  
4. Іноді навіть розумні діти не вступають. 
5. Треба (it is necessary) встигнути подати заявку на участь у 

конференції. Conference, in time  
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6. У таких батьків діти вступають до Оксфорду та Кембриджу. 
Oxford, Cambridge 

7. Якщо вона не вступить цього року, буде вступати наступного 
року. 

If she doesn’t ……………. this year, she will ………………. next year.  
8. Він не збирається вступати. Він знає, що не вступить. 
9. Куди (до якого вишу або на яку спеціальність major) ти 

збираєшся вступати? 
 
Завдання 19. Ознайомтеся з навчальним матеріалом 
 
To apply vt 1) застосовувати, використовувати; 2) прикладати  
e.g. applied mathematics 
прикладна математика 
e.g. applied art 

прикладне мистецтво 
Application 2) сфера використання; 3) комп’ютерний застосунок 
Appliance прилад 
Electric appliances електроприлади 
e.g. This metal has many applications. 
Цей метал має багато сфер використання. 
e.g. We have many applications from international students. 
Ми маємо багато заяв від іноземних студентів. 
e.g. We are sorry but the application will be closed. 
Прийміть наші вибачення, але застосунок буде закрито. 
To leave (left) vt залишати, кидати, забувати (річ)  
To forget (forgot; forgotten) vt 1) забувати (про абстракції); 2) 

забувати (щось зробити) 
e.g. Документи не забудь. 
Don’t leave the documents. 
e.g. Нагадати мені не забудь. 
Don’t forget to remind me. 
e.g. Не забудь ключи. 
Don’t leave the keys. 
e.g. Не забудь свій код. 
Don’t forget your code. 
e.g. Не забудь прийти. 
Don’t forget to come. 
e.g. Квитки не забудь. 
Don’t leave the tickets. 
To leave (left) vt/i виходити, виїжджати, їхати  
- звідки? vt  
- куди? vi /// for 
To go out (went out; gone out) viphr виходити: не вказано, звідки 
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e.g. Вийдіть з мого кабінету. 
Leave my office. 
e.g. Вийдіть. 
Go out. 
e.g. Ми виходимо. 
We are going out. 
We are leaving. 
e.g. Ми виходимо з будівлі. 
We are leaving the building. 
e.g. Шеф завтра їде до Києва. 
The boss is going to Kyiv tomorrow. 
The boss is leaving for Kyiv tomorrow. 
e.g. Щодня у цей час їх машина виїжджає з гаража та прямує в 

напрямку міста. 
Every day their car leaves the garage for the city at this time. 

 
Завдання 20. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Не виходь із своєї кімнати. 
2. Я зараз вийду. 
3. Я з дому виходжу. 
4. Я як раз виходжу. At the moment  
5. Ми виходимо о сьомій. 
6. Ми виходимо з дому о сьомій. 
7. Усі їдуть з цього міста. 
8. Чому ніхто не виходить? 
9. Усі вже із зали виходять. Audience  
10. Ми виїжджаємо з центральної частини міста та їдемо до 

готелю. The downtown area  
11. Я виходжу з офісу та прямую до зупинки. 
 
Завдання 21. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To pass vt 1) проходити, проїжджати щось 
To pass vi проходити, проїжджати повз /// by 
To pass by viphr 1) проходити, проїжджати повз: не вказано, де 

саме; 2) минати (про час) 
e.g. Пройдеш зупинку та звернеш у двір. 
Pass the stop and turn into the yard.  
e.g. Іде повз нас та не привітається. 
Passing by us without saying hello. 
e.g. Іде повз та не привітається.  
Passing by without saying hello. 
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e.g. Час минає.  
Time is passing by.  
Passer-by перехожий  
 
Завдання 22. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Я як раз іду повз твого будинку. At the moment  
2. Ти ж щодня повз мого будинку ходиш! 
3. Не проходьте повз.  
4. Зараз міст проїжджатимемо. 
 
Завдання 23. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To pass vt 2) передавати: з рук в руки, через стіл, ін. 

e.g. Передай мені сіль. 
Pass me the salt. 
e.g. Передай йому, я вдома. 
Tell him I am at home. 
e.g. Передай йому від мене привіт.  
Say my hello to him. 
Pass my hello to him. 
Remember me to him. 

 
Завдання 24. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1.  – Тут йому пакунок. Parcel 
       – Гаразд. Я йому передам. 
2. – Завтра збори. Meeting 
      – Гаразд. Я йому передам. 
3. Ці двоє на задній парті весь час щось один одному передають. 

At the back desk 
4. Я нікому нічого передавати не збираюсь.  
 
Завдання 25. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To pass vt 3) скласти (про іспити): склав /не склав 
To take (took; taken) vt 1) брати; 2) приймати (ліки); 3) 

цілеспрямовано доставити: віднести, відвести; 4) складати (про іспити): 
про процедуру складання  

To take along (took along; taken along) vtphr брати з собою 
e.g. Відвези мене в аеропорт. 
Take me to the airport. 
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e.g. Відвези мене. 
Take me there. 
e.g. Коли ти збираєшся складати іспит? 
When are you going to take the exam? 
e.g. Ти хочеш скласти? 
Do you want to pass the exam? 
 
Завдання 26. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Нащо ти береш з собою стільки грошей? (завжди) 
2. Нащо ти береш з собою стільки грошей? (зараз) 
3. Я Вас відвезу. 
4. А хто мене повезе? 
5. Дай мені. Я віднесу.  

6. Вони складають по шість іспитів кожного семестру. Every 
semester  

7. Що (який іспит) складаємо? Exam 
8. Вони завтра складають іспит. Складуть не всі.  
9. Ти іспит на водійське посвідчення складати збираєшся? The 

driver’s exam 
10. Скільки вони складають іспитів кожного семестру? Semester 
11. Сама дівчина нічого не складає. 
12. Гарні студенти все вчасно складають. In time  
13. Їй ще дитину вести до садочку. Kindergarten 
14. Які ліки Ви приймаєте? Drugs  
15. Прийму-ка я пігулку. Pill  
 
Завдання 27. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To call vt 1) кликати; 2) викликати; 3) називати (на ім’я, на 

прізвище) /// by; 4) дзвонити по телефону: кому, але не куди 
e.g. Кличте мене на ім’я.  
Call me by my first name. 
e.g. Не називай людей на прізвища. 
Don’t call people by their last names. 
e.g. I call your name and you stand up. 
Я вас називаю, та ви встаєте. 
e.g. He calls her name when he sleeps. 
Він уві сні її ім’я вимовляє.  
e.g. This teacher never calls my name.  
Цей вчитель ніколи не викликає мене до дошки відповідати. 
First name ім’я  
Christian name ім’я  
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Second name друге ім’я  
Father’s name ім’я батька 
Patronymic name ім’я батька  
Surname прізвище  
Last name прізвище  
Stage сцена 
Stage name псевдонім артиста 
Pen-name псевдонім письменника або журналіста  
Nickname = nick прізвисько (не папуги, не кішки) 
 
Завдання 28. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Знов матусю кличеш? 
2. Я Вас покличу. 

3. Вас покличуть.  
4. Чому цей викладач усіх своїх студентів називає лише на 

прізвища? Instructor  
5. Дорослі (grownup) діти своїх родичів (relatives) називають на 

ім’я.  
6. Чому Ви не викликаєте мене до дошки відповідати? 

 
Завдання 29. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Дзвонити комусь 
To call vt 
To call up vtphr 
To telephone vt 
To phone vt 
To ring up (rang up; rung up) vtphr 
To give somebody a ring  
e.g. Подзвони мені ввечері. 
Call me tonight. 
Call me up tonight. 
Telephone me tonight. 
Phone me tonight. 
Ring me up tonight. 
Give me a ring tonight. 
To call back vtphr передзвонити: здійснити дзвінок у відповідь  
To give somebody another ring/call передзвонити: 

зателефонувати на номер ще раз пізніше 
e.g. Ти можеш зараз розмовляти чи я тобі потім передзвоню? 
Can you speak now or I am gonna give you another ring/call later? 
e.g. Я не можу зараз розмовляти. Я тобі потім передзвоню. 
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I can’t speak now. I am gonna call you back later.  
To ring (rang; rung) vt/i дзвеніти, дзвонити 
- у що? vt 
- в двері vi /// at/on/upon 
Ring кільце 
Earring сережка 
 
Завдання 30. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Я тобі ввечері зателефоную. 
2. Що це там дзвенить? 
3. Хтось дзвонить в дзвони. Bells  
4. Хтось дзвонить в двері. 
5. Тобі хтось дзвонить. 

  
Завдання 31. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To call vi 1) заходити/заїжджати/іти/їхати/завітати до когось в гості 

або у справах /// on/upon 
e.g. Ви ходите один до одного в гості? 
Do you call on each other? 
e.g. Ви мій гість. 
You are my guest. 
e.g. Зайди до мене в перерву. 
Call on me during the break.  
To call vi 2) заходити/заїжджати кудись, відхилившись від прямого 

маршруту /// at 
e.g. Її чоловік після роботи завітає до генделика. Pub 
Her husband calls at a pub after work. 
To call vi 3) заходити: судно в порт /// at 
To come around (came around; come around) viphr 

заходити/заїжджати/іти/їхати/завітати до когось в гості або у справах: 
не вказано, до кого 

Call 1) поклик; 2) виклик; 3) телефонний дзвінок; 4) захід (судна в 
порт) 

Caller = visitor відвідувач 
e.g. Wise men said: “Just walk this way – it’s the call of your heart”. 
Мудрець сказав: «Просто іди цією дорогою за покликом свого 

серця». 
e.g. the port of call 
порт заходу 
e.g. It’s a call from Kyiv. 
Дзвонять з Києва. 
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e.g. an urgent call 
терміновий виклик  
Call 1) поклик; 2) виклик; 3) телефонний дзвінок; 4) захід (судна в 

порт) 
Caller = visitor відвідувач 
e.g. Можна батькам подзвонити? 
May I call my parents? 
May I call my parents up? 
May I telephone my parents? 
May I phone my parents? 
May I ring my parents up? 
May I give my parents a ring? 
e.g. Можна додому подзвонити? 
May I call at home? 
 

Завдання 32. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 
там, де це можливе. 

 
1. Я до тебе ввечері зайду. 
2. Я ввечері зайду. 
3. Ти будеш додому заходити? (між двома роботами) 
4. Він зараз докурить та зайде. To finish his cigarette 
5. Хлопчик по суботах їздить до бабусі в гості. 
6. Хлопчик по суботах їздить до бабусі. 
7. Як часто ви ходите один до одного в гості? 
8. Зайди до крамниці, хліба купи.  
9. Зайдіть до директора. Director  
10. Зайдіть до бухгалтерії. (Отримайте гроші.) Accountant’s office 
11. Я ще зайду до аптеки. Pharmacy  
12. Я ще зайду до подруги. 
13. Я в квартиру не заходитиму. Я тут постою. To stand  
14. Я не заходитиму. Я тут постою. 
15. Не забудь на ринок заїхати. 
16. Не забудь до бабусі заїхати. 
17. Маршрутки в цей час вже в гараж заходять.  
18. Великі кораблі в наш порт не заходять.  
19. Чому так рідко до нас заходите? So seldom  
20. Чому так рідко заходите? 
21. Заходь, якщо щось. If something happens 
22. Той, хто ходить в гості вранці, той чинить мудро. The one who 

…  in the morning is a wise one.  
23. Чому в дім не заходите? 
24. Чому не заходите? Чому на порозі стоїте? In the doorway 
25. Цей автобус іде через ринок? 
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26. Автобус у селище не заходить. Він іде прямо по трасі на місто. 
Straight down the motorway to the city  

27. Він рідко заходить, але все ж таки іноді тут з’являється.  To turn 
up, sometimes  

28. Він рідко до нас заходить, але все ж таки іноді тут з’являється. 
To turn up 

29. Дзвоніть у поліцію. The police  
30. Я дзвоню твоєму батькові. 
31. Ви хоча б дзвоните один одному? At least  
32. Подзвони в школу та спитай. 
33. Якщо потрібен телефон, дзвони. 
 
Завдання 33. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To drop in viphr заходити/заїжджати/іти/їхати/завітати до когось в 

гості або у справах: не вказано, до кого; вже стояти на порозі та 
дзвонити в двері 

e.g. Заходьте. Відчинено. 
Come in. 
e.g. Заходьте, любі друзі! 
Please everybody drop in! 
To drop vi 1) падати: про абстракції 
To fall (fell; fallen) vi падати: про конкретику 
To fall down (fell down; fallen down) viphr падати: про конкретику 
 e.g. Падає рівень мастила. 
The oil level is dropping. 
e.g. Дерево падає. 
The tree is falling. 
The tree is falling down. 
To drop vi 2) заходити/заїжджати кудись, відхилившись від 

прямого маршруту /// at 
e.g. Я ще зайду до аптеки. 
I am gonna drop at the pharmacy. 
I am gonna call at the pharmacy. 
Drop крапля 
Raindrop крапля дощу  
Teardrop = tear сльоза 
To drop vt кидати: відпускати у вільне падіння  
To throw (threw; thrown) vt кидати кудись вбік  
To fling (flung) vt кидати кудись вбік  
To throw away (threw away; thrown away) vtphr викидати (сміття, 

мотлох) 
To toss vt викидати (сміття, мотлох) 
e.g. I see you don’t very much like the topic. OK – let’s drop it! 
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Бачу, Вам не дуже подобається тема розмови. Гаразд: давайте її 
залишимо / змінимо тему. 

To talk shop говорити про справи 
To drop the shop припинити розмову про справи 
 

Завдання 34. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 
там, де це можливе. 

 
1. Чому ти весь час падаєш? 
2. Температура не падає. Temperature  
3. Я зараз впаду. 
4. Не думаю, що ціни потім впадуть. Prices  
5. Кинь ствол. Здавайся. Gun  
6. Навіщо ви кидаєте камінням (stones) у собаку? At  
7. Не кидай на підлогу. 
8. Не кидай мене. 
9. Кинь мені ключи з балкона. Keys  
10. Кидай мені. 
11. Книги не викидай. 
12. Піди, викинь.  

 
Завдання 35. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
Visit візит, відвідування 
On a visit 1) з візитом; 2) в гостях /// to 
e.g. Президент перебуває у Польщі з офіційним візитом. 
The president is on an official visit to Poland.  
e.g. в гостях у казки  
on a visit to the fairy-tale 
e.g. А ми у родичів в гостях. 
We are on a visit to our relatives. 
To pay (paid) vt/i платити 
To pay compliments говорити компліменти 
To pay somebody a visit наносити візит 
 
Завдання 36. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Дитина зараз у бабусі в гостях. 
2. Вони гостять у знайомих. Acquaintances  
3. Ти тут не в гостях. 
4. Час нагрянути до нашого друга з візитом. It is time  
5. Час нагрянути до нашого друга в гості. 
6. Теща зібралася до нас в гості. 
7. Теща зібралася до них з візитом.  
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Завдання 37. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To visit vt відвідувати (не захід) 
To attend vt відвідувати (захід)  
e.g. Скільки разів на тиждень Ви ходите до тренажерної зали? 
How many times a week do you go to the gym? 
e.g. Скільки разів на тиждень Ви відвідуєте тренажерну залу? 
How many times a week do you visit the gym? 
e.g. Скільки разів на тиждень Ви відвідуєте ці лекції? 
How many times a week do you attend these lectures? 
e.g. Скільки разів на тиждень Ви відвідуєте своїх рідних? 
How many times a week do you see your relatives? 
e.g. Їх син ходить до басейну. 
Their son goes to the pool. 
e.g. Їх син ходить на плавання. 

Their son attends a swimming course.  
e.g. Ти ще ходиш на математику? 
Do you still attend classes of mathematics? 
e.g. Вона ходить на всі пари. 
She attends all the classes. 
Class 1) урок, заняття (навчальний захід); 2) = classroom 

навчальна аудиторія; 3) клас: група учнів  
Lesson урок (навчальний матеріал) 
e.g. У мене зараз урок / пара. 
I’ve got a class now. 
e.g. Це буде для тебе гарний урок. 
It will be a good lesson for you. 
e.g. Вчи/роби уроки. 
Do the lessons. 
e.g. Це зараз третій чи четвертий урок / третя чи четверта пара? 
Is it the third or the fourth class now? 
e.g. Він три рази на тиждень ходить на історію. 
He attends three classes of history a week. 
He takes three lessons of history a week. 
e.g. В суботу теж п’ять уроків / пар.  
On Saturday there are also five classes. 
To skip vt пропускати (захід)  
e.g. Ти чому на фізкультуру не ходиш? 
Why don’t you attend the classes of physical training? 
Why do you skip the classes of physical training? 
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Завдання 38. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 
там, де це можливе. 

 
1. Ти на всі пари ходиш? 
2. Чому ваш син не ходить на мої уроки? (2) 
3. Чому ваш син не ходить до школи? 
4. Його дружина ходить на водіння. The driver’s course 
5. Його дружина ходить до автошколи. The driver’s school 
6. Я два рази на тиждень ходжу на англійську. (2) 
7. Скільки разів на тиждень ти ходиш на англійську? (2) 
8. Сходи на збори.  
9. Сходи до школи. 
10. Сходи до лікаря.  
11. Хочу відвідати подругу в лікарні. Friend 
12. Вона не ходить на перші та на останні уроки. (2) 

13. Чому твої батьки не ходять на збори? (2) 
14. Ти чому не вчиш уроки?  
15. Він знов не ходить на пари. (2) 
16. Він знов не ходить до університету. (2) 
17. Вона ходить на всі їх концерти. Concerts  

 
Завдання 39. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To sit (sat) vi сидіти: виключно про положення сидячи  
To stand (stood) vi стояти: виключно про положення стоячи 
To lie (lay; lain) vi лежати: виключно про положення лежачи 
To hang (hung) vi 1) висіти 
To hang (hanged) vt вішати 
To stay vi 1) залишатися (десь); 2) тимчасово перебувати, гостити; 

3) зупинятися (в готелі, у когось) 
- у приміщенні in 
- в готелі, вдома, на роботі at 
- у кого-небудь with 
e.g. Будь у своїй кімнаті. 
Stay in your room. 
e.g. Її чоловік приватний підприємець: ось вона й вдома сидить. 
Her husband is a businessman. Therefore, she stays at home. 
e.g. Чому ти сидиш? Встань. 
Why are you sitting? Stand up. 
e.g. Вони сидять у її сестри.  
They are staying with her sister. 
e.g. Машина стоїть на стоянці. 
The car is at the parking lot. 
e.g. Дитина стоїть у кутку. 
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The child is standing in the corner. 
e.g. Гроші лежать на полиці. 
The money is on the shelf. 
e.g. Ти цілими днями лежиш на канапі. 
You lie on the sofa all day. 
e.g. Картина висить на стіні. 
The picture hangs on the wall.  
The picture is on the wall. 
e.g. Ми зупинилися в іншому готелі. 
We are staying at another hotel. 
e.g. Ми зупинилися у друзів. 
We are staying with our friends. 
e.g. А ми у родичів в гостях. 
We are on a visit to our relatives. 
We are staying with our relatives. 

e.g. Ми іноді їздимо до родичів в гості.  
We sometimes call on our relatives. 
Stay тимчасове перебування  
e.g. The migration authorities need information about your previous 

stays in the United States. 
Міграційній службі потрібна інформація про Ваші попередні візити 

до Сполучених Штатів.  
e.g. Have a nice stay! (готель) 
Приємного відпочинку! 
e.g. Have a nice stay! (кордон) 
Ласкаво просимо до країни! 
To hang (hung) vi 2) свято проводити час 
To hang around (hung around) viphr свято проводити час  
e.g. Він любить погуляти з друзями. 
He likes to hang with friends. 
e.g. Він любить гуляти з дитиною. 
He likes to walk with the kid. 
e.g. Де ти вештаєшся? 
Where are you hanging around? 
 
Завдання 40. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Дитина влітку гостить у бабусі. (2) 
2. Ми ідемо чи ти залишаєшся? 
3. Її чоловік допізна на роботі сидить. After dark 
4. Він навіть іноді у нас залишається на ніч.  
5. В якому готелі Ви зупинилися? 
6. В цьому готелі запиняються всі знаменитості. Celebrities 
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7. Як часто ви ходите один до одного в гості? 
8. У якого друга він зараз в гостях? (2) 
9. Не сиди довго (long) за комп’ютером. 
10. Чому ти весь час вдома сидиш? 
11. Погода погана. Ми сидімо вдома. Weather  
12. Телевізор стоїть у іншій кімнаті. 
13. Зайдіть в клас. Не стійте тут. 
14. Чому ти лежиш? Встань. 
15. У шафі твої речі лежать. 
16. Вона в цей час в парку із собакою гуляє. 
17. Вона цілими днями гуляє. 
18. – А де вона? 
      – Десь гуляє. 
19. Куди тепер картину збираються вішати? 
 

Завдання 41. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To sit down (sat down) vt/iphr садити, сідати 
To stand up (stood up) viphr вставати: не після сну 
To get up (got up) viphr вставати 
To lie down (lay down; lain down) viphr лягати: не спати 
To go to bed лягати спати  
To go to sleep лягати спати  
e.g. Сядь. 
Sit down. 
e.g. Проходьте, сідайте. 
Come in and take a seat. 
Seat сидіння, місце для сидіння 
e.g. Доброго дня, сідайте. 
How do you do! Take your seats. 
e.g. Займайте місця у першому ряду. 
Take the seats in the first row. 
e.g. Сидіть-сидіть. (Хотіли привітати стоячи.) 
Please be seated. 
 
Завдання 42. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Чому ти стоїш? Сядь. 
2. Коли заходить вчитель, учні встають. 
3. Коли в клас заходить вчитель, учні встають. 
4. Мені завтра рано вставати. 
5. Ми пізно лягаємо та рано встаємо. 
6. Не сади їх за одну парту. 
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7. Куди ми посадимо стільки людей? 
7. Не лягай на мою подушку (pillow).  
8. Чому ви не лягаєте? Вже пізно. 
9. Сядь на місце. 
10. Гості займають свої місця за столом. 
11. Гості сідають за стіл. 
 
Завдання 43. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To get (got) vt отримувати  
To receive vt 1) отримувати (поштою); 2) приймати (гостей); 3) 

приймати: про здавання/приймання; 4) приймати (сигнали) 
To send (sent) vt надсилати, відправляти  
To mail vt надсилати, відправляти (поштою) 
Post e.g. lamppost ліхтарний стовп  

Post-office пошта: відділення зв’язку 
The mail пошта: надсилати, відправляти, отримувати  

 
Завдання 44. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Вони двічі на місяць отримують зарплату. Wages  
2. Ти ж щомісяця отримуєш зарплату! 
3. Яку періодику Ви отримуєте? Periodicals 
4. Продавець приймає товар. Sales person, merchandise 
5. Його збираються відправити у відрядження. Business trip 
6. Зайди на свою пошту: там важливий документ. (скачай) 
7. Зайди на пошту: сплати комуналку. The utilities 
8. Місто регулярно приймає іноземні делегації. Foreign delegations  
9. Дідусь ніяких ліків не приймає. Drugs  
10. У них телевізори цей канал не ловлять.  
 
Завдання 45. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
Reception 1) отримання; 2) прийом (гостей); 3) приймання; 4) 

прийом (сигналів); 5) приймальня; 6) реєстратура; 7) робоче місце 
чергового адміністратора/вахтера 

e.g. There is a caller in reception. 
В приймальні відвідувач. 
e.g. All the keys are on the reception. 
Усі ключи на вахті. 
e.g. If you don’t know where to go, ask at the reception. 
Якщо не знаєте, куди йти, спитайте на вахті/в реєстратурі. 
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e.g. On reception of this notification, go with your passport to your 
local post-office. 

По отриманні цього сповіщення ідіть з паспортом до Вашого 
відділення зв’язку за місцем проживання. 

e.g. We can’t see this channel. Poor reception.  
Ми не можемо дивитися цей канал. Поганий сигнал. 
e.g. transfer/reception 
здавання/приймання  
e.g. There is a magnificent reception in the city hall. 
У міського голови грандіозний прийом.  
To get (got) vi 1) потрапляти всередину; 2) добиратися 
e.g. Не можу потрапити до квартири. 
I can’t get inside the apartment. 
e.g. Туди незручно добиратися. 
It is inconvenient to get there. 

To get (got) vi 3) сідати у/на транспорт /// on/upon 
To get on (got on) viphr сідати у/на транспорт: не вказано, у/на який  
To get (got) vi 4) виходити з транспорту /// off 
To get off (got off) viphr виходити з транспорту: не вказано, з якого 
To get (got) vi 5) сідати в машину /// in 
To get in (got in) viphr 1) сідати в машину: не вказано, в яку; 2) 

входити, заходити всередину: не сказано, куди 
To lift up vtphr підвозити 
To give somebody a lift підвозити: не вказано, куди  
e.g. Підвези до офісу. 
Lift me up to the office.  
e.g. Підвези. 
Lift me up. 
Give me a lift. 
 
Завдання 46. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. На 24й не сідай. 
2. Не сідай на цей стілець. 
3. Ми сідаємо в автобус. 
4. Ми сідаємо за стіл. 
5. Вони сідають в машину. 
6. Сідай. Підвезу. (Два варіанти, якщо можливо.) 
7. Ви на наступній виходите? 
8. Ми вже виходимо. (з дому) 
9. Ми вже виходимо. (з трамвая) 
10. Нам на наступній виходити. 
11. О котрій годині нам завтра виходити? 
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12. До міста не підкинете? (Два варіанти, якщо можливо.) 
13. Іноді вона добирається на громадському транспорті. Іноді сусід 

її до школи підвозить. (Два варіанти, якщо можливо.) 
14. Іноді вона добирається на громадському транспорті. Іноді сусід 

її підвозить. (Два варіанти, якщо можливо.) 
 
Завдання 47. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To pick up vtphr 1) піднімати з підлоги, з землі; 2) збирати (врожай); 

3) забирати  
To gather vt/i збирати (людей), збиратися (разом, гуртом) 
To get together збиратися (разом, гуртом) 
To lift vt піднімати (тяжкості) 
To collect vt 1) збирати в колекцію, колекціонувати; 2) збирати 

(дань, оброк, гроші) 

To raise vt піднімати (руку, ногу, прапор, зарплату), підвищувати  
To arouse vt піднімати (проблему, питання, скандал) 
To rise (rose; risen) vi підніматися, підвищуватися, зростати, 

вставати (сонце або проблема, питання, скандал) 
To arise (arose; arisen) vi підніматися, вставати, стояти, виникати 

(проблема, питання, скандал) 
Lifter спортсмен-важкоатлет  
e.g. Впало – піднімай.  
If it has fallen down, pick it up. 
e.g. Піднімайте руки, якщо готові. 
Raise your hands if you are ready. 
e.g. Нічого з землі не піднімай. 
Don’t pick anything up from the ground. 
e.g. Він це одною рукою піднімає.  
He lifts it with one hand. 
e.g. Вони піднімають це питання на кожних зборах. 
They arouse this question at every meeting. 
e.g. Це питання встає на кожних зборах.  
This question arises at every meeting. 
e.g. Вони знов піднімають тарифи. 
They are raising the utilities again. 
e.g. Знов піднімаються тарифи.  
The utilities are rising again. 
e.g. Виникає питання.  
A question arises. 
e.g. В Бразилії двічі на рік картоплю збирають. 
The Brazilians pick up potatoes two times a year. 
e.g. Шеф їх щопонеділка збирає. 
The boss gathers them every Monday. 
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e.g. Вони щопонеділка збираються. 
They gather every Monday. 
They get together every Monday. 
e.g. Вони збирають плату з торгуючих.  
They collect tips from the merchants. 
e.g. Її хлопець в цей час до неї заходить. 
Her boyfriend calls on her at this time. 
e.g. Її хлопець в цей час за нею заходить. 
Her boyfriend picks her up at this time. 
e.g. Її хлопець в цей час за нею додому заходить. 
Her boyfriend picks her up from home at this time. 
e.g. Її хлопець в цей час за нею додому заходить та вони ідуть в 

клуб / та він  веде її в клуб. 
Her boyfriend picks her up from home to the club at this time. 
e.g. Відвези мене в аеропорт. 

Take me to the airport. 
e.g. Заїдь за мною в офіс та відвези мене в аеропорт. 
Pick me up from the office to the airport. 
e.g. Ми заходимо в аудиторію. 
We are entering the classroom. 
e.g. Ми заходимо.  
We are coming in. 
e.g. Він іноді заходить. 
He sometimes comes around. 
 
Завдання 48. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Ціни зростають, але зарплати піднімати не збираються. Prices, 

wages  
2. В Європі кава не зростає. To grow  
3. Тоді підніметься скандал. Scandal  
4. Тоді вони піднімуть скандал. 
5. Це все підвищує тиск. Pressure  
6. В неї підвищується тиск. 
7. Ми це вдвох не піднімемо. The two of us 
8. Не чіпай. Я підніму.  
9. Влітку сонце рано встає. Early  
10. Тато рано встає.  
11. Багаті люди збирають дорогі автівки та навіть електрички. 
12. Вони ходять по дворах пляшки збирають. 
13. Навіщо вона нас сьогодні збирає? 
14. Хто збирає членські внески? Member’s fees 
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15. У бабусі внук травки різні збирає: ботаніком буде. Various 
herbs, botanist 

16. Коли наступного разу збираємось? 
17. Вони в Німеччині безкоштовно яблука збирають. Apples, for free 
18. Поліція лише п’яних збирає. Just, the drunk 
19. Забери мене звідси. 
20. Забирай свої речі та іди. Things  
21. Стій там. За п’ять хвилин я тебе звідти заберу. 
22. Їй ще дитину сьогодні з садочка забирати. Kindergarten  
23. Я до тебе ввечері зайду. 
24. Я ввечері зайду. 
25. Я за тобою ввечері зайду. 
26. Чому так рідко до нас заходите? So seldom 
27. Чому так рідко заходите? 
28. Не забудь до бабусі заїхати. 

29. Не забудь за бабусею заїхати. 
30. Я ще до аптеки зайду. Pharmacy  
31. Я ще до подруги зайду. 
32. Я ще додому за ноутбуком зайду. 
33. Хто з’їздить на базу за ящиками? Boxes, base  
34. Їдь за нашим другом в готель та привези його в офіс. 
35. Ти додому зайдеш? 
36. Ти додому за грошима зайдеш? 
37. Ти до сестри зайдеш? 
38. Ти на ринок заїжджатимеш? 
39. Ти вже в гараж заїжджатимеш? 
40. Машина за ним заїжджає рано вранці. Early in the morning 
 
Завдання 49. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To move vt/i рухати, рухатися  
To move on viphr 1) просуватися; 2) поспішати; 3) переїжджати  
e.g. Move on down the aisle. 
Просувайтеся по салону. 
e.g. aisle seats 
місця в проході 
e.g. Move on. We must be in a hurry. 
Хуткіше. Ми запізнюємось. 
To move in viphr в’їжджати (в нову квартиру) 
To move off viphr з’їжджати (зі старої квартири) 
Movement рух (політика) 
Motion рух (фізика) 
e.g. простий рух  
an easy motion 
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e.g. феміністський рух  
feminist movement 
In motion в русі 
Motion pictures = movies кіно 
Movie кінофільм 
Movie house кінотеатр 
To go to the cinema ходити в кіно 
Move хід у грі 
To make a move ходити (у грі) 
On the move знаходитися у стані переїзду   
 
Завдання 50. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Посунь стілець до столу та сядь. 

2. Ти гарно рухаєшся. 
3. Це новий молодіжний рух. 
4. Все в цьому світі знаходиться у русі. 
5. Рух – це життя. 
6. Вони кудись переїжджають. 
7. Коли ви збираєтесь в’їжджати? 
8. Ми вже сидимо на валізах. 
9. Чий хід? / Хто ходить? 
10. Тепер ти ходи.  
 
Завдання 51. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Формальний безособовий підмет it 
Не перекладається. Заповнює порожнє місце підмета.  
e.g. Вже ранок. 
It is already morning. 
e.g. Зараз 9 ранку. 
It is 9 a.m. now. 
e.g. Сьогодні середа. 
It is Wednesday today. 
Today is Wednesday. 
 e.g. Сьогодні тепло. 
It is warm today. 
e.g. Вже травень. 
It is already May. 
e.g. Зараз весна. 
It is spring now. 
e.g. Котра година? 
What time is it? 
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e.g. Яке сьогодні число? 
What date is it today? 
e.g. Який сьогодні день тижня?  
What day of the week is it today? 
e.g. Від міста до селища шість кілометрів. 
It is six kilometers from the city to the village. 
From the city to the village it is six kilometers. 
e.g. Скільки кілометрів від міста до селища? 
How many kilometers is it from the city to the village? 
Якщо йдеться про погоду, вживаються прикметники. 
Warm теплий 
Cold холодний 
Cool 1) прохолодний; 2) класний, крутий 
Hot 1) гарячий; 2) спекотний  
Frosty морозний  

Muddy брудний (якщо сльота) 
Foggy туманний  
Sunny сонячний  
Rainy дощовий  
Cloudy хмарний   
Slippery слизький  
Nasty похмурий  
Windy вітрений  
e.g. Вранці дощ, та в обід вже сонце. 
In the morning it is rainy but in the afternoon it is already sunny. 
e.g. На вулиці сильний вітер. 
It is very windy outside. 
e.g. Там моторошний холод. 
It is very cold there. 
 

Дощ та сніг – дієслова   
To rain vi 
To snow vi 
e.g. Там дощ іде. 
Зараз: a process at present. Present Progressive 
It is raining there. 
e.g. Там сніг іде. 
Зараз: a process at present. Present Progressive 
It is snowing there. 
e.g. На вулиці злива. 
Зараз: a process at present. Present Progressive 
It is raining hard outside. 
It is raining heavily outside. 
It is raining cats and dogs outside. 
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e.g. У нас у цю пору року сильні снігопади. 
Постійно та незмінно: an action at present. Present Simple 
It snows hard in this season here.  
It snows heavily in this season here.  
e.g. У жовтні не буває дощів. 
Постійно та незмінно: an action at present. Present Simple 
In October it never rains.   
e.g. Хіба у жовтні бувають дощі? 
Постійно та незмінно: an action at present. Present Simple 
Does it ever rain in October? 
e.g. У них вже сніг іде. 
Сніг іде зараз: a process at present. Present Progressive 
It is already snowing there. 
e.g. У них вже сніг лежить. 
Сніг лежить – іменник. 

There is already snow on the ground there. 
 
Завдання 52. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Там хмарно, але дощу немає. 
2. На вулиці дощ та сльота. 
3. В середині січня завжди стоять скрипучі морози, та в середині 

липня завжди стоїть жахлива спека. 
4. Вранці туман, та в обід вже сонце. 
5. В таку ожеледь усі люди падають. When … 
6. В таку спеку хочеться сидіти вдома. 
7. У листопаді не буває проливних дощів. (3) 
8. Хіба у травні бувають снігопади?  
9. Дощ ще іде? 
10. Там у цю пору року завжди зливи. (3) 
11. Там у травні теж сильні снігопади. (2) 
12. Там у травні теж сніг лежить. 
13. У нас взимку снігу не буває. 
14. У них теж дощі. 
 
Завдання 53. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Формальний вступний підмет it 
Вводить смисловий підмет, що виражений інфінітивом. 

e.g. Він думає. 
He is thinking. 
e.g. Він завжди думає. 
He always thinks. 
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e.g. Він завжди довго думає. 
Через виділені курсивом фрагменти радикально 

змінюється побудова речення.  
It always takes him a long time to think. 
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
e.g. Він завжди довго думає? 
Does it always take him a long time to think? 
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
e.g. Він завжди так довго думає? 
Does it always take him so long to think? 
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
e.g. Вони один такий захід готують тиждень. / Підготовка одного 

такого заходу в них триває тиждень. 
It takes them a week to prepare one event of the sort. 
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
e.g. Підготовка одного такого заходу триває тиждень./ Один такий 

захід готується тиждень. 
It takes one event of the sort a week to be prepared. 
to be prepared Захід сам себе не готує, його готують: пасивний 

інфінітив.  
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
e.g. Скільки (часу) вони готують один такий захід? / Скільки (часу) 

в них триває підготовка одного такого заходу? 
How long does it take them to prepare one event of the sort? 
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
e.g.  Скільки (часу) готується один такий захід? / Скільки (часу) 

триває підготовка одного такого заходу? 
How long does it take one event of the sort to be prepared? 
to be prepared Захід сам себе не готує, його готують: пасивний 

інфінітив.  
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
e.g. Туди потяг іде дві доби (48 годин).   
It takes the train 48 hours to get there.  
to get Не іде, дістається. 
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
e.g.  Скільки годин туди потяг іде? 
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How many hours does it take the train to get there? 
to get Не іде, дістається. 
Формальний вступний підмет It вводить смисловий підмет, 

виражений інфінітивом. 
 

Завдання 54. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 
там, де це можливе. 

 
1. Я до зупинки за п’ять хвилин дістаюся. 
2. Скільки годин їхати автобусом до столиці? 
3. Крокодил живе триста років. Crocodile  
4. Люди стільки не живуть. 
5. Качка довго готується. Duck  
6. Вони зазвичай два дні дві сторінки перекладають.  
7. Переклад документів триває безліч часу. 

8. Питання (problem) за один день не вирішується. To solve  
9. Ми зазвичай на нього чекаємо годину. To wait vi for 
10. Обіцяного чекають (a promised thing) три роки. 
11. Скільки ви на нього зазвичай чекаєте? 
12. Цей звіт робиться за один день.  
13. Вона зазвичай тиждень наші зошити перевіряє. To check 
14. Перевірка наших зошитів зазвичай триває тиждень. 
15. Люди по три години стоять у черзі. To queue up viphr   
16. Ви завжди так довго на нього чекаєте?  
  
Завдання 55. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To become (became; become) vt ставати кимось /чимось / якимось 
e.g. У 20 років професорами не стають. 
At the age of 20 no one becomes a professor. 
 
To hold (held) vt 1) тримати в руках; 2) проводити (захід) 
e.g. В мене в руках грізна зброя. 
I am holding a formidable weapon. 
e.g. Люди з гаслами стоять. 
People are holding placards. 
To carry vt нести, везти, вести ТУДИ 
To take (took; taken) vt доставити: віднести, відвезти, віднести 
To bring (brought) vt нести, везти, вести СЮДИ /// а також: 

приносити, привозити, приводити 
To fetch vt = to bring 
To wear (wore; worn) vt носити (одяг, аксесуари) 
e.g. Куди ви несете цю шафу? ТУДИ 
Where are you carrying this closet? 
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e.g. Неси стілець. Я на нього сяду. СЮДИ 
Bring the chair. / Fetch the chair. I am gonna sit down on it.  
e.g. Неси на кухню. ДОСТАВИТИ 
Take it to the kitchen. 
e.g. Чому ти не носиш той светр? ОДЯГ 
Why don’t you wear that sweater? 
e.g. Зараз усі так ходять. ОДЯГ 
Everybody wears it now. 
e.g. Я в синіх джинсах. ОДЯГ  
I am wearing blue jeans. 
e.g. Люди з гаслами ідуть. 
People are carrying placards. 
e.g. Люди в шапках ідуть. ОДЯГ 
People are wearing hats. 
Clothes одяг 

Gents’ (gentlemen’s) wear чоловічий одяг  
Ladies’ wear жіночий одяг  
Ready-made clothes department/shop відділ /магазин готового 

одягу 
 
Завдання 56. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 

1. Ти стаєш злим (wicked).  
2. Що в тебе в руках? 
3. Як ти тримаєш мікрофон? Microphone  
4. Вони ці збори не проводять. 
5. Коли ще один урок збираються проводити? 
6. Листоноша по понеділках пошту не носить. Postman  
7. Я тебе нести не збираюсь. 
8. Веди дитину до садочку (kindergarten). 
9. Ти мені борг (debt) нести збираєшся? 
10. Веди його сюди. 
11. Відведи його додому. 
12. Що везете? 
13. Я це носити не збираюсь. 
44. Люди з парасольками ідуть. Umbrellas 
15. Вона ведуча на всіх концертах. Concerts  
16. Усі хлопці в краватках (neckties). 
17. Така куртка (coat) три сезони носиться.  
18. Як він одягнений?  
19. Він взимку та влітку в тому самому (the same) ходить.  
20. Дай мені. Я потримаю. 
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Завдання 57. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
To wake up (woke up; woken up) vt/iphr 1) будити; 2) прокидатися  
To make one’s bed заправляти /застилати ліжко  
e.g. Заправ своє ліжко. 
Make your bed. 
To wash vt мити, прати  
To wash up viphr мити посуд 
e.g. Помий посуд. 
Wash up. 
Посуду нема. 
e.g. Помий за собою тарілку. 
Wash your plate. 
To get washed митися 
To take a bath приймати ванну 

To take a shower приймати душ 
To shave (shaved; shaved/shaven) vt/i голити, голитися  

SHAVED: ACTION 
SHAVEN: STATE 

e.g. Він поголився. ACTION 
He shaved. 
e.g. Він  поголений. STATE 
He is shaven. 
e.g. гладко поголений 
clean-shaven 
To do one’s morning exercises робити зарядку 
e.g. Дочка вранці робить зарядку. 
Daughter does her morning exercises.  
To clean vt чистити 
To brush vt чистити щіткою   
Brush щітка   
Paint фарба 
Tooth зуб 
Hair волосся  
Paintbrush кисть (маляра, художника) 
Toothbrush зубна щітка   
Hairbrush масажний гребінець, щітка для волосся  
Comb звичайний гребінець  
To brush one’s hair розчісуватися масажним гребінцем 
To comb one’s hair розчісуватися звичайним гребінцем  
e.g. Чоловіки не користуються масажними гребінцями. Вони 

користуються звичайними гребінцями.  
Men don’t brush their hair. They comb it. 
To dress vt одягати (когось) 
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To get dressed одягатися  
To put (put) vt класти, ставити, подіти кудись  
To put on (put on) vtphr одягати (щось на себе) 
To take off (took off; taken off) vtphr знімати (щось з себе)  
To be (un)dressed бути (не)одягненим  
To dress up vt/iphr одягати, одягатися добре, святково 
Dress-up вбрання, «прикид» 
e.g. Одягай дитину. 
Dress the child. 
e.g. Одягай шапку. 
Put on your hat. 
e.g. Одягайся. 
Get dressed. 
e.g. Я вже одягаюся. 
I am already getting dressed.  

e.g. У нього дружина добре одягається. 
His wife is well dressed. 
Тобто «гарно одягнена». 
e.g. Одягайся добре. Сьогодні свято. 
Dress up. Today is a holiday. 
e.g. Одягайся добре. Холодно на вулиці.  
Put on your warm clothes. It’s cold outside. 
Тобто «одягай теплі речі».   
 
Завдання 58. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Я одразу (at once) прокидаюся, але довго встаю.  
2. Я тебе будити не збираюся.  
3. Нас разбудять.  
4. Хто посуд митиме?  
5. Вона чашку після себе не миє ніколи. 
6. Піди, вимийся.  
7. Хто у ванній кімнаті миється?  
8. Чому він не миється ніколи? 
9. Я в душ.  
10. Ти зарядку вранці робиш?  
11. Солдат своє ліжко за лічені хвилини (a few minutes) застилає.  
12. Скільки ж треба часу на те, щоб застелити своє ліжко? 
13. Він зуби чистить двічі на день.  
14. Ти чому не голишся? (ніколи) 
15. Ти чому не голений?  
16. Він завжди гладко поголений. 
17. Тато голиться двічі на тиждень.  
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18. Тато завжди довго голиться.  
19. На те, щоб розчесати таке волосся, треба хвилин двадцять.  
20. Ти користуєшся звичайним гребінцем чи масажним?  
21. Діти вже одягаються.  
22. Я вже куртку одягаю.  
23. Дитина ляльку одягає. Doll  
24. Зараз навіть селяни (villagers) добре одягаються.  
25. Вона завжди довго одягається перед дзеркалом.  
 
Завдання 59. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Present Simple Active 
Model 3  
To have  

  

Стверджувальне висловлювання  
S + have/has (+ got) 

I have 
You have  
He has 
She has 
It has  
We have  
They have 
e.g. I have got = I’ve got 
e.g. She has got = She’s got 
Якщо смислове дієслово got, тоді обов’язкові вищезазначені 

скорочення через апостроф. 
e.g. У мене питання. 
1) I have a question. 
2) I’ve got a question. 
e.g. У дівчини пістолет. 
1) The girl has a gun. 
2) The girl’s got a gun. 
e.g. У її батьків є дача. 
Her parents have a house in the country. 
Якщо скоротити через апостроф, тоді не вимовиш. Тому 

лише один варіант.  
 

Запитання 
1) Do/does + S + have 
2) Have/has + S + got 
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e.g. Що ми маємо на сьогодні? 
1) What do we have for today? 
2) What have you got for today? 
e.g. У твого брата є машина? 
1) Does your brother have a car? 
2) Has your brother got a car? 
 

Запитання до підмету 
Who + has (+ got) 

e.g. У кого моя ручка? 
1) Who has my pen? 
2) Who’s got my pen? 
 
Два різновиди заперечувальних висловлювань: нейтральне 

заперечення та категоричне заперечення. 

 
Нейтральне заперечення 

утворюється за допомогою заперечувальної частки NO, яка 
витісняє артикль та займенники  

S + have/has (+got) + no 
 e.g. У мене немає часу. 
1) I have no time. 
2) I’ve got no time. 
e.g. У тата немає роботи. / Тато без роботи. 
1) Dad has no job. 
2) Dad’s got no job. 
e.g. У нас немає поламаних стільців. 
1) We have no broken chairs. 
2) We’ve got no broken chairs. 
e.g. У них немає доказів. 
1) They have no evidence. 
2) They’ve got no evidence. 
e.g. У її батьків немає дачі.   
Her parents have no house in the country. 
Якщо скоротити через апостроф, тоді не вимовиш. Тому лише 

один варіант.  
 

Категоричне заперечення 
утворюється за допомогою заперечувальної частки NOT, 

яка: 
1) вимагає невизначений артикль, якщо обчислюваний 

іменник в однині; 
2) вимагає займенник ANY в інших випадках; 

3) приймає займенники. 
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1) S + don’t/doesn’t + have + a/any 
2) S + haven’t/hasn’t + got + a/any 

 
e.g. У мене немає а ні хвилини вільного часу. 
1) I don’t have a minute of free time. 
2) I haven’t got a minute of free time. 
e.g. У нього немає моєї адреси. 
1) He doesn’t have my address. 
2) He hasn’t got my address. 
e.g. У її батьків немає ніякої дачі. 
1) Her parents don’t have a house in the country. 
2) Her parents haven’t got a house in the country. 
e.g. У них немає ніяких доказів. 
1) They don’t have any evidence. 
2) They haven’t got any evidence. 

e.g. У нас немає жодного поламаного стільця. 
1) We don’t have a broken chair. 
2) We haven’t got a broken chair. 
e.g. У нас немає ніяких поламаних стільців. 
1) We don’t have any broken chairs. 
2) We haven’t got any broken chairs. 
 
Завдання 60. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. У мене ідея.  Idea  

2. У нього до тебе пропозиція. Offer  
3. У тебе совість (conscience) є? 
4. У тебе совісті нема. 
5. Які у вас до мене запитання? 
6. У кого до мене є запитання? 
7. У нас до Вас запитань немає. 
8. У нас до Вас ніяких запитань немає. 
9. У дитини є іграшки. Toys  
10. У дитини є іграшки? 
11. Які іграшки є у дитини? 
12. У дитини немає іграшок. 
13. У дитини немає жодної іграшки. 
14. У дитини немає ніяких іграшок. 
15. Що в них є для нас? 
16. Ключ у кого? Key  
17. У вас є інші пропозиції? Suggestions  
18. У слідства (investigation) зачіпок (versions) немає. 
19. У слідства немає жодної зачіпки. 
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20. У слідства немає ніяких зачіпок. 
21. У тебе є дружина. 
22. У Вас діти є? 
23. Час у нас ще є. 
24. У людей грошей нема. 
25. У мене з собою ні копійки грошей (cent). 
26. Скільки у нас часу? 
27. Сім’ї в нього немає. 
28. У неї немає мого номера. 
29. Чоловіка в неї немає. 
30. Немає в нього ворогів. Enemies  
31. Немає в нього ніяких ворогів. 
32. У кого є його номер? 
33. У нас проблеми. 
34. У нього немає шансів. Chances  

35. У нього немає жодного шансу. 
 
Завдання 61. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
e.g. Я у синьому пальті. ЗАРАЗ 
1) I am wearing a blue coat. 
2) I have a blue coat on. 
3) I’ve got a blue coat on. 
4) I am dressed in a blue coat. 
To be dressed буди одягненим /// у що? in 
Варіант 4 можливий лише тоді, якщо одяг закриває максимум 

тіла. 
 

e.g. Я у синіх джинсах. ЗАРАЗ 
1) I am wearing blue jeans. 
2) I have blue jeans on. 
3) I’ve got blue jeans on. 
e.g. Він взимку та влітку ходить у тому самому. ЗАВЖДИ 
1) He wears the same in winter and in summer. 
2) He has the same on in winter and in summer. 
3) He’s got the same on in winter and in summer. 
4) He is dressed in the same in winter and in summer. 
e.g. Як він одягнений? ЗАВЖДИ 
1) What does he wear? 
2) What does he have on? 
3) What has he got on? 
4) What is he dressed in?  
e.g. Ти чому без куртки? ЗАРАЗ  
1) Why are you wearing no coat? 
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2) Why do you have no coat on? 
3) Why have you got no coat on? 
Scent аромат парфумів або квітів  
Fragrance аромат парфумів або квітів  
Fragrant adj. пахучий  
Makeup грим або макіяж 
Fume пахощі  
Perfume парфуми, одеколон, туалетна вода 
Perfumery парфумерія (товар, магазин, відділ) 
Cosmetics косметика (товар, магазин, відділ) 
e.g. Вона користується дорогою парфумерією та косметикою. 
She wears expensive scents/fragrances and makeup. 
(Тобто «носить запахи та макіяж».)  
e.g. Парфумерія та косметика на першому поверсі. 
Perfumery and cosmetics are on the first floor. 

e.g. В цій країні жінки не фарбуються. 
In this country women don’t wear makeup. 
(Тобто «не носять макіяж».)  
e.g. Я ще фарбуюся. 
I am still putting on my makeup. 
(Тобто «одягаю макіяж».) 
e.g. Зараз надушусь та ходімо. 
Gonna put on my scent/fragrance and off we go. 
(Тобто «одягну запах».) 
e.g. Вона нафарбувалася матусиною косметикою. 
She is wearing mother’s makeup. 
She has mother’s makeup on. 
She’s got mother’s makeup on. 
(Тобто «носить матусин макіяж» або «на ній матусин макіяж».) 
e.g. Чому він не користується одеколоном/туалетною водою? 
Why doesn’t he wear any scent/fragrance? 
(Тобто «не носить запах».) 
e.g. У Вас такий одеколон!  
You are so fragrant! 
(Тобто «Ви такий пахучий».) 
 
Завдання 62. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Чому всі хлопці сьогодні в темних окулярах? 
2. Усі хлопці сьогодні в костюмах. Suits  
3. Там персонал в уніформі ходить. Uniforms  
4. Ти чому без краватки (necktie)? 
5. Вона сьогодні в новій сукні. 
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6. Я навіть не знаю, як вона одягнена. 
7. Подивись, у чому ти ходиш. 
8. Усі в шапках ідуть. 
9. Він ходить у чорному костюмі. 
10. Вона сьогодні без окулярів. 
11. Якою туалетною водою ти користуєшся? 
12. Нащо ти надушилася матусиними парфумами? (3) 
13. Зараз нафарбуюся та ходімо. 
14. Вона завжди довго фарбується. 
15. Де в цієї крамниці косметика та парфумерія? 
16. Така молода (young) та вже фарбується. 
17. Голлівудські акторки (Hollywood actresses) користуються тільки 

французькою косметикою та парфумерією. 
18. У цьому віці всі дівчатка вже фарбуються. 
19. Він користується дорогим одеколоном. 

20. Вона що – взагалі ніколи не користується косметикою? 
 
Завдання 63. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
e.g. без слів 
(Обчислюваний іменник в множині: невизначений артикль 

неможливо вжити. Два варіанти.) 
without words 
with no words 
e.g. без машини 
(Обчислюваний іменник в однині: якщо вжити without, то треба 

ставити невизначений артикль. Але це буде маячня: without a car 
означає «без жодної машини». Тому варіант лише один.) 

with no car 
e.g. без помилок 
(Обчислюваний іменник в множині: невизначений артикль 

неможливо вжити. Два варіанти.) 
without mistakes 
with no mistakes 
e.g. без жодної помилки 
(Обчислюваний іменник в однині: without не маячня, тому що 

треба саме «без жодної помилки», ставимо невизначений артикль. 
Один варіант.) 

without a mistake 
e.g. без будь-яких помилок  
(Категоризація: один варіант.) 
without any mistakes 
e.g. без солі 
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(Необчислюваний іменник: невизначений артикль неможливо 
вжити. Два варіанти.) 

without salt 
with no salt 
e.g. без книги 
(Обчислюваний іменник в однині: якщо вжити without, то треба 

ставити невизначений артикль. Але це буде маячня: without a book 
означає «без жодної книги». Тому варіант лише один.) 

with no book 
e.g. без жодної  книги 
(Обчислюваний іменник в однині: without не маячня, тому що 

треба саме «без жодної книги», ставимо невизначений артикль. 
Один варіант.) 

without a book 
e.g. без книг 

(Обчислюваний іменник в множині: невизначений артикль 
неможливо вжити. Два варіанти.) 

without books 
with no books 
e.g. без піджака 
(Обчислюваний іменник в однині: якщо вжити without, то треба 

ставити невизначений артикль. Але це буде маячня: without a jacket 
означає «без жодного  піджака». Тому варіант лише один.) 

with no jacket on 
e.g. без піджаків  
(Обчислюваний іменник в множині: невизначений артикль 

неможливо вжити. Два варіанти.) 
without jackets on 
with no jackets on 
e.g. Це – чоловік у коричневому піджаку. 
This is a man with a brown jacket on. 
e.g. Це – дівчина в синій блузці. 
This is a girl with a blue blouse on. 
e.g. Це – дівчина в синьому. 
This is a girl in blue. 
(Тут треба dressed in blue. Але так не кажуть.) 
e.g. Це – люди в білих халатах. 
These are people with white gowns on. 
e.g. Це вона не нафарбована. 
This is she without makeup on. 
This is she with no makeup on.  
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Завдання 64. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Чому Ваш син ходить до школи без щоденника? Diary  
2. Чому Ваш син ходить до школи без змінного взуття (shoes to 

change)? 
3. Він ходить на роботу в білому костюмі. 
4. Він ходить на роботу в білому. 
5. Чому ти ходиш по вулиці без шапки?  
6. Шеф п’є каву з молоком або без молока? 
7. Вона пише всі диктанти (dictations) без помилок. 
8. Вона пише всі диктанти без жодної помилки. 
9. Це – жінка в червоній сукні. 
10. Це – жінка в червоному. 
11. Ми це робимо без жодних проблем. 
12. Ми це робимо без проблем. 
13. Вона живе без чоловіка.  
14. Вони живуть без дітей. 
15. Це люди в цивільному (civilian suits). 
16. Це люди в чорному. 
17. Це люди в темних окулярах (sunglasses). 
18. Це він у костюмі. 
19. Це вона без перуки (wig). 
20. Це хлопчик у смішних шортах. Funny 
 
Завдання 65. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 

 
Дієслова, які не приймають вид Progressive 

 
1) Дієслово to be 

e.g. Я вдома зараз. 
I am at home now. 
 

Дієслова, які не приймають вид Progressive 
2) Дієслово to have, що має значення «щось мати» 

 
e.g. Ми ще маємо час. 
We still have time. 
We’ve still got time. 
 

Але, якщо дієслово to have має значення «їсти», «пити» та 
«відпочивати», воно може приймати вид Progressive. 
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To have (had) vt їсти 
To eat (ate; eaten) vt/i їсти  
e.g. Що в тебе є?  
(Не приймає вид Progressive.) 
What do you have? 
What have you got? 
e.g. Що ти їсиш? 
(вид Progressive.) 
What are you having? 
What are you eating? 
e.g. Я їм. 
I am eating. 
I am having a meal. 
Meal приймання їжі за розкладом дня: сніданок, обід, вечеря  
e.g. Я вранці не їм. 

I don’t eat in the morning. 
I don’t have the morning meal. 
e.g. Вони вже їдять.  
They are already having a meal. 
They are already eating. 
e.g. Він їсть п’ять разів на день.  
He has five meals a day. 
e.g. З’їси ще шматочок. 
(Пригощає: тільки to have, не to eat) 
Have another piece. 
e.g. Що замовлятимемо / будемо їсти? 
(Тільки to have, не to eat) 
What will we have? 
e.g.  – Я буду м’ясо. 
        – Та я буду рибу. 
        – I’ll have some meat. 
        – But I’ll have some fish. 
To have breakfast снідати 
To have lunch обідати (12:00) 
To have dinner вечеряти (17:00, після п’ятої, зазвичай не їдять) 
To have supper ще раз повечеряти 
To have a bite перекусити 
To have a snack перекусити  
To have a night cap випити чарочку спиртного перед сном 
Bite укус 
To bite (bit; bitten) vt/i кусати, кусатися 
Snack 1) взята з собою їжа; 2) закуска до випивки 
Snack-bar закусочна 
Appetizer закуска перед головною стравою або аперитив 
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For breakfast на сніданок 
For lunch на обід 
For dinner на вечерю 
For supper на другу вечерю  
As an appetizer на закуску (поки готується гаряче)   
As a snack на закуску (до випивки) 
To have (had) vt пити (не алкоголь) 
To drink (drank; drunk) vt/i пити (алкоголь) 
e.g. Діти каву не п’ють. Діти п’ють соки. 
Children don’t have coffee. Children have juices. 
e.g. У неї чоловік п’є.  
Her husband drinks. 
e.g. Випий водички. 
(Пригощає: тільки to have, не to eat) 
Have some water. 

e.g. Що будемо пити? 
What will we drink? 
To have (a) rest відпочивати  
e.g. Шеф відпочиває. 
The boss is having (a) rest. 
e.g. Як Ви відпочили? 
What rest did you have? 
To have fun весело проводити час; розважатися  
e.g. Тобі що – весело? 
Are you having fun? 
Rest покій  
Bed rest постільний режим 
The rest решта 
e.g. Решта в комп’ютері. 
The rest is in the computer. 
e.g. Решта документів в комп’ютері. 
The rest of (the) documents are in the computer. 
To rest vi покоїтися; триматися ///на чому? on/upon 
Fun 1) веселощі; забава; святе проводження часу; 2) дуже просте 

завдання; 3) жарт 
Funny adj. 1) смішний; забавний; 2) дивний 
To poke fun приколюватися /// над чим? at 
For fun заради жарту/ приколу 
To poke vt совати 
e.g. Don’t poke your nose into my business. 
Не суй свого носа в мої справи. 
e.g. Everybody is having fun. 
Усім весело. 
e.g. Speaking English is fun. 
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Говорити англійською – це просто. 
e.g. It’s fun to us. 
Це ми запросто. 
e.g. funny stories 
смішні історії  
e.g. It’s already five o’clock but he is not here. Funny. 
Вже п’ята година, та його нема. Дивно. 
e.g. Він так приколюється. 
He is poking fun. 
He is doing it for fun. 
 
Завдання 66. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Ми в цей час вже вечеряли. 
2. Я перше не буду. The first course 
3. Скільки разів на день ти їсиш? 
4. Ти чому нічого не їсиш (зараз)? 
5. Вона ще снідає, та родина вже обідає. 
6. У дітей у таборі (camp) триразове харчування. У них о 17:00 

вечеря та о 21:30 друга вечеря. 
7. Не всі школярі харчуються у їдальні.  
8. Ми в готелі перекусили. 
9. Піду, перекушу. 
10. Хто буде морозиво? 
11. О котрій годині у нас обід? 

12. Що замовимо на закуску (поки готується головна страва)? 
13. Чим будемо закусувати? 
14. Що в нас сьогодні на вечерю? 
15. Вона не кусається? 
16. Що в нас сьогодні на обід? 
17. Ти ж завтра відпочиваєш! 
18. Ти не відпочиваєш. 
19. Як ти проводиш час із друзями? 
20. Порядок у хаті тримається на жінці. 
21. Чому замок (lock) тримається на двох болтах (screws)? 
22. Де решта?  
23. Де решта грошей? 
24. Зараз буде весело. 
25. Ти серйозно чи приколюєшся? (2) 
26. Тепер усім весело. 
27. Це він запросто. 
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Завдання 67. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

To smoke курити To have a smoke перекурити 

To sleep спати To have a sleep поспати  

To look 1) дивитися; 2) 
шукати 

To have a look 1) подивитися; 2) пошукати 

To talk говорити To have a talk поговорити 

To bite кусати To have a bite перекусити 

To rest покоїтися  To have (a) rest відпочити 

To drink пити To have a drink випити (алкоголь) 

To walk ходити To take a walk пройтися 

To have a smoke To have a good smoke 

To have a sleep To have a good sleep 

To have a look To have a good look 

To have a talk To have a good talk 

To have a bite/snack To have a good bite/snack 

To have (a) rest To have a good rest 

To have a drink To have a good drink 

To have a meal To have a good meal 

To have fun To have a good fun 

To take a walk To take a good walk 

 
e.g. Я просто хочу нормально виспатися. 
I just want to have a good sleep. 
e.g. Добре дивись/шукай. 
Have a good look.  
 
Завдання 68. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Іди поспи. 

2. Іди спати. 
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3. Спи. 
4. Піди, проспись. 
5. Я хронічно не висипаюся. Never 
6. Він однією не накурюється.  With one cigarette 
7. Вони на перекурі. 
8. Я у нашій їдальні не наїдаюся. Dining-room 
9. Вона любить добре випити та добре закусити.  
10. Зараз буде дуже весело. 
11. Він просто любить добре поїсти. 
12. У такій ситуації людині іноді хочеться випити. 
13. Піду, пройдуся.  
14. Начальство у відпустці добре відпочиває. Management, on 

vacation 
15. Ви дуже щільно вечеряєте. 
16. Він вранці не їсть, але обідає ґрунтовно.  

   
Завдання 69. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Дієслова, які не приймають вид Progressive 
3) Дієслова-зв’язки 

Усі звичайні дієслова вживаються з прислівниками, які виконують 
функцію обставини способу дії (ЯК?) (manner). 

 
e.g. Ты добре танцюєш. 
You dance (ЯК?) well. Manner 
Прислівник Adverb являє собою різнопланову  частину мови, яка 

об’єднує слова, що так чи інакше відповідають на запитання ЯК.   
 
e.g. sometimes, always, much, also, very, never, almost… 
Серед прислівників є якісні прислівники, які утворюються від 

прикметників, найчастіше за допомогою суфікса –ly. 
 

Adjective Adverb 

Good гарний Well гарно 

Cheap дешевий Cheaply дешево  

Quick швидкий Quickly швидко 

Fast швидкий Fast швидко 

Slow повільний Slowly повільно 

High високий High високо (у прямому значенні) 

Highly високо (у переносному значенні) 

Wide широкий Wide широко (у прямому значенні) 
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Widely широко (у переносному значенні) 

Bad поганий Badly НЕ погано: далі буде 

Loud гучний Loudly гучно 

 
e.g. Заєць швидко бігає. (ЯК?)  
The hare runs quickly. Manner 
e.g. Птах летить високо. 
The bird is flying high. 
e.g. Ці якості високо ціняться. 
These qualities are highly praised. 
e.g. Відкрий широко. 
Open it wide. 
e.g. Це добре відомий факт. 
It’s a widely known fact. 
 

Прислівник badly не означає «погано». 
e.g. The soldier is badly wounded. 
Солдат важко поранений. 
e.g. You are badly wanted in the boss’s office. 
Вас терміново до шефа кличуть. 
e.g. I am missing you badly. 
Я дуже за тобою сумую. 
e.g. Хлопчик погано плаває. 
The boy is not very much of a swimmer. 
The boy is not good at swimming. 
На відміну від звичайних дієслів дієслова-зв’язки вживаються з 

прикметниками, утворюючи складений іменний присудок. 
 

Основним дієсловом-зв’язкою є дієслово to be. 
 

e.g. Це гарно. 
It is good. складений іменний присудок  
e.g. Ти гарно танцюєш. 
You dance (ЯК?) well. Manner 
e.g. Він дешево тебе купив. 
He bought you cheaply. Manner  
e.g. Це дуже дешево. 
It is very cheap. складений іменний присудок  
 

Якщо йдеться про самопочуття, дієслово-зв’язка утворює 
складений іменний присудок з прислівником. 

e.g. Тут жінці зле. 
A woman is unwell. складений іменний присудок  
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e.g. Мені добре. 
I am well. складений іменний присудок  
 

What … like? Який за якістю? 
e.g. Яка там погода? 
What is the weather like? 
e.g. Ну як фильм? 
What is the film like? 
e.g. Яке воно? 
What is it like? 
 
Завдання 70. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Хлопчик гарно малює. To draw 
2. Співають вони погано, та грають гарно. To sing, to play  
3. Це гарно чи погано? 
4. Він дуже гучно розмовляє. To speak 
5. Це дуже гучно. Loud 
6. Він у школі гарно вчиться. Is learning  
7. Це високо. 
8. Літак пролетів високо. To fly (flew; flown) 
9. Ти навіть не знаєш, як воно. 
10. Вам погано? 
11. У цій країні усім добре. 
12. Це дуже швидко. (2) 

13. Заєць (hare) швидко бігає. (2) 
14. Він гарно працює. To work  
15. Він все робить повільно. 
16. Це дуже повільно.  
 
Завдання 71. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Основним дієсловом-зв’язкою є дієслово to be. 
Дієслова-зв’язки – це дієслова, що вживаються замість to be для 

уточнення станів. 
 

Дієслова-зв’язки: 

to look виглядати 

to smell пахнути 

to taste смакувати 

to sound звучати 

to cost (cost) коштувати  

to feel (felt) відчувати  
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Українська  Англійська  

e.g. Маєш гарний вигляд. 
(«вигляд» - це іменник) 

e.g. You look good. 
look good – складений іменний 
присудок 
look – дієслово «виглядаєш» 
look good замість are good для 
уточнення того, що йдеться про 
зовнішність. 

e.g. Ти маєш сумний вигляд. 
(«вигляд» - це іменник)  

e.g. You look sad. 
look sad – складений іменний присудок 
look – дієслово «виглядаєш» 
look sad замість are sad для уточнення 
того, що йдеться про зовнішність.  

e.g. Який він має вигляд? e.g. What does he look like? 

e.g. Чому ти маєш такий 
сумний вигляд? 
(«вигляд» - це іменник)  

e.g. Why do you look so sad? 
look so sad – складений іменний 
присудок  
look – дієслово «виглядаєш» 
look so sad замість are sad для 
уточнення того, що йдеться про 
зовнішність.  

e.g. Справжній чай по-
іншому смакує. 
 

e.g. True tea tastes different. 
tastes different – складений іменний 
присудок  
tastes different замість is different для 
уточнення того, що йдеться про смак 

e.g. Як смакує справжній 
чай?  

e.g. What does true tea taste like? 

e.g. Цей газ має 
солодкуватий запах. 
  («запах» - це іменник) 

e.g. This gas smells a little bit sweet. 
smells sweet – складений іменний 
присудок  
smells – дієслово «пахне» 
smells sweet замість is sweet для 
уточнення того, що йдеться про запах  

e.g. Який запах має цей газ? 
(«запах» - це іменник)  

e.g. What does this gas smell like? 
smell – дієслово «пахне» 

e.g. Ця гітара має 
приголомшливе звучання. 
(«звучання» - це іменник) 

e.g. This guitar sounds terrific. 
sounds terrific – складений іменний 
присудок  
sounds – дієслово «звучати» 
sounds terrific замість is terrific для 
уточнення того, що йдеться про 
звучання  



 
 

63 

e.g. Яке звучання має цей 
інструмент? 
 («звучання» - це іменник)  

e.g. What does this instrument sound 
like? 
sound – дієслово «звучати»  

e.g. Ви маєте гарний смак. 
(Це інше) 

e.g. You have a good taste. 
Йдеться про чиїсь вподобання; не про 
смак чогось.  

 
1) Дієслово-зв’язка to feel не приймає вид Progressive, якщо воно 

є присудком у головному реченні, а про чиїсь відчуття йдеться у 
підпорядкованому реченні.  

e.g. Відчуваю, щось не гаразд. 
I feel there is something wrong. 
2) В простих реченнях дієслово-зв’язка to feel приймає вид 

Progressive. 
e.g. Як Ви почуваєтесь? 
How are you feeling?  
e.g. Я почуваюся добре. 
I am feeling good.  
(feeling good – складений іменний присудок, to feel – це дієслово-

зв’язка.) 
АБО 
I am feeling well.  
 (Тоді well – це обставина способу дії / manner, та to feel – це 

звичайне дієслово.) 
e.g. Він погано почувається. 
He is feeling unwell.  
АБО  
He is feeling bad. 
e.g. Таке (складається) враження, що ми тут не самі. 
It feels like we are not alone here.  
 
Завдання 72. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Матимете блідий (pale) вигляд.  
2. Чому вони мають такий сонний (drowsy) вигляд?  
3. Я навіть не знаю, який воно має вигляд. 
4. Цей фрукт приємно (nice) смакує.  
5. Я навіть не знаю, який у твого друга смак. 
6. Як смакує цей фрукт? Fruit 
7. Пахне рибою. 
8. Чим пахне? 
9. Тут приємно (nice) пахне.  
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10. Мій голос сьогодні не звучить. (2: «погано звучить», «не 
звучить гарно») 

11. Цей рядок (line) тут погано звучить. 
12. Знання коштує недешево. Knowledge  
13. Відчуваю, тут є підступ (trap).   
14. Ви добре почуваєтесь? (2) 
15. Що ти зараз відчуваєш? 
16. Таке враження, що місто вимерло. To be dead 
17. Звучить надихаюче (encouraging). 
18. Яке звучання має піаніно? 
 
Завдання 73. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Дієслова, які не приймають вид Progressive 
4) Дієслова розумової діяльності 

 

to think (thought) vi думати про що? 

about/of 

to suppose vt 1) припускати; 2) вважати   

to consider vt вважати   

to reckon vt вважати   

to guess vt [ges] 1) здогадуватися; 2) вважати   

to bet (bet) vt тримати парі, бути готовим 

поспорити  

 

to believe vt/i вірити  кому? vt;   

у що? vi in 

to trust vt/i 1) довіряти vt; 2) вірити (у що) 

vi 

in 

to remember vt пам’ятати   

to forget (forgot; 

forgotten)  vt 

забувати   

to recognize vt впізнавати  

to realize vt усвідомлювати   

to know (knew; known) 

vt/i 

знати   



 
 

65 

to understand 

(understood) vt/i 

розуміти   

to imagine vt  уявляти собі   

to swear (swore; 

sworn) vt 

присягатися   

 
e.g. Думаю, він має рацію. 
I think he is right. 
I suppose he is right. 
I consider he is right. 
I reckon he is right. 
I guess he is right. 
I believe he is right. 
e.g. Це неправильно, я так вважаю/думаю. 
It is wrong, I think. 
It is wrong, I suppose. 
It is wrong, I reckon. 
It is wrong, I guess. 
It is wrong, I believe. 
Отже, якщо підпорядковане речення розташоване поперед 

головного речення, то одним варіантом менше. 
Дієслово розумової діяльності to think не приймає вид 

Progressive, якщо воно є присудком у головному реченні.  
e.g. Я думаю про завтрашній день. 
(Просте речення, Present Progressive) 
I am thinking about tomorrow.  
e.g. Думаю, це правда. 
(Складнопідрядне речення, дієслово розумової діяльності to think 

є присудком у головному реченні, Present Simple) 
I think it’s true. 
Запитання починаються з запитального займенника, що 

відповідає сутності запитання, а не з «як». 
e.g. Як ти вважаєш, що це означає? 
What do you think it means? 
e.g. Як ти вважаєш, хто це? 
Who do you think it is? 
e.g. Як ти вважаєш, де ми? 
Where do you think we are? 
e.g. Як ти вважаєш, він вдома?  
Do you think he is at home? 
Thought думка 
Idea думка (ідея) 
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e.g. Гарна думка. Я запишу. 
A good thought. I am gonna write it down. 
e.g. – Може, в кіно сходимо? 
       – Гарна думка.  
– Shall we go to the cinema? 
– A good idea. 
To think it over обмірковувати  
To give it a thought обмірковувати, замислитися  
To give it a good thought добре подумати  
To think twice добре подумати  
e.g. Подумай. 
Think about it. 
Think it over. 
Give it a thought. 
e.g. Гарно подумай. 

Give it a good thought. 
Think twice. 
e.g. Ти можеш це собі уявити? 
Can you imagine it? 
Can you picture it to yourself? 
e.g. Уяви/припусти, що ти на морі. 
(Пропоную) 
Suppose you are at the seaside. 
e.g. Він вдома спав: ти уявляєш?! 
(Здивування) 
He was sleeping at home. Fancy that? 
Image образ, імідж  
Imagination уява  
Fancy 1) фантазія, уява; 2) щось незвичайне  
e.g. fancy ball  
бал-маскарад  
e.g. fancy dress  
бальна сукня  
 
Завдання 74. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Я так вважаю, Ви тато хлопчика. (варіанти) 
2. Вони самі винуваті (to blame), я так вважаю. (варіанти) 
3. Думаєш, я не знаю? 
4. Вони здогадуються, як ти вважаєш? 
5. Як ти вважаєш, котра зараз година? 
6. Як ти вважаєш, що це? 
7. Як ти вважаєш, скільки це коштує? 



 
 

67 

8. Про що ти зараз думаєш? 
9. Як ти вважаєш, навіщо вони це роблять? 
10. Як ти вважаєш, як він це робить? 
11. Як ти вважаєш, де він переховується? To hide  
12. Як ти вважаєш, на кого вони чекають?  
13. Його дружина ні про що не здогадується? 
14. Гаразд. Я подумаю. (варіанти) 
15. Ніхто мене не знає. 
16. Він не знає нічого. 
17. Я тебе не впізнаю. 
18. Тепер ти мене розумієш? 
19. Він усе погане пам’ятає, та гарне ні. 
20. Чому ви мені не вірите? 
21. Ти мені не довіряєш? 
22. Ви вірите у бога? (варіанти) 

23. Готова поспорити, він вдома.  
24. Здогадайся сам. 
25. Тепер ти усвідомлюєш свою помилку? 
26. Куди вони збираються/їдуть, як ти вважаєш? 
27. Уяви, що я твій потенційний роботодавець (potential employer). 
28. Припустимо, що він не бреше. To lie  
29. У світі є багато такого, чого ти уявити не можеш. (варіанти) 
30. Я можу уявити, що немає кінця (end). Але я не можу уявити, що 

немає початку. (варианты) 
31. Ти уявляєш?! Він знав із самого початку.  
 
Завдання 75. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Дієслова, які не приймають вид Progressive 
5) Дієслова дотику 

To see (saw; seen) бачити  
To hear (heard) чути 
e.g. Бачу беріг. 
I can see the shore. 
(дослівно «можу бачити») 
e.g. Я нічого не бачу. 
I can’t see anything. 
(дослівно «не можу бачити») 
e.g. Ти це бачиш? 
Can you see it? 
(дослівно «можеш бачити») 
Отже, у теперішньому часі для дієслів дотику важливою є 

спроможність / можу/ CAN.  
В минулому але у майбутньому спроможність не потрібна.  
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e.g. Я бачив. 
I saw it. 
e.g. Я побачу. 
I will see it. 
e.g. I see. 
Розумію. Співчуваю  
(А не «бачу».) 
e.g. Let me see. 
Дай(те) подумати. 
e.g. Дай подивлюся. 
Let me look. 
У теперішньому часі спроможність є важливою не тільки для 

дієслів дотику. Спроможність у теперішньому часі є важливою 
щоразу, коли йдеться про чиюсь спроможність. 

e.g. Корови не літають. 

Cows can’t fly. 
(Вони не можуть.) 
e.g. У нас над містом літаки не літають. 
Planes don’t fly above our city. 
(Вони можуть, але не літають.) 
e.g. Ви говорите англійською? 
Can you speak English? 
e.g. Ви не проти, якщо мовою нашого з Вами спілкування буде 

англійська?  
Do you speak English? 
e.g. Я Вас не розумію. 
I can’t understand you. 
e.g. Я відмовляюся Вас розуміти. 
I don’t understand you. 
 
Завдання 76. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Ти мене чуєш? 
2. Він нас не чує. 
3. Ти це чуєш? 
4. Вони ж нас бачать! 
5. Що ти там бачиш? 
6. Складно (hard) знайти дітей, які співають (to sing) та танцюють 

(to dance). 
7. Він говорив шістьма мовами. To speak (spoke; spoken) vt 
8. Вони просто нічого не розуміють. 
9. Ви не проти, якщо мовою нашого з Вами спілкування буде 

українська? 
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10. Він говорить українською? 
11. Хто у нас в класі грає на гітарі? To play the guitar  
12. Хто це там грає на гітарі? (зараз) 
13. Французи (the French) англійську знають. Вони просто нею не 

говорять (морозяться).   
14. Ти мене розумієш? 
15. Та що ми бачимо на цій картинці? 
16. Ти щось чуєш? 
 
Завдання 77. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Дієслова, які не приймають вид Progressive 
6) Дієслова ставлення 

To like vt любити 
To hate vt терпіти не могти, ненавидити  

e.g. Він мені подобається. 
But I like him. 
e.g. Подобається? 
Do you like it? 
e.g. Такий підхід усім подобається. 
Everybody likes this approach. 
e.g. Терпіти цього не можу. 
I hate it. 
 

Дієслова, які не приймають вид Progressive 
7) Дієслова бажання 

To want бажати (хотіти) 
To wish бажати (побажати) 
Wish бажання (побажання) 
Desire бажання (прагнення) 
To make a wish загадувати бажання  
e.g. Я не бажаю з Вами спілкуватися. 
I don’t want to talk with you. 
e.g. Що ти мені бажаєш? 
What do you wish me? 
e.g. В мене немає бажання брати у цьому участь. 
I’ve got no desire to participate in it. 
e.g. Ось моє тобі бажання. 
This is my wish to you. 
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Завдання 78. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 

1. Її новий хлопець не сподобався / не подобається її матусі. 
2. Він усім жінкам подобається. 
3. Його манера подачи не подобається керівництву (management) 

телеканалу. Manner of presentation  
4. Тобі сподобається. 
5. Мені подобається, який вигляд має собака. Але його порода 

мені не подобається. Pedigree  
6. Цар трапезувати бажає. King 
7. Які ваші побажання? 
8. Немає у мене бажання тобі допомагати. 
 
Завдання 79. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
The Formal Markers for the Process (the Progressive Tense) and 

for the Future 
 

Still ще: триває 
------------- // ------------------------- 

e.g. Я думаю ще. 
I am still thinking. 
e.g. Я вдома ще. 
I am still at home. 
e.g. Ще є трохи часу. 
There is still a little time. 
e.g. Час поки що ми маємо.  
We still have time. 
e.g. Ви в нас ще працюєте? 
Do you still work here? 
e.g. Still there is a little money.  
Все ж таки грошей трохи є. 
Today сьогодні 
This morning цим ранком, сьогодні вранці, сьогодні у першій 

половині дня, сьогодні до обіду  
This afternoon сьогодні вдень, сьогодні у другій половині дня, 

сьогодні після обіду, сьогодні в обід 
This time цього разу  
This April у квітні цього року 
This month цього місяця  
This year цього року 
This week цього тижня  
At this time в цей час  
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At this class на цьому занятті  
At this meeting на цих зборах  
Tomorrow завтра 
The day after tomorrow післязавтра  
Next morning наступного ранку, завтра вранці, завтра у першій 

половині дня, завтра до обіду  
Next afternoon завтра у другій половині дня, завтра вдень, завтра 

після обіду, завтра в обід  
Next time наступного разу  
Next April у квітні наступного року  
Next month наступного місяця  
Next year наступного року  
Next week наступного тижня  
At the next class на наступному занятті  
At the next meeting на наступних зборах  

On these weekends на цих вихідних  
On the next weekends на наступних вихідних  
Tonight ввечері, вночі (сьогодні)  
In the evening ввечері, вечорами (завжди, зазвичай) 
At night вночі (завжди, зазвичай) 
One of these days днями  
In the near future у найближчому майбутньому  
Soon скоро, незабаром 
In через (про час) 
e.g. через день 
in a day 
e.g. через годину 
in an hour 
e.g. через півгодини  
in half an hour 
e.g. через півтори години  
in an hour and half 
e.g. через рік 
in a year 
e.g. через півроку  
in half a year 
e.g. через півтори року  
in a year and half 
 
Завдання 80. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Шеф сьогодні приїжджає? 
2. Шеф сьогодні у першій половині дня приїжджає? 
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3. Ми зустрічаємось завтра. To meet  
4. Ми зустрічаємось завтра у другій половині дня.  
5. Що Ви робите сьогодні ввечері? 
6. Що Ви робите завтра ввечері? 
7. Делегація приїжджає через годину. Delegation  
8. Вона ввечері зазвичай вдома сидить.  
9. Ми ввечері ідемо в кіно. 
10. Ніхто в найближчому майбутньому до нас не приїжджає. 
11. Ніхто найближчими днями до нас не приїжджає. 
12. Ви нікуди не їдете на наступних вихідних? 
13. Думай наступного разу. To think  
14. У цей час там людей повно.  
15. Машина заїде за Вами сьогодні в обід. 
16. Вони сплять ще. To sleep  
17. Він на роботі ще.  

18. Ви в це ще вірите? To believe vi: in 
19. Я чекаю поки що. To wait  
20. Я скоро буду вдома.   
 
Завдання 81. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
The Formal Markers for the Action and for the State (the Simple 

Tense) 
 

Always завжди  
 ----------------------// -------------------------------- 

e.g. Він запізнюється завжди. 
He is always late. 
 

Sometimes іноді  
// -------------------------------------------- 

----------------------// -------------------------------- 
 ----------------------------------------------------// 

 
e.g. Іноді вони збираються у Олега. 
Sometimes they gather at Oleg’s. 
e.g. Вони збираються іноді у Олега. 
They sometimes gather at Oleg’s. 
e.g. Вони збираються у Олега іноді. 
They gather at Oleg’s sometimes. 
 

Usually зазвичай 
// -------------------------------------------- 

----------------------// -------------------------------- 
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e.g. Зазвичай я прокидаюся о шостій. 
Usually I wake up at six. 
e.g. Я прокидаюся зазвичай о шостій. 
I usually wake up at six. 
e.g. Я о шостій прокидаюся зазвичай.  
I usually wake up at six. 
 

Never ніколи  
----------------------// -------------------------------- 

 
e.g. Він так рано не приходить ніколи. 
He never comes so early. 
 

Ever 1) хоча б іноді (в загальних запитаннях); 2) колись (в 
загальних запитаннях)  

----------------------// -------------------------------- 
 

e.g. Ти відпочиваєш хоча б іноді? 
Do you ever have a rest? 
e.g. Він навіть відпочиває іноді.  
He even has a rest sometimes. 
e.g. Ти вчасно буваєш хоча б іноді? 
Do you ever turn up in time? 
e.g. Коли-небудь вони тобі скажуть. 
Someday they will tell you. 
One day they will tell you. 
 

Normally як правило 
----------------------// -------------------------------- 

 
As a rule як правило  

// --------------------------------------------, 
----------------------------------------------------// 

 
e.g. Як правило, вони по четвергах збираються. 
As a rule, they gather on Thursdays. 
e.g. Вони, як правило, по четвергах збираються. 
They normally gather on Thursdays. 
e.g. Вони по четвергах збираються, як правило. 
They gather on Thursdays as a rule.  
 

Constantly постійно ----------------------// -------------------------------- 
Regularly регулярно ----------------------// -------------------------------- 

Often часто ----------------------// -------------------------------- 
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Frequently часто ----------------------// -------------------------------- 
Seldom рідко ----------------------// -------------------------------- 
Rarely рідко  ----------------------// -------------------------------- 

Periodically періодично----------------------// -------------------------------- 
Recurrently час від часу ----------------------// -------------------------------- 
 

All the time весь час  
----------------------------------------------------// 

 

Once a Month 

Twice per Day 

Thrice  Week 

N times  Year 

 
Завдання 82. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Шеф працює завжди. To work  
2. Ми іноді на нього півгодини чекаємо. To wait 
3. Скільки перекладається один документ зазвичай? To translate  
4. Вони навіть сваряться іноді. To quarrel  
5. Ви вдома розмовляєте про це хоча б іноді? To talk about it 
6. Ти правду не кажеш ніколи. To tell the truth 
7. Ви в гості один до одного ходите коли-небудь? 
8. Я тебе колись вб’ю. 
9. Він у нас буває рідко, але все ж таки іноді він до нас заходить. 

To turn up 
10. Шеф до Києва їздить часто. 
11. Вона вечорами вдома сидить, як правило. 
12. Вона вечорами, як правило, вдома сидить. 
13. Як правило, вона вечорами вдома сидить.  
14. Чому ти брешеш постійно? To lie 
15. Чому ти весь час брешеш? 
16. Він тут буває час від часу. To turn up 
17. Ми телефонуємо один одному періодично. 
18. Вони бачяться регулярно.  
19. Час від часу це відбувається. To happen 
20. Ви ж бачитеся по п’ять разів на день! 
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Завдання 83. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
Usually adv. зазвичай  
(Un)usual adj. (не)звичайний 
Always завжди  
As usual як завжди 
Regularly adv. регулярно 
(Ir)regular adj. 1) (не)регулярний; 2) (не)правильний 
e.g. regular deliveries 
регулярні поставки 
e.g. regular features 
правильні риси обличчя   
e.g. regular army 
регулярна армія 
e.g. irregular verbs 

неправильні дієслова 
Frequently adv. часто 
(In)frequent adj. такий, що (не)часто попадається, частотний 
Frequent visitor постійний відвідувач, постійний покупець, 

завсідник  
Frequency 1) частотність; 2) частота 
Frequency Modulation = FM ультракороткохвильовий діапазон 

мовлення 
e.g. Ця людська якість зараз велика рідкість.  
This human quality is rather infrequent nowadays. 
e.g. Це сьогодні доволі поширене явище. 
It is rather frequent today. 
e.g. He’s got an airplane of his own. So, he is a frequent flier to Paris. 
В нього є власний літак. Тому він часто літає до Парижу.   
Rarely adv. рідко 
Rare adj. рідкий 
Rarity раритет 
e.g. рідка книга 
rare book 
Periodically adv. періодично 
Periodical adj. періодичний  
Periodical періодичне видання  
Recurrently adv. час від часу  
Currently adv. в даний момент  
Recurrent adj. такий, що час від часу виникає  
e.g. recurrent rains 
подекуди дощі  
Current adj. нинішній, нині чинний, чинний, поточний  
Current струм, потік  
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Currency валюта 
e.g. electric current 
електричний струм  
e.g. the current law 
нині чинний закон 
e.g. the current situation 
поточна ситуація  
e.g. the current currency rate 
нинішній / поточний курс валют 
e.g. the current catalogue 
чинний / поточний каталог 
e.g. the current price-list 
чинний / поточний прейскурант 
e.g. the current time-table 
поточний розклад  

e.g. Your subscriber is currently speaking. 
Ваш абонент на даний момент розмовляє. 
 
Завдання 84. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. По-справжньому (truly) чесних людей зараз не знайдеш. / По-

справжньому чесні люди зараз велика рідкість. 
2. Начальник завжди правий. 
3. Ти маєш рацію, як завжди.  
4. Вона, як завжди, ще спить.  

5. Тут немає нічого незвичайного.  
6. Ось плани на поточний рік. Plans  
7. Яку періодику ви отримуєте? 
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Тема 2 Talking about the past 
Завдання 1. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 

 
The Past Simple Active 

Model 1 
Стверджувальне висловлювання  

S + V2  
e.g. Ми вчора ходили в кіно. 
We went to the cinema yesterday. 
 

The Past Simple Active 
Model 1 

Запитання  
Did + S + V1  

e.g. Ви ходили вчора в кіно? 
Did you go to the cinema yesterday? 
e.g. Коли ви в останній раз ходили в кіно? 
When did you go to the cinema last time? 
When did you last go to the cinema? 
e.g. О котрій годині ви туди ходили? 
At what time did you go there?   
 

The Past Simple Active 
Model 1 

Запитання до підмету  
Who/what + V2 

 
e.g. Хто вчора ходив у кіно?  
Who went to the cinema yesterday? 
 

The Past Simple Active 
Model 1 

Заперечувальне висловлювання  
S + didn’t + V1 

e.g. Ми вчора в кіно не ходили. 
We didn’t go to the cinema yesterday. 
 

The Past Simple Active 
Model 2 

A state in the past. 
S + was/were 

e.g. Тебе там не було. 
You weren’t there. 
e.g. Де він був у той час? 
Where was he at that time?  
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The Past Simple Active 
Model 3: to have 

Стверджувальне висловлювання  
S + had 

e.g. У тебе був шанс. 
You had a chance. 
 

The Past Simple Active 
Model 3: to have 

Запитання  
Did + S + have 

 
e.g.  Скільки в тебе було з собою грошей? 
How much money did you have along?   
 

The Past Simple Active 
 

Model 3: to have 
Запитання до підмету  

Who + had 
e.g. У кого був ключ? 
Who had the key? 
 

The Past Simple Active 
Model 3: to have 

Нейтральне заперечення  
S + had + no 

e.g. У нього не було шансів. 
He had no chances. 

The Past Simple Active 
Model 3: to have 

Категоричне заперечення 
S + didn’t + have + a/any 

 
e.g. У нього не було жодного шансу. 
He didn’t have a chance. 
e.g. У нього не було жодних шансів. 
He didn’t have any chances. 
e.g. В дитинстві він любив малювати. 
When he was a kid, he liked to draw. 
e.g. Вони в шкільні роки дружили. 
They were friends when they were school students. 
e.g. В старості дідусь почав бурчати.  
When grandpa became old, he began to grumble. 
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e.g. Дитинство  – це чудові часи.  
Childhood is a wonderful time. 
e.g. Він у студентські роки вже займався бізнесом.  
He was already doing business when he was a university student. 
e.g. Ми в молодості такими не були.  
We were not people of the sort when we were young.  
 
Завдання 2. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 

1. Я тебе там бачив. 
2. Я тебе там не бачив. 
3. Хто тебе там бачив? 
4. Кого ти там бачив? 
5. О котрій годині ти його бачив? 
6. Я вчора все зробив. 
7. Він вчора нічого не зробив. 
8. Що ти вчора зробив? 
9. Чому ти нічого не зробив? 
10. О котрій годині ти прийшов додому? 
11. Чому ти не прийшов додому? 
12. Він прийшов о шостій. 
13. Коли ти його в останній раз бачив? (2) 
14. Хто до нас приходив? 
15. Він мені не дзвонив. 
16. Хто дзвонив? 
17. О котрій годині він дзвонив? 
18. Він мені дзвонив. 
19. Я нікому не дзвонив. 
20. Мені ніхто не дзвонив.  
21. Чому ти до мене не завітав? 
22. Я зайшов у квартиру та одразу побачив. 
23. Вона минулого року вступала, але не вступила. 
24. Він був у офісі, але в свій кабінет не заходив. To turn up 
25. Він не сів до них у машину. Він поїхав на власній. To drive 

(drove; driven) vt 
26. Автобус того дня в селище на заїхав. Він поїхав прямо по трасі 

на місто.  
27. Не було в нього ворогів. 
28. Не було в нього ніяких ворогів. 
29. У них не було жодного ножа. 
30. У них не було ножів. 
31. Скільки їх було? 
32. Скільки їх у тебе було? 



 
 

80 

33. Там вчора дощило. 
34. Коли ми з тобою в останній раз ходили до когось в гості? (2)  
35. У мене не було із собою а ні копійки грошей (cent). 
36. У мене не було із собою грошей. 
37. У мене не було часу. 
38. У мене не було а ні хвилини вільного часу.  
39. Хто-небудь брав мою ручку? 
40. Хто брав мою ручку? 

 
Завдання 3. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Past Progressive Active 
A process in the past 
S + was/were + Ving 

 

e.g. Ми почекали та пішли. (миттєво) 
We waited and left. 
e.g. Ми чекали. (тривало) 
We were waiting. 
e.g. Що ти там робив у неділю? (тривало) 
What were you doing there on Sunday? 
e.g. Що ти там робив щонеділі? (постійно) 
What did you do there on Sundays? 
e.g. Ми встали рано. (миттєво) Дитина ще спала. (тривало) 
We got up early. The kid was still sleeping. 
e.g. Ми встали рано. (миттєво) Дитина встала пізніше. 

(миттєво)  
We got up early. The kid got up later. 
e.g. Ми жили в іншому районі міста. (постійно) 
We lived in another neighborhood. 
 
Завдання 4. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Жінка вранці обід готувала. To cook  
2. Жінка вранці обід приготувала. 
3. Я якраз до будинку підходив. 
4. Ми тебе шукали. To look vi /// for 
5. Ми тебе швидко знайшли. To find (found) 
6. Що вони там шукали? 
7. Що вони там знайшли? 
8. Жінка в суботу прибралась в хаті. To do the house  
9. Жінка в суботу займалася прибиранням.  
10. Ми це зробили вчора. 
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11. Ми це робили вчора. 
12. Сестра тоді працювала у банку. 
13. Була вже ніч, та я все працював. 
14. Родина вже спала.  
 
Завдання 5. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
e.g. Вона цілий рік чекала. 
Past Progressive 
She was waiting for the whole year. 
e.g. Вона рік чекала. 
Past Simple 
It took her a year to wait. 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  

e.g. Скільки вона чекала? 
Past Simple 
How long did it take her to wait? 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  
e.g. Ми довго добиралися. 
Past Simple 
It took us a long time to get there. 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  
e.g. Ми туди їхали цілий день. 
Past Progressive 
We were getting there for the whole day. 
e.g. Скільки ви туди їхали? 
Past Simple 
How long did it take you to get there? 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  
e.g. Складання розкладу тривало тиждень. 
Past Simple 
It took the time-table a week to be drawn up. 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  
e.g. Скільки часу тривало укладання розкладу? 
Past Simple 
How long did it take the time-table to be drawn up? 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  
e.g. Вони весь тиждень укладали розклад. 
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Past Progressive 
They were drawing up the time-table for the whole week. 
e.g. Вони тиждень укладали розклад. 
Past Simple 
It took them a week to draw up the time-table. 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  
e.g. Дитина все літо була у бабусі. 
Past Progressive 
The child was staying with his granny for the whole summer. 
e.g. Дитина три місяці була у бабусі. 
Past Simple 
It took the child three months to stay with his granny. 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  

АБО 
The child spent three months with his granny. 
To spend (spent) vt проводити, витрачати (час, гроші) 
e.g. Скільки місяців дитина була у бабусі? 
Past Simple 
How many months did it take the child to stay with his granny? 
Формальний підмет It вводить смисловий підмет, виражений 

інфінітивом.  
АБО 

How many months did the child spend with his granny? 
To spend (spent) vt проводити, витрачати (час, гроші) 
 
Завдання 6. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Багато часу тривало оформлення документів. To form  
2. Скільки днів тривала підготовка заходу? To prepare the event  
3. Ми на електричці туди їхали чотири години. 
4. Ти довго думав? To think 
5. Ремонт ноутбука тривав два дні. To repair  
6. Вони весь місяць важко працювали. To work hard  
7. Вони місяць важко працювали. 
8. Ти ж цілий день спав! 
9. Скільки днів ви там були? (2) 
10. Ми там були три дні. (2) 
11. Ти довго збиралася/одягалася.  
12. Ми весь тиждень репетували. To rehearse 
13. Ми тиждень репетували. 
14. Скільки днів ви репетували?  
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Завдання 7. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The formal markers for the past 
Yesterday вчора 
The day before yesterday позавчора 
Last morning вчора вранці, вчора у першій половині дня, вчора до 

обіду 
Last afternoon вчора вдень, вчора у другій половині дня, вчора в 

обід, вчора по обіді  
Last night вчора ввечері, вчора вночі, минулої ночі  
Last (week; year; month; April; time) минулого … 
On the last weekends на минулих вихідних  
At the last (class; meeting) на останньому … 
At the previous (class; meeting) на минулому… 
That morning  

That afternoon 
That night  
That time того разу 
That (week; year; month; night; time) 
At that time у той час 
At that (class; meeting) 
On those weekends 
Ago тому (про час) 
e.g. годину тому  
an hour ago 
Later через (про час)  
In через (про час) 
e.g. через годину 
an hour later 
in an hour 
As far back as ще (тоді, в минулому) 
e.g. ще годину тому  
as far back as an hour ago  
While поки, у той час як  
As long as поки, у той час як  
For the whole (day; night; month; week; year)  
Тільки для дня та ночі можна: 
All day = all day long весь/цілий день 
All night = all night long усю/цілу ніч  
(All) the night away протягом (всієї) ночі  
All the year around цілий рік  
From 8 till 11 з 8 до 11 
From 8 until 11 з 8 до 11 
Since 8 till 11 з 8 до 11 
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Since 8 until 11 з 8 до 11 
8 – 11 с 8 до 11 – найкоротший та найчастіший варіант (тире – це 

through) 
From morning till night (тут тільки так) 
The other day днями (про минуле) 
One of these days днями (про майбутнє) 
 
Завдання 8. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Все сталося, поки ми спали. To happen  
2. Ми про це говорили ще на минулому занятті. 
3. Ми про це говорили ще минулої п’ятниці.  
4. Ще тоді люди про це знали. To know (knew; known) 
5. Він працював з ранку до (пізньої) ночі.  
6. Він там працював з 2012 по 2015 рік (стисло та оптимально). 
7. Він днями приїхав з Туреччини. 
8. Він днями їде до Туреччини. 
9. Ми зустрічалися вчора в обід. To meet (met)  
10. Ми зустрічалися вчора. 
11. Коли він завітав минулого разу? 
12. Вони знов зустрілися лише через двадцять років. To meet (met) 
13. Це було ще двадцять років тому.  
14. Де Ви були в той вечір? 
15. Він вчора у першій половині дня поїхав до Києва.  
16. Він вчора поїхав до Києва. 

17. На минулих зборах це питання не стояло / не піднімалося. 
18. Вони ж тільки в березні минулого року одружилися! To wed 

(wed) 
19. У них вчора в обід дощило. 
20. Куди Ви ходили вчора ввечері? 
 
Завдання 9. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Present Perfect Simple Active 
S + have/has + V3 

 
Значення 1: вплив минулого на теперішній час. 
e.g. Мама прийшла. 
(вплив минулого на теперішній час: мама тепер тут) 
Mother has come. 
Mother’s come. 
e.g. Мама прийшла о шостій. 
(це в минулому) 
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Mother came at six. 
e.g. О котрій годині мама прийшла?  
(це в минулому) 
At what time did mother come? 
e.g. Мама прийшла? 
(вплив минулого на теперішній час: мама тепер тут?) 
Has mother come? 
e.g. Ти ялинку купив? 
(вплив минулого на теперішній час: чи є у нас тепер ялинка?) 
Have you bought the Christmas tree? 
e.g. Де Ви ялинку брали?  
(це в минулому: «де» тут те ж саме, що «коли») 
Where did you buy the Christmas tree? 
e.g. Коли вони меблі привезли? 
(це в минулому) 

When did they bring the furniture? 
e.g. Вони меблі привезли? 
(вплив минулого на теперішній час: чи вже привезені меблі?) 
Have they brought the furniture? 
 
Завдання 10. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Дивись. Я щось знайшов. To find (found) 
2. Де ти це знайшов? 
3. Вона обід приготувала. To cook 

4. Вона ще вчора обід приготувала.  
5. Хтось прийшов. 
6. Хто до нас приходив? 
7. Хто прийшов? 
8. Ти все зробив? 
9. Я ще вчора все зробив. 
10. Що ти наробив? 
11. Все. Я зрозумів. 
12. Я це давно зрозумів.  
13. Коли він дзвонив?  
14. Тато одержав зарплату (the wage). 
15. Тато вчора одержав зарплату. 
16. Ти в той вечір зайшов у під’їзд та піднімався сходами. Кого ти 

там побачив?  To climb the stairs 
17. Кого ти там побачив (щойно)? 
18. Ти вирішив завдання для (puzzles) для олімпіади (contest)?  
19. Ми весь тиждень вирішували завдання для олімпіади. 
20. Прочитав? Тепер розповідай. To say (said) vt 
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21. Ви вибрали подарунок? To choose (chose; chosen) 
22. Ми вибирали подарунок. 
23. Приніс? Показуй. 
24. Вчора він нічого не приніс.  
25. Під’їхала машина. 
26. Машина під’їхала о сьомій.  
27. Ми сіли у хибний автобус. (та їдемо у хибному напрямку зараз) 
28. Ми вчора сіли у хибний автобус.  
29. Що ти сказав (щойно)? To say (said) vt 
30. Що він сказав (тоді)?  
 
Завдання 11. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Present Perfect Simple Active 
S + have/has + V3 

Значення 2: наявність або відсутність досвіду на теперішній 
час.  

To be (was/were; been) 
To go (went; gone) 
 
e.g. Ти вже їздив до цього табору. 
(Маєш досвід поїздок до цього табору.) 
You’ve already been to this camp. 
Прийменник to, тому що табір там та ми тут.)  
e.g.  Ти вже був у цьому таборі минулого літа. 
(Це в минулому.) 
You already went to this camp last summer. 
e.g.  Він об’їздив багато країн. 
(Має досвід перебування у різних країнах.) 
He’s been to many countries. 
e.g.  Він у юні роки об’їздив багато країн. 
(Це в минулому.) 
He went to many countries when he was young. 
 

Пріоритети «був», «їздив»: 
Perfect Past Simple 
To be: been To go: went 

 
Хоча так не завжди: 

e.g. Я був у ванній та дзвінка не чув. 
(Тут йдеться про те, де він був; не про те, що він кудись їздив 

чи ходив.)  
I was in the bathroom and didn’t hear the call. 

Порівняємо: 
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e.g. Ми на вихідних були на дачі. 
(Йдеться про те, що вони їздили на дачу.) 
We went to our country house on the weekends. 
e.g.  Щось я таке чув. 
(Маю досвід.) 
I‘ve heard something like this. 
e.g.  Щось я таке днями чув. 
(Це в минулому.) 
I heard something like this the other day. 
 
Завдання 12. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Ти книгу взагалі читав?  
2. Ми всі ці книги у дитинстві читали. 
3. Бачили ми таких. People of the sort 
4. Ми цей фільм бачили. 
5. Ми цей фільм влітку в кінотеатрі бачили. 
6. Ви були на нашій виставці? Exhibition  
7. Ви вчора були на нашій виставці? 
8. Ми в суботу були в кіно. 
9. Я у цей час був вдома. 
10. Ти був сьогодні в школі? 
11. Ти був вчора в школі? 
12. Він був в Індії та багато знає про цю країну. 
13. Він у дитинстві був із батьком в Індії. 

14. Ми були в цьому кафе. Кухня (cuisine) гарна. 
15. Ми вчора були в цьому кафе. 
16. Я лежав на канапі та читав книгу. 
17. Я читав всі його книги.  
18. Мати сьогодні на роботу вже сходила. 
19. Я вчора ніде не був. Я вдома сидів.  
20. Ти ж вранці був на ринку! 
21. Ти на ринок сходив? 
22. Ви були за кордоном? Abroad  
 
Завдання 13. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Formal Markers for Perfect 
Already (вже): ставиться в середині речення; не факт, що 

Perfect.  
e.g. Ми вже встали.  
(Вплив минулого на теперішний час: тепер ми вже не спимо.) 

Present Perfect Simple  
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We’ve already got up. 
e.g. Ми вже встаємо.  
(A process at present.) Present Progressive  
We are already getting up. 
e.g. Вона вже працює. 
(An action at present.) Present Simple  
She already works. 
e.g. Вона сьогодні вже відпрацювала.  
(Досвід на теперішній час.) Present Perfect Simple 
She has already worked today. 
e.g. Ми вже снідали. 
(A process in the past.) Past Progressive 
We were already having breakfast. 
e.g. Ми вже поснідали.  
(Вплив минулого на теперішний час: ми вже не голодні.) 

Present Perfect Simple 
We have already had breakfast. 
e.g. Ти вже був у цьому таборі. 
(Досвід перебування у цьому таборі.) Present Perfect Simple 
You’ve already been to this camp. 
e.g. Він вже в таборі. 
(A state at present.) Present Simple  
 He is already in the camp. 
e.g. Я вже був вдома. 
(A state in the past). Past Simple  
I was already at home. 
e.g. Я вже не вдома.  
1) I am not at home anymore. 
2) I am not at home any longer. 
3) I am at home no more. 
4) I am at home no longer. 
e.g. Він там вже не працює.  
1) He doesn’t work there anymore. 
2) He doesn’t work there any longer. 
3) He works there no more. 
4) He works there no longer.  
e.g. Ти мені більше не друг/ вже не друг. 
1) You aren’t my friend anymore. 
2) You aren’t my friend any longer. 
3) You are my friend no more. 
4) You are my friend no longer. 
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Завдання 14. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Дитина вже прокинулася.   
2. Дитина вже прокидається. 
3. Ми вже спали.  
4. Ми вже не спали. (4)  
5. Ми вже приїхали. 
6. Вони вже тут. 
7. Я вже знаю. 
8. Я вже зробив. 
9. Я вже роблю.  
10. Я вже всім сказав.  
11. Я вже нічого не хочу. (2)  
12. Ніхто вже нічого не їсть. (2)   
13. Діти вже поїли. 
14. Діти вже їдять.  
15. Він там вже не живе. (4)  
16. Ви вже виїхали? To start off    
17. Ви вже їдете? 
18. Я вже їм подзвонив. 
19. Я вже дзвоню. 
20. Він мені вже не дзвонить. (4)   
21. Вже ранок.  
22. Час вже настав (прийшов). 
23. Ми вже нікуди не їдемо. (2)  

 
Завдання 15. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Formal Markers for Perfect  
 

Just щойно: ставиться в середині речення  
e.g. Я його бачив щойно. 
I have just seen him. 
e.g. Щойно він кудись вийшов. 
He has just left.  
Never 1) ніколи; 2) жодного разу: ставиться в середині 

речення  
Ever 1) хоча б іноді; 2) коли-небудь; 3) хоча б раз (у 

загальних запитаннях): ставиться в середині речення  
e.g. Він у цей час не приходить ніколи. 
Present Simple 
He never comes at this time. 
e.g. Він у цей час не приходив жодного разу. 
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Present Perfect Simple 
He has never come at this time. 
e.g. Ви вдома розмовляєте про це хоча б іноді?  
Present Simple 
Do you ever talk about it at home? 
e.g. Ви вдома хоча б раз розмовляли про це?  
Present Perfect Simple 
Have you ever talked about it at home? 
Yet ще ні: ставиться наприкінці речення, іноді в середині, 

може вказувати на Perfect. 
e.g. Я ще не вдома. 
I am not at home yet. 
e.g. Я ще не доїхав. 
(Вплив минулого на теперішній час.) 
I haven’t got there yet. 

e.g. Я ще не спав. 
I wasn’t sleeping yet. 
e.g. Я ще не снідав. 
(Вплив минулого на теперішній час.) 
I haven’t had breakfast yet. 
e.g. Я ще спав. 
I was still sleeping. 
e.g. Хто хоче ще? 
Who wants some more? 
e.g. А ще: тут є проблема. (Крім того.) 
Besides, there is a problem here. 
e.g. Він ще півгодини тому прийшов додому. 
He came home as far back as half an hour ago. 
e.g. Yet there is a problem here. 
Still there is a problem here. 
Все ж тут є проблема. 
 
Завдання 16. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Він ще не прокинувся. 
2. Він ще з нею живе? 
3. Я ще не знаю. 
4. Я ще не дізнавався. To find out (found out) vtphr 
5. Хочеш ще? 
6. Я останнього разу бачив його ще рік тому. 
7. А ще: в мене запитання. 
8. Він мені ще не дзвонив. 
9. Він ще не поїв.  
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10. Він ще їсть. 
11. Ти ще там? 
12. Ти ще не поїхав? 
13. Я ще про це не думав. 
14. Я ще думаю. 
15. Я питав ще вчора.  
16. Ми ще навіть не лягали.  
17. Ми ще сьогодні не бачилися.  
18. Я ще сьогодні працюю. 
19. Я ще не дивився.  
20. Його сьогодні ще не було. 
 
Завдання 17. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
Always завжди: ставиться в середині речення  

e.g. У бабусі завжди є, що поїсти.  
Present Simple 
Granny always has something to eat. 
e.g. У бабусі завжди було, що поїсти. (Та й сьогодні вона теж дасть 

нам пожерти: досвід спілкування із бабусею.) 
Present Perfect Simple 
Granny has always had something to eat. 
e.g. Коли бабуся була молодше, у неї завжди було, що поїсти. 
Past Simple 
When granny was younger, she always had something to eat.  
Before раніше: ставиться наприкінці речення  
e.g. Ти раніше так пізно додому не приходив. 
(Не маємо досвіду спостерігати, щоб ти так пізно приходив 

додому.) 
Present Perfect Simple 
You haven’t come home so late before. 
 

Не переплутати: 
 

e.g. Автобус поїхав на п’ять хвилин раніше. 
Past Simple 
The bus left five minutes earlier.  
For збирає в «пучок» період накопичення досвіду на 

теперішній час 
e.g. Він не їв три дні. 
Present Perfect Simple 
He hasn’t eaten for three days. 
e.g. Ми давно не бачилися. 
Present Perfect Simple 
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We haven’t seen each other for a long time. 
 e.g. Сто років тебе не бачив.  
Present Perfect Simple 
Haven’t seen you for ages. 
e.g. Я вже рік там не був. 
Present Perfect Simple 
I haven’t been there already for a year. 

 
Не переплутати: 

 
e.g. Він їв три дні тому. 
Past Simple 
He ate three days ago. 
e.g. Ми давно поїхали.  
Past Simple 

We left long ago. 
A lifetime все життя, за все своє життя, у житті: ставиться 

наприкінці речення  
e.g. Він жодного разу в житті нікого не образив. 
He has never offended anyone a lifetime. 
e.g. Що корисного ти зробив у житті? 
What useful have you done a lifetime? 
 
Завдання 18. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 

1. Я його бачив щойно.  
2. Що ти сказав щойно? To say (said) vt 
3. Він щойно був тут. 
4. Ти мене хоча б раз бачив у такому стані? In this condition  
5. Ви бачитесь коли-небудь? 
6. Ти жодного разу за все своє життя правду не сказала. To tell 

(told) the truth 
7. Ти правду не кажеш ніколи. 
8. Ти хоча б раз зробив що-небудь своїми руками? With your own 

hands 
9. У житті жодного разу цього не бачив.  
10. У житті жодного разу таких людей не зустрічав. To meet (met) 
11. Ви раніше коли-небудь бачили тут цю особу? 
12. Ти раніше так зі мною не розмовляв.  To talk to me this way 
13. Чому ви пішли на півгодини раніше? 
14. Людина п’ять років не бачила своїх близьких. 
15. Давно ми не збиралися.  
16. Це було давно. 
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17. Він вже тиждень на роботі не з’являється / не з’являвся. To turn 
up at work 

18. Давно цього не було / не відбувалося. To happen 
19. Він давно забув. 
20. (Щось) його давно сьогодні не було / не з’являвся. 
21. Ми раніше з Вами ніде не зустрічалися? 
22. Він завжди був такий. (Та й зараз такий). A person of the sort 
23. Вона завжди запізнюється. To be late 
24. Вона завжди запізнювалась. (Та й сьогодні запізниться.) 
25. Коли ми разом працювали, вона завжди запізнювалась. 
26. Він завжди хотів так гарно знати мову. 
27. Він тиждень мені не дзвонив.  
28. Давно я так не сміявся. To laugh this way 
29. Він рік ніде не працював. 
30. Ми цілу вічність не були в театрі.  

 
Завдання 19. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Present Perfect Simple Active 
S + have/has + V3 

Now that тепер коли  
Once коли вже  
Since 1) оскільки  
e.g. Тепер, коли я тебе знайшов… 
(Тепер у мене є ти: вплив минулого на теперішній час.) 
Present Perfect Simple 
Now that I have found you… 
e.g. Тепер, коли ми самі… 
(A state at present: Present Simple.) 
Now that we are alone… 
e.g. Коли вже всі сидять у залі… 
(A process at present: Present Progressive.) 
Once everyone is already sitting in the audience… 
e.g. Оскільки всі вже прийшли… 
(Усі вже тут: вплив минулого на теперішній час.) 
Present Perfect Simple 
Once everyone has already come… 
e.g. Оскільки він поїхав … 
(Тепер його тут вже нема: вплив минулого на теперішній час.) 
Present Perfect Simple 
Since he has left… 
e.g. Оскільки він там вже не працює… 
(An action at present: Present Simple.) 
Since he doesn’t work there… 
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Once adv. колись, раніше, одного разу 
Once upon a time колись давно, давним-давно  
e.g. Вони колись мали приватну школу в Денвері. 
They once ran a school in Denver. 
e.g. Давним-давно жив да був цар. 
Once upon a time there lived a king. 
Since 2) відтоді як 
Since then відтоді 
e.g. Я його не бачив з минулого тижня. 
I haven’t seen him since last week. 
e.g. Я його не бачив ще/аж з минулого тижня. 
I haven’t seen him ever since last week. 
e.g. Він з минулого року в місті не з’являється. 
He hasn’t turned up in the city since last year.  
e.g. Він ще/аж з минулого року в місті не з’являється. 

He hasn’t turned up in the city ever since last year.  
e.g. Він відтоді в місті не з’являється.  
He hasn’t turned up in the city since then. 
e.g. Ми його не бачили з часу закінчення нами середньої школи. 
We haven’t seen him since we finished school. 
(Дослівно «з тих пір, як ми закінчили школу».) 
e.g. Відтоді минуло вже два роки. 
1) Since then two years have already passed. 
2) It’s been two years since then. 
e.g. З часу їх від’їзду минула година.    
1) Since they left, an hour has passed.  
2) It’s been an hour since they left.  
(Дослівно «з тих пір, як вони поїхали».) 
e.g. Людина п’ять років не бачила своїх близьких. 
1) The man hasn’t seen his family members for five years.  
2) It’s been five years since the man saw his family members. 
(Дослівно «ось уже п’ять років з тих пір, як людина бачила своїх 

близьких».) 
e.g. Ми давно не ходили ні до кого в гості. 
1) We haven’t called on anybody for a long time. 
2) It’s been a long time since we called on somebody. 
(Дослівно «вже багато часу минуло з тих пір, як ми ходили до 

когось в гості».) 
e.g. Давно ви бачились? 
Has it been a long time since you saw each other? 
(Дослівно «Чи багато часу минуло з тих пір, як ви бачились?») 
e.g. Як давно ви бачились? 
Past Simple  
How long ago did you see each other?  
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Завдання 20. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Тепер, коли гості поїхали додому…  
2. Тепер, коли гості їдуть додому… 
3. Оскільки ти так поводиш себе… To behave  
4. Заходь, якщо прийшов. 
5. Оскільки ви більш нічого не хочете... 
6. Оскільки всі вже зібралися…  
7. Оскільки всі вже ждуть…  
8. Тепер, коли діти заснули… To fall asleep  
9. Тепер, коли діти сплять… 
10. Оскільки ти вже все зробив… 
11. Оскільки ти вже все знаєш… 
12. Оскільки ти вже прокинувся…   
13. Оскільки сьогодні вихідний… 
14. Тепер, коли вони склали останній іспит…  
15. Тепер, коли вони складають останній іспит…  
16. Він до нас не завітав з минулої неділі.  
17. Відтоді ніхто його не бачив.  
18. Скільки років минуло з часу нашої останньої зустрічі? (2) To 

meet (met) 
19. З часу нашої останньої зустрічі минуло сім років.  
20. Уже година (минула), як ти вийшов з офісу. (2)  
21. Давно я так не сміявся. (2)  
22. Ми давно не збиралися. (2) 

23. Давно ми не були з тобою в театрі. (2)  
24. Давно його сьогодні не було. (2)  
25. Ми просто давно вас не перевіряли. (2) To inspect  
26. Ти три роки не писав. (2) To write (wrote; written)  
27. Ти давно в останній раз отримував премію? Bonus pay  
28. Як давно ти в останній раз отримував премію? 
29. Як він заходив?  
30. Давно він заходив? 
31. Ми давно з тобою не говорили про кохання. (2) To talk about 

love 
32. Уже рік минув, як ти повернувся з армії. To come back from the 

army 
33. Він тиждень на роботі не з’являвся. (2)  
34. Ти давно ходив на роботу? 
35. Як давно ти був на роботі / ходив на роботу? 
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Завдання 21. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
Recently нещодавно: ставиться в середині речення  
e.g. Вони квартиру купили нещодавно. 
(Тепер у них є квартира: вплив минулого на теперішній час.) 
Present Perfect Simple 
They’ve recently bought an apartment. 
e.g. Я його бачив нещодавно.  
(Немає тут ніякого впливу минулого на теперішній час: то, що 

вона його бачила у минулому, ніяк не впливає на стан речей у 
теперішньому часі.)  

Past Simple  
I saw him the other day. (тобто, днями) 
e.g. I haven’t seen him recently. 
(recently наприкінці речення) 

Тоді це інше значення, та ще два варіанти. 
I haven’t seen him lately. 
I haven’t seen him of late. 
Я останнім часом його не бачу / не бачив. 
In recent years/months/few days/weeks в останні роки/місяці 

/декілька днів/тижнів 
For the recent years/months/few days/weeks за останні 

роки/місяці /декілька днів/тижнів  
Over the recent years/months/few days/weeks за останні 

роки/місяці /декілька днів/тижнів  
For the last years/months/few days/weeks за останні роки/місяці 

/декілька днів/тижнів  
Over the last years/months/few days/weeks за останні роки/місяці 

/декілька днів/тижнів  
e.g. В останні роки в місті з’явилося багато таких крамниць.  
(Тепер вони в місті є: вплив минулого на теперішній час.) 
Present Perfect Simple 
In recent years a lot of shops of the sort have appeared in the city.  
e.g. Нічого в цій країні за останні декілька років не змінилося.  
(Тут зміни на теперішній час: вплив минулого на теперішній час.) 
Present Perfect Simple 
Nothing has changed in this country for the recent few years. 
Nothing has changed in this country for the last few years. 
Nothing has changed in this country over the recent few years. 
Nothing has changed in this country over the last few years. 
e.g. В останні роки свого життя він багато читав. 
(Це в минулому: він помер давно.) 
Past Simple  
In the last years of his life he read a lot.  



 
 

97 

Завдання 22. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Він одружився нещодавно. To wed (wed) 
2. Він заходив нещодавно.  
3. Ми про це говорили нещодавно. To talk  
4. Я нещодавно зустрів її в супермаркеті. 
5. Я нещодавно знайшов цікаву статтю.  
6. Ми нещодавно переїхали.  
7. Ми нещодавно були в театрі / ходили в театр. 
8. Сусіди нещодавно приїхали з Туреччини. 
9. Ми нещодавно писали контрольну роботу (test). 
10. Я нещодавно про це дізнався. 
11. Нічого дивного (weird) з Вами не траплялося за останні 

декілька тижнів? To happen vi to 
12. Він останнім часом мені не подобається. (3) 
13. Це було в останні роки його правління (rule). 
14. Я за останні декілька днів дізнався про них багато цікавого.  
15. (Щось) останнім часом вони почали багато розмовляти. To start 

talking a lot 
16. Дідусь за останні три роки дуже сильно постарів. To grow too 

much old 
17. Він навіть продав машину нещодавно. To sell (sold) 
18. Ми були у них в гостях/ходили до них в гості нещодавно.  
19. Вони останні два роки не спілкуються / не спілкувалися. To get 

along (got along) with one another  

20. Вони нещодавно там були.   
 
Завдання 23. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Present Perfect Progressive Tense 
S + have/has + been + Ving 

 
Значення: важливо, коли почався процес. 
e.g. Я вже сплю. 
(A process at present: Present Progressive.) 
I am already sleeping. 
e.g. Я вже давно сплю. 
(Мається на увазі: я давно почала спати та сплю зараз.) 

Present Perfect Progressive  
I’ve been sleeping already for a long time. 
e.g. Він спить? 
(A process at present: Present Progressive.) 
Is he sleeping? 
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e.g. Давно він спить? 
(Мається на увазі: чи давно він почав спати?) Present Perfect 

Progressive 
Has he been sleeping for a long time? 
e.g. Як давно він спить? 
(Мається на увазі: як давно він почав спати?) Present Perfect 

Progressive 
(For) how long has he been sleeping? 
e.g. Він спить відучора. 
(Мається на увазі, що він почав спати вчора ввечері.) Present 

Perfect Progressive 
He’s been sleeping since last night. 
e.g. Вона живе у цьому будинку з самого народження. Present 

Perfect Progressive 
She’s been living in this house ever since she was born. 

 «з тих пір, як народилася» 
e.g. Він вже двадцять хвилин говорить. Present Perfect 

Progressive 
(Мається на увазі, що він почав говорити двадцять хвилин 

тому.) 
He’s been speaking already for twenty minutes. 
 
Завдання 24. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Скільки ти вже тут вчишся? 
2. Вона працює у компанії з часу її заснування. To be founded бути 

заснованим 
3. Ми на нього вже чекаємо.  
4. Ми на нього чекаємо вже годину. 
5. Скільки хвилин ви вже на нього чекаєте? 
6. Кого ви чекаєте? 
7. Давно чекаєте? 
8. Він вже у Греції живе. 
9. Він вже давно у Греції живе. 
10. Я вже півгодини за ними спостерігаю. To watch vt  
11. Я вже за ними спостерігаю. 
12. Скільки ви вже тут живете? 
13. Ти ж уже третій рік вчиш англійську! 
14. Ти котрий день п’єш? 
15. Навіщо ти п’єш? 
16. З часу уходу з попередньої роботи він ніде не працює. To quit 

the previous job  
17. Він ніде не працює.  
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18. Вони його шукають.  
19. Вони його весь тиждень шукають. 
20. Другий день поспіль дощить.  
 
Завдання 25. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Present Perfect Simple Active 
S + have/has + V3 

Значення 3: важливо, коли почалася дія або почався стан.  
Значення 3 Present Perfect Simple Active актуально тільки для 

дієслів, що не приймають вид Progressive. 
1) дієслово to be; 
2) дієслова-зв’язки; 
3) дієслово to have «щось мати»; 
4) дієслова дотику; 

5) дієслова розумової діяльності; 
6) дієслова ставлення; 
7) дієслова бажання.  
e.g. Я тут сиджу вже протягом години. 
To sit – це звичайне дієслово. 
Present Perfect Progressive 
I have been sitting here already for an hour. 
e.g. Я тут вже протягом години. 
To be 
Present Perfect Simple  
I have been here already for an hour. 
e.g. Скільки ти вже тут сидиш? 
To sit – це звичайне дієслово. 
Present Perfect Progressive 
How long have you already been sitting here? 
e.g. Скільки ти вже тут? 
To be 
Present Perfect Simple  
How long have you already been here? 
e.g. Я вже рік з ним не бачусь. 
To see – це дієслово дотику. 
Present Perfect Simple  
I haven’t seen him already for an hour. 
e.g. Ми вже протягом години чекаємо.  
To wait – це звичайне дієслово. 
Present Perfect Progressive 
We have been waiting already for a year. 
e.g. Я тут сиджу ще з ранку. 
To sit – це звичайне дієслово. 
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Present Perfect Progressive 
I have been sitting here ever since morning. 
e.g. Я тут ще з ранку. 
To be 
Present Perfect Simple  
I have been here ever since morning. 
 
Завдання 26. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Я це вже рік чую. 
2. Я вже рік цього чекаю. 
3. Ми всі ці книжки пам’ятаємо з дитинства.  
4. Я цього з дитинства не люблю. 
5. З самого ранку немає води. 

6. Весь тиждень дощить. 
7. В тебе вже тиждень часу на мене нема.  
8. Ми весь день сидимо без світла. Power  
9. Я його знаю з дитинства. 
10. Вони ще з минулого року живуть на новій квартирі. 
11. Вони ще з минулого року на новій квартирі. 
12. Він вже рік не працює. 
13. Він вже рік (як) в Америці. 
14. Я з дитинства висоти боюся. To be afraid of the height 
15. Він все життя займається приватними уроками. 
 
Завдання 27. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
e.g.  – Ти де була? (Ситуація: з’явилася щойно. Треба ув’язати 

із теперішнім часом.) 
       – Я була на роботі. (Та ось з’явилася.) 
Present Perfect Simple 
       – Where have you been? 
      – I’ve been at work. 
e.g.  – Ти де була у той час? (в минулому) 
        – Я була на роботі. 
Past Simple  
        – Where were you at that time? 
        – I was at work. 
e.g.  Вона два дні гостювала в подруги. (в минулому) 
Past Simple  
It took her two days to stay with her friend. 
e.g. Вона два дні гостювала в подруги. (Ситуація: з’явилася 

щойно. Треба ув’язати із теперішнім часом.) 
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Present Perfect Progressive  
She has been staying with her friend for two days. 
e.g.  Яка ти красуня! Я був сліпий. (Ув’язати із теперішнім часом: 

був та є сліпий.) 
Present Perfect Simple 
How beautiful you are! I have been blind. 
e.g.  Я тоді був сліпий. (в минулому) 
Past Simple  
I was blind then.  
e.g. Чоловік допомагав дружині по дому. (Щойно: ув’язати із 

теперішнім часом.) 
Present Perfect Progressive  
Her husband has been helping his wife about the house. 
 
e.g.  Чоловік вчора допомагав дружині по дому. (в минулому) 

Past Progressive 
Her husband was helping his wife about the house yesterday.  
 
Завдання 28. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. А ми тут в карти грали. (Ситуація: розповідає людині, яка щойно 

зайшла, про те, чим вони займалися саме перед її приходом.) To play 
cards 

2. Ми всю ніч в карти грали. (минулої ночі) 
3. Тато мені тут казки розповідав. (Ситуація: розповідає матусі, яка 

щойно зайшла, про те, чим вони займалися із татом саме перед її 
приходом.) To tell (told) mother fairy tales  

4. Тато в молодості мамі казки розповідав. 
5.  – Чому вони мають такий стомлений вигляд? 
       – Вони всю ніч до виступу (performance) готувалися. To prepare 

/// for 
6. Вони вчора всю ніч до виступу готувалися. 
7. А ми тебе шукали. (Нарешті зараз знайшли.)  
8. Вона на нього два роки чекала. (Нарешті дочекалася.)  
9. Вона на нього два роки чекала. Потім вона втомилася чекати. 

To tire of waiting  
10. Я так довго цього чекав! (Нарешті дочекалася.) 
11. Ми годину чекали та розійшлися. (тоді) 
12. Я дуже старався. (Та ось який результат.) To try hard 
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Тема 3 Talking about the future 
Завдання 1. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Future Simple Active 
An action or a state in future 

S + will + V1 
(will not = won’t) 

 
The Future Progressive Tense 

A process in future 
S + will + be + Ving 

 
e.g. Ми це зробимо. (миттєво) 
We will do it tomorrow. 
e.g. Ми це робитимемо завтра. (тривало) 

We’ll be doing it tomorrow. 
e.g. Я там буду. (стан) 
I’ll be there. 
e.g. Коли зробите? 
When will you do it? 
e.g. Коли робитимете? 
When will you be doing it? 
e.g. Ти там будеш? 
Will you be there? 
e.g. Я це не зроблю. 
I won’t do it. 
e.g. Я цього не робитиму. 
I won’t be doing it. 
e.g. Мене там не буде. 
I won’t be there. 
 
Завдання 2. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Я чекатиму. 
2. Я почекаю. 
3. Завтра не буде світла. 
4. Завтра дощитиме. 
5. Що ти тепер робитимеш? 
6. Скільки осіб прийде? 
7. Шукатимемо.  
8. Пошукаємо. 
9. Я завтра з тобою розмовлятиму.  
10. Я йому скажу.  
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11. Потім відпочиватимемо. 
12. Потім відпочинимо. 
13. Через тиждень буде пізно. 
14. Де ви будете? 

 
Завдання 3. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
e.g. Тепер ми весь тиждень чекатимемо. 
Тривало: Future Progressive 
We will be waiting for the whole week now. 
e.g. Тепер ми тиждень чекатимемо. 
Future Simple + формальний вступний підмет it вводить 

смисловий підмет, виражений інфінітивом.   
It will take us a week to wait now. 
e.g. Скільки ми чекатимемо? 

Future Simple + формальний вступний підмет it вводить 
смисловий підмет, виражений інфінітивом.   

How long will it take us to wait? 
e.g. Ми там перебуватимемо два дні. 
Future Simple + формальний вступний підмет it вводить 

смисловий підмет, виражений інфінітивом.   
It will take us two days to stay there. 

АБО 
We will spend two days there. 
To spend (spent) – проводити, витрачати (час, гроші) 
e.g. Переклад документів занадто довго не триватиме. 
Future Simple + формальний вступний підмет it вводить 

смисловий підмет, виражений інфінітивом.   

It won’t take the documents too long to be translated.  
e.g. Скільки часу триватиме переклад документів? 
Future Simple + формальний вступний підмет it вводить 

смисловий підмет, виражений інфінітивом.   
How long will it take the documents to be translated? 
e.g. Ми чекатимемо. 
We will be waiting. 
e.g. Ми довго чекатимемо.  
Future Simple + формальний вступний підмет it вводить 

смисловий підмет, виражений інфінітивом.   
It will take us a long time to wait. 
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Завдання 4. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 
там, де це можливе. 

 
1. Завтра цілий день вчитимемо слова.  
2. Скільки ж ви слова вчитимете? 
3. Скільки днів ви там пробудете? (2) 
4. Оформлення візи триватиме довго.  
5. Потім весь тиждень відпочиватимемо. 
6. Потім тиждень відпочиватимемо. 
7. Скільки вони там сидітимуть? 
8. Так і сидітимеш весь день вдома? 
9. Ми не доживемо.  / Ми стільки не проживемо.  
10. Підготовка такого заходу триватиме тиждень. 
11. Тепер він весь день спатиме. 
12. Тепер він день спатиме. 

13. Ми туди електричкою чотири години їхатимемо. 
14. Скільки ми туди їхатимемо? 
15. Вони два роки навчатимуться в Україні та ще два роки в Італії.  
16. Вони весь рік навчатимуться в Італії. 
17. Питання (problem) за один день не вирішиться.  
18. Дитина все літо буде у бабусі.  
19. Дитина місяць буде у бабусі. (2) 
20. Скільки місяців дитина буде у бабусі? (2)  
 
Завдання 5. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
У теперішньому контексті у підпорядкованих реченнях часу та 

умови присудки приймають вигляд теперішнього часу. 

Сполучники часу 

when  коли  

as 1) по мірі того як; 2) щойно як  

as soon as щойно як  

while поки: у той час як  

as long as поки: у той час як  

till поки не; доти 

until поки не; доти  

after після того як  

before перш ніж; перед тим як; до того як  

by the time до того часу як 
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e.g. Коли прийде зима, буде пізно. 
When winter comes, it will be late. 
e.g. Ніхто не знає, коли він буде. 
Nobody knows when he will come. 
Тут присудок у підпорядкованому реченні має вигляд 

майбутнього часу, тому що воно не є підпорядкованим реченням 
часу, бо не відповідає на запитання "КОЛИ?". Натомість, воно 
відповідає на запитання "КОГО? ЩО?».  

e.g. Ми будемо вирішувати проблеми по мірі їх надходження.   
We will be solving problems as they are coming. 
Українське речення просте. Але, англійське речення 

складнопідрядне та містить підпорядковане речення часу: «по мірі того, 
як вони надходять».    

e.g. Я тобі подзвоню, щойно він з’явиться.  
I’ll telephone you as soon as he turns up. 

e.g. Поки ти одягатимешся, я фільм додивлюся.   
While you are getting dressed, I’ll watch the film to the end. 
As long as you are getting dressed, I’ll watch the film to the end. 
e.g. Поки не зробиш уроки, гуляти не підеш. 
Till you do the lessons, you won’t go out. 
Until you do the lessons, you won’t go out. 
e.g. Ніхто нікуди не піде, поки ми не зробимо роботу. 
Nobody will go anywhere until/till we do our work. 
e.g. Я займусь наступним  документом, поки вони 

перероблятимуть цей. 
I will attend to the next document while/as long as they are remaking 

this one. 
e.g. Подзвони мені перш, ніж виходитимеш.  
Telephone me before you are leaving. 
e.g. Після того, як ти з ним поговориш, подзвони мені. 
After you talk to him, telephone me. 
 
Завдання 6. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Ми про все дізнаємося, коли приїде шеф. 
2. Ми ні про що не дізнаємося, поки не приїде шеф. 
3. Ніхто не знає, коли це відбудеться. 
4. Все перевір перш, ніж відправлятимеш. To check up vtphr 
5. Я після того, як все скінчиться, їхатиму додому. 
6. Ти не вийдеш з цієї кімнати, поки не скажеш мені, куди ти поділа 

гроші. 
7. Поки ти просто сидітимеш та чекатимеш, нічого не зміниться.  
8. Поки ти цього не зрозумієш, нічого не зміниться.  
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9. Заняття починатимуться по мірі формування груп деканатом 
(deanery).  

10. Сиди тут, поки я не прийду. 
11. По мірі того, як ви під’їжджатимете до міста, вам 

траплятимуться все більше таких будиночків. To meet with more and 
more houses of the sort 

12. Ви почнете, коли я вам скажу. 
13. Не починайте, поки я вам не скажу. 
14. Поки ти займатимешся м’ясом, я займатимуся картоплею. To 

attend to the meat, to attend to the potatoes 
15. Я нікуди не піду, поки не отримаю те, за чим прийшов.  
16. Поки ви говоритимете, я піду пройдуся. 
 
Завдання 7. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

e.g. Перш ніж підеш, перевір світ та воду. 
Before you go, check the lights and the water. 
Присудок у підпорядкованому реченні приймає вигляд 

теперішнього часу.  
e.g. Я приїду після того, як піде матуся.  
I will come after Mom leaves.  
Присудок у підпорядкованому реченні приймає вигляд 

теперішнього часу.  
e.g. Я одразу їхатиму додому. 
I’ll be going home at once. 
e.g. Я одразу після того, як (1) все скінчиться (2), їхатиму 

додому. 
I’ll be going home shortly after it ends.  
1) одразу після того, як shortly after; 
2) скінчиться Присудок у підпорядкованому реченні приймає 

вигляд теперішнього часу.  
e.g. Я через деякий час їхатиму додому. 
I’ll be going home in a while. 
e.g. Я через деякий час після того, як (1) все скінчиться (2), 

їхатиму додому. 
I’ll be going home long after it ends. 
1) через деякий час після того, як long after; 
2) скінчиться Присудок у підпорядкованому реченні приймає 

вигляд теперішнього часу.  
e.g. Я буду на вокзалі якраз / одразу перед (1) приходом (2) 

потягу. 
I’ll be at the station shortly before the train comes. 
1) якраз / одразу перед shortly before; 
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2) приходом Присудок у підпорядкованому реченні приймає 
вигляд теперішнього часу.  

e.g. Я прийду задовго до того, як (1) піде (2) матуся. 
I’ll come long before Mom leaves. 
1) задовго до того, як long before; 
2) піде Присудок у підпорядкованому реченні приймає вигляд 

теперішнього часу.  
У теперішньому контексті у підпорядкованих реченнях умови 

присудки так само як у  підпорядкованих реченнях часу приймають 
вигляд теперішнього часу. 

 
Сполучники умови 

if якщо  

in case у разі якщо  

in event у разі якщо  

on occasion that у разі якщо  

on condition that за умови що  

provided у разі якщо; за умови що: в документах 

 
e.g. Якщо за годину мене не буде, їдьте без мене. 
If I don’t turn up in an hour, leave without me. 
e.g. У разі появи цієї особи викликайте охорону. 
In case/in event/on occasion that this man turns up, call the security.   
e.g. Ви швидко одужаєте за умови дотримання Вами постільного 

режиму. 
You will recover quickly on condition that you observe the bed rest.  
e.g. The student will be transferred to the next year provided he/she 

passes the exams of this year. 
Студента переведуть на наступний курс за умови складання ним 

сесії за цей курс. 
 
Завдання 8. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Поліція, як завжди, приїде через деякий час. 
2. Поліція, як завжди, приїде через деякий час після зникнення 

грабіжників. 
3. Він через деякий час знов з’явиться. 
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4. Він через деякий час після того, як все вляжеться, знов 
з’явиться. To calm down  

5. Ми будемо про це знати задовго до появи цієї інформації в 
газетах. 

6. Він одразу подзвонить. 
7. Він одразу після того, як приїде, подзвонить. 
8. Вони нам скажуть якраз перед початком сезону. 
9. Ми одразу поїдемо на вокзал. 
10. Ми одразу після того, як поснідаємо, поїдемо на вокзал. 
11. Що ти робитимеш, якщо вона піде? 
12. У разі, якщо щось зміниться, я подзвоню.  
13. Батьки куплять синові ноутбук за умов його гарної поведінки. 
14. Я тобі допомагатиму за умови того, що ти робитимеш те, що я 

тобі кажу. 
15. На вихідні поїдемо до лісу, якщо не дощитиме. 

16. Якщо він дізнається, він мене вб’є.   
 
Завдання 9. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Future Perfect Simple Active 
S + will + have + V3 

Важливо, до якого моменту дія або стан вже відбудеться. 
e.g. Я прийду о п’ятій.  
I will come at five. 
e.g. Я прийду до п’ятої.  
I will have come by five. 
e.g. Я до понеділка не встигну. 
I won’t have done it by Monday. 
e.g. Я до того часу, як прийдуть батьки, все тут приберу. 
I will have done the place by the time my parents come.   

 

by morning до ранку 

by afternoon до обіду  

by night до вечора  

  
e.g. Поки він доїде, мине година. (До того часу як) 
By the time he gets here, an hour will have passed. 
e.g. Поки він не доїде, ми не розпочнемо. (Поки не) 
Till he gets here, we won’t start. 
e.g. Поки він їхатиме, ми ще встигнемо виспатися. (У той час як) 
While he is getting here, we will have time to have a good sleep. 
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The Future Perfect Progressive Tense 
S + will + have + been + Ving 

 
Важливо, до якого моменту процес вже буде в самому 

розпалі. 
e.g. Я у цей час вже спатиму. 
I’ll be already sleeping at that time. 
e.g. Я у цей час вже давно спатиму. 
I’ll have been sleeping already for a long time. 
e.g. Через місяць виповнюється / виповниться два роки їх 

спільного життя. 
In a month they will have been living together for two years. 
 
Завдання 10. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Поки ти цього не зрозумієш, нічого не зміниться. 
2. Поки ти просто сидітимеш, нічого не зміниться. 
3. Поки ти зберешся/одягнешся, таксі піде. 
4. Поки клас вирішить одну задачу, цей учень вирішить дві задачі. 
5. Поки ми не вирішимо цю проблему, ми нікуди не підемо.  
6. Поки ти займатимешся м’ясом, я займатимуся картоплею. 
7. Поки вони зрозуміють, що трапилось, ми вже будемо далеко. 
8. Завтра у цей час ми вже летітимемо в літаку. 
9.  Завтра у цей час ми вже годину летітимемо в літаку. 
10. Незабаром місяць, як ми разом працюємо. 
11. Я до часу нашого від’їзду зберу всі документи.  
12. До початку навчального року вони відремонтують басейн.  
13. Ми не про що не дізнаємося, поки не приїде тато.  
14. Поки приїде тато, мине купа часу.  
15. Поки ви спілкуватиметесь (to talk), я піду погуляю.  
 
Завдання 11. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Past Perfect Simple Active 

S + had + V3 

Priority of an action or a state in the past 

Дія або стан передує іншій події/іншому процесові або 
станові у минулому контексті. 

The Past Perfect Progressive Tense 

S + had + been + Ving 
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Priority of a process in the past 

Процес передує іншій події/іншому процесові або станові у 
минулому контексті. 

Simultaneous adj. одночасний; такий, що збігається у часі /// з чим? 
with 

Prior adj. – такий, що передує /// чому? to 
e.g. Днями я зустріла свою подругу, з якою не бачилася вже 

протягом двох років. Вона стояла на зупинці та чекала на автобус. Ми 
обидві зраділи зустрічі та вирішили завітати до найближчого кафе та 
поговорити про те, що змінилося за ці два роки. З розмови я дізналася 
про те, що моя подруга переїхала до іншого міста. Вона також 
влаштувалася на гарну роботу. 

Позначені події передують усім іншим подіям та станам.   
The other day I met my old friend I hadn’t seen already for two years. 

She was standing at the stop and waiting for a bus. We both were very glad 
to see each other and decided to call at the nearest café to talk about what 
had changed for these two years. From the talk I found out my friend had 
moved on to another city. She had also found a good job. 

e.g. Коли ми прийшли (1), гості вже сиділи (2) за столом. 
When we came (1), the guests were already sitting (2) at the table. 
Process (2) is simultaneous with Action (1)  
e.g. Коли ми прийшли (1), гості вже усілися (2) за стіл. 
When we came (1), the guests had already sat down (2) to the table. 
Action (2) is prior to Action (1)  
e.g. Пахло (1) свіжою травою. Садівники напередодні скосили (2) 

всю траву.  
It smelled (1) like fresh grass. The gardeners had mown (2) all the 

grass away the day before. 
Action (2) is prior to Action (1)  
e.g. Пахло (1) свіжою травою. Садівники напередодні косили (2) 

траву.  
It smelled (1) like fresh grass. The gardeners had been mowing (2) 

the grass the day before. 
Process (2) is prior to Action (1)  
e.g. Пахло (1) свіжою травою. Садівники косили (2) траву.  
It smelled (1) like fresh grass. The gardeners were mowing (2) the 

grass. 
Process (2) is simultaneous with Action (1)  
 
Завдання 12. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
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1. Я подивилася на нього. Він дуже змінився, постарів. To look: vi 
/// at, to grow (grew; grown) old 

2. Я подивилася на нього. Він мав дуже втомлений вигляд. To look 
very tired 

3. Ми вийшли рано. Погода прояснилася. To clear up 
4. Вона вчора спізнилася на роботу. Довго фарбувалася. To put 

her makeup on  
5. Вранці мандрівники (travelers) підійшли до будинку. Ворота 

(gates) були ще зачинені.  To be closed 
6. Вранці мандрівники підійшли до будинку. Господарі ще не 

відчиняли ворота. Owners  
7. Ми встали о сьомій. Сонце вже встало. To rise (rose; risen)  
8. Ми встали о сьомій. Сонце було вже високо. To be up 
9. Коли дружина зайшла на кухню, чоловік уже зачинив двері за 

гостем та готував собі сніданок.  

10. На вулиці була сльота. Вночі дощило. 
11. На вулиці була сльота та дощило. 
12. Був полудень. Збори (meeting) ще тривали. To be on 
13. Був полудень. Збори ще не скінчилися. To end  
14. Люди прийшли, та його ще не було. To be still out  
15. Люди прийшли, та він ще не під’їхав. To come up  
16. Вони сказали, що приїхали сюди на поїзді.  
17. Усі знали, що вони дружать з дитинства. To be friends  
18. Ми їм сказали, що вже залагодили цю справу. To tell (told), to 

settle this matter 
19. По радіо оголосили (to announce), що поїзд вже прибув. To 

arrive  
20. Він писав, що погода там хмарна з першого вересня. To write 

(wrote; written)  
21. Сусід по купе (fellow-traveler) сказав, що ми вже проїхали міст. 

To pass  
22. Коли потяг рушив (to start off), я зрозумів, що сів не на той 

потяг. To get (got) on the wrong train 
23. Лікар сказав, що дитина застудилася. To say (said), to catch 

cold 
24. Коли я знайшла їх дім, уже стемніло. To find (found), to get 

(got) dark  
25. Коли вона прийшла на збори, ми вже обговорили перше 

питання. To discuss  
26. Коли лікар прийшов, вони вже відвезли дитину до лікарні. To 

take (took; taken)  
27. Коли він повернувся з роботи, гості вже розійшлися (пішли). 

To come back (came back; come back)  
28. Коли вона приїхала до села, ми там жили вже тиждень.  
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29. Коли я повернулася до купе, я дізналася про те, що мій сусід 
вже зійшов. To find out (found out), to get off (got off)  

30. В кімнаті було холодно, тому що всю ніч було відчинене вікно.  
31. Він був схвильований (worried), тому що отримав звістку з 

дому. To receive a news  
32. Вона одержала погану оцінку на іспиті, тому що наробила 

забагато помилок. To get (got) the poor mark, to make a lot of mistakes  
33. Він не хотів у нас обідати, тому що поїв удома. To want, to 

have lunch, to have a meal  
34. Йому бракувало грошей до кінця місяця, тому що він купив 

велосипед. To buy (bought) 
 
Завдання 13. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
  

Sequence of tenses 

Узгодження часів  

 

Direct speech 

Пряма мова 

Reported speech 

Непряма мова  

Я сказав: «Я це бачу 

вперше в житті». 

I said: “I see it for the 

first time a lifetime”. 

Він сказав, що він це бачить вперше в житті.  

He said he saw it for the first time a lifetime. 

У минулому контексті всі видо-часові 

форми дієслова стають минулими.   

Action saw is simultaneous with Action said.  

Я сказав: «Я цього 

ніколи в житті не 

бачив». 

I said: “I’ve never seen 

it a lifetime”. 

Він сказав, що цього ніколи в житті не бачив.  

He said he had never seen it a lifetime. 

«Цього ніколи в житті не бачив» тепер 

передує тому, що «він сказав». 

Action had seen is prior to Action said.  

Він сказав: «На 

вихідні поїдемо до 

лісу, якщо не 

дощитиме». 

He said: “On the 

weekends we will go to 

the forest if it doesn’t 

rain”. 

Він сказав, що на вихідні поїдемо до лісу, якщо 

не дощитиме. 

He said on the weekends we would go to the 

forest if it didn’t rain. 

Would go – це нова видо-часова форма 

дієслова: the Future-in-the-Past Simple 

Active + підпорядковане речення умови if it 

didn’t rain – підмет у теперішньому часі + 

минулий контекст = минулий час. 
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Вони сказали: «Ми 

купимо тобі ноутбук 

за умови твоєї гарної 

поведінки». 

They said: “We will buy 

you a laptop on 

condition that you are 

behaving well”.   

Вони сказали, що куплять синові ноутбук за 

умови його гарної поведінки.   

They said they would buy their son a laptop on 

condition that he was behaving well.   

Підпорядковане речення умови that he was 

behaving well  – підмет у теперішньому часі 

+ минулий контекст = минулий час.  

Він сказав: «Ми це 

робитимемо завтра». 

He said: “We’ll be 

doing it tomorrow”. 

Він сказав, що ми це робитимемо завтра. 

He said we would be doing it tomorrow. 

Would be doing – це нова видо-часова 

форма дієслова: the Future-in-the-Past 

Progressive Tense. 

Він сказав: «До цього 

часу воно не 

скінчиться». 

He said: “By that time it 

won’t have ended”. 

Він сказав, що до цього часу воно не 

скінчиться.  

He said by that time it wouldn’t have ended. 

Wouldn’t have ended – це нова видо-часова 

форма дієслова: the Future-in-the-Past 

Perfect Simple Active. 

Він сказав: «За рік 

буде два місяці 

нашого спільного 

життя». 

He said: “In a year we 

will have been living 

together for two 

months”. 

Він сказав, що за рік виповниться два місяці їх 

спільного життя. 

He said in a year they would have been living 

together for two months. 

Would have been living – це нова видо-

часова форма дієслова: the Future-in-the-

Past Progressive Tense. 

Він сказав: «Я його 

бачив у місті». 

He said: “I saw him 

downtown”. 

Він сказав, що бачив мене в місті.  

He said he had seen me downtown. 

Тепер «бачив мене в місті» передує тому, 

що «він сказав».  

Action had seen is prior to Action said. 

 

Завдання 14. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 
там, де це можливе. 

 
1. Він сказав, що тебе знає. 
2. Він сказав, що не знає, хто це був.  
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3. Він сказав, що допомагатиме нам за умови, якщо ми 
робитимемо те, що він нам каже.  To help, to tell (told)  

4. Він сказав, що захворів. To fall (fell; fallen) sick  
5. Він сказав, що хворіє. To be sick  
6. Він сказав, що вона вже другий тиждень на лікарняному (sick-

leave).  
7. Він сказав, що вона на лікарняному. 
8. Він сказав, що вже все зробив. 
9. Він сказав, що кохає. To love me  
10. Він сказав, що якщо нічого не зміниться (to change), будемо 

діяти (to do), як (the way) домовлялися (to agree).  
11. Вони сказали, що до початку (beginning) навчального року 

(academic year) вони басейн (pool) відремонтують. To repair  
12. Він сказав, що працює у цьому напрямку (in this direction). 
13. Він сказав, що він там уже не працює. 

14. Він сказав, що він там уже давно не працює. 
15. Він сказав, що щоденник (diary) вдома забув. To leave (left)  
16. Він сказав, що поки що чекає. To wait  
17. Він сказав, що післязавтра приїжджає.  
18. Він сказав, що в нього немає часу. 
19. Він сказав, що в нього не було часу. 
20. Він сказав, що вже все купив. To buy (bought)  
 
Завдання 15. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Sequence of tenses 
Узгодження часів  

 

Direct speech 
Пряма мова  
 

Reported speech 
Непряма мова / вже не запитання 

Він спитав: «Що ви 
тут робите?» 
He asked: “What are 
you doing here?” 

Він спитав, що ми тут робимо. 
He asked what we were doing here. 
Process were doing is simultaneous with Action 
asked.  

Він спитав: «Що ви 
там робили?» 
He asked: “What were 
you doing there?” 

Він спитав, що ми там робили. 
He asked what we had been doing there. 
Process had been doing is prior to Action asked.  

Він спитав: «Ви 
зробили?» 
He asked: “Have you 
done it?” 

Він спитав, чи ми зробили. 
He asked if we had done it. 
He asked whether we had done it. 
Action had done is prior to Action asked.   
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Він спитав: «Ти його 
знаєш?» 
He asked: “Do you 
know him?” 

Він спитав, чи я його знаю.  
He asked if I knew him. 
He asked whether I knew him. 
Action knew is simultaneous with Action asked. 

Він спитав: «Як давно 
ви знайомі?» 
He asked: “How long 
have you known each 
other?” 

Він спитав, як давно ми знайомі.  
He asked how long we had known each other. 
Action had known is prior to Action asked.   

Він спитав: «Коли ви 
зробите?» 
He asked: “When will 
you do it?” 

Він спитав, коли ми зробимо. 
He asked when we would do it. 
Future-in-the-past Simple  

Він спитав: «До 
завтра встигнете?» 
He asked: “Will you 
have done it by 
tomorrow?” 

Він спитав, чи встигнемо ми до завтра. 
He asked if we would have done it by tomorrow. 
He asked whether we would have done it by 
tomorrow. 
Future-in-the-past Perfect Simple  

Він спитав: «Що буде, 
якщо вони його 
обстежать?» 
He asked: “What will 
happen if they examine 
him?” 

Він спитав, що буде, якщо вони його 
обстежать. 
He asked what would happen if they examined 
him. 
«Якщо вони його обстежать» - це 
підпорядковане речення умови – підмет у 
теперішньому часі + минулий контекст = 
минулий час. 

 
Завдання 16. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 

1. Ми його спитали, чого він хоче. To want  
2. Матуся її спитала, що вона у ньому знайшла. To find (found)  
3. Ми їх спитали, до якого числа вони впораються. To do (did; done) it  
4. Я його спитала, що він робитиме, якщо вона піде.  
5. Я його спитала, чому він жодного разу не подзвонив.  
6. Я його спитала, чому він не телефонує ніколи. 
7. Я спитала, чи вони працюють у неділю. 
8. Я його спитала, чому він має такий сумний вигляд. To look so sad  
9. Я його спитала, чи він був вчора в школі. 
10. Я його спитала, чи не приділить (to spare) він мені хвилиночку 

свого часу. 
11. Чоловік спитав дружину, куди вона поділа стільки грошей. To 

put (put)  
12. Чоловік спитав дружину, чи ніхто не телефонував. 
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13. Вони спитали, чи давно ми останнього разу бачилися. To see 
(saw; seen) each other  

14. Вони спитали, скільки мені років.  
15. Я спитала, чи буде змінюватися розклад (time-table). To change  
16. Я спитала, чому, як (every time) не спитаю, він ніколи нічого не 

знає.  
17. Я спитала, чи вони встигнуть до п’ятниці. To do (did; done) it  
18. Вони його спитали, чому його немає на роботі. To be absent 

from work  
19. Вони його спитали, чи не боїться він втратити роботу. To lose 

his job  
20. Я його спитала, хто до нас приходив. 
 
Завдання 17. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Passive Voice  
Пасивний стан  

 

The Active Voice 

Активний стан 

The Passive Voice  

Пасивний стан  

e.g. Вони не зробили роботу. e.g. Робота не зроблена. 

e.g. Будівельники ще роблять вікно.  e.g. Вікно ще робиться. 

e.g. Начальство його звільнило.  e.g. Його звільнили. 

e.g. Ти нас не запрошуєш ніколи.  e.g. Нас не запрошують ніколи. 

 

В пасивному стані не буває дій. Є тільки стани та процеси.  
Смислове дієслово завжди має форму V3. 
 

The Present Simple Passive 
A state at present 
S + am/is/are + V3 

  
The Past Simple Passive 

A state in the past 
S + was/were + V3 

 
The Future Simple Passive 

A state in future 
S + will + be + V3 

 
The Present Progressive Passive 

A process at present 
S + am/is/are + being + V3  
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The Past Progressive Passive 
A process in the past 

S + was/were + being + V3 
 

Future Progressive в пасивному стані не існує.   
 

Українська Англійська  

e.g. Вони вбили негра. 
Активний стан, минулий час  

e.g. They have killed a Negro. 
Active Voice, Present Perfect Simple. 
 

e.g. Вбили негра. 
Пасивний стан, минулий час 

e.g. A Negro is killed. 
Passive Voice, Present Simple. 
Вплив минулого на теперішній час 
є тільки в активному стані. В 
пасивному стані цього нема.   
Дослівно «Негр є вбитий». 

e.g. Вчора вбили негра. 
Пасивний стан, минулий час  

e.g. Yesterday a Negro was killed. 
Passive Voice, Past Simple.  

e.g. Надіслали відповідь. 
Пасивний стан, минулий час  

e.g. The answer is sent. 
Passive Voice, Present Simple. 
Дослівно «Відповідь є надісланою». 

e.g. Роботи виконуються у дві 
зміни. 
Пасивний стан, теперішний 
час  

e.g. Works are done in two shifts. 
Passive Voice, Present Simple. 
 

e.g. Роботи виконуватимуться 
у дві зміни.  
Пасивний стан, майбутній 
час  

e.g. Works will be done in two shifts. 
Passive Voice, Future Simple. 

e.g. Заяву підписує начальник 
відділу та директор. 
Активний стан, теперішній 
час  

e.g. The application is signed by the 
department manager and by the 
director. 
Passive Voice, Present Simple. 
Дослівно «Заява підписується…».  
By Ким? Чим? Начальником 
відділу та директором  

e.g. Обробка вантажів 
здійснюється кранами та 
лебідками. 
Пасивний стан, теперішній 
час. 

e.g. Cargoes are handled by cranes and 
winches. 
Дослівно «Вантажі обробляються 
кранами та лебідками. 
By Ким? Чим?  
Passive Voice, Present Simple. 
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e.g. Вже виконане 
фарбування вікон. Пасивний 
стан, минулий час  

e.g. The windows are already painted. 
Passive Voice, Present Simple. 
Дослівно «Вікна є пофарбованими». 
 

e.g. Вже йде процес 
підрахунку голосів. 
Активний стан, теперішній 
час 

e.g. The votes are already being 
counted. 
 Ніякий процес нікуди не йде.   
Дослівно «Голоси вже рахуються». 
Passive Voice, Present Progressive. 

e.g. Як раз йшла клейка 
шпалер у спальні. 
Активний стан, минулий час  

e.g. The bedroom was being papered at 
the moment. 
Ніхто нікуди не йшов. 
Дослівно «Спальня клеїлася». 
Passive Voice, Past Progressive. 

e.g. На нашому заводі роблять 
труби. Пасивний стан, 
теперішній час. 
 

e.g. Our plant makes tubes. 
Active Voice, Present Simple. 
Дослівно «Наш завод робить 
труби». 

e.g. Труби роблять на нашому 
заводі. 
Пасивний стан, теперішній 
час. 

e.g. Tubes are made at our plant. 
Passive Voice, Present Simple. 

e.g. Ця сорочка швидко 
прасується. Пасивний стан, 
теперішній час. 
 

e.g. This shirt irons quickly. 
Active Voice, Present Simple. 
Властивості речей передаються 
через активний стан.  

e.g. Ваша сорочка ще 
прасується Пасивний стан, 
теперішній час. 

e.g. Your shirt is still being ironed. 
Passive Voice, Present Progressive. 

 

Завдання 18. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Меблі привезли.  
2. Вони меблі привезли.  
3. Меблі ще вчора привезли. 
4. Вони меблі ще вчора привезли. 
5. Як раз йшло завантаження ящиків у фури. To load boxes onto 

motor vans 
6. Його спіймали? To catch (caught)  
7. Ви його спіймали? 
8. На першому поверсі вже йдуть оздоблювальні роботи. To 

redecorate the first floor 
9. На першому поверсі вже виконані оздоблювальні роботи.  
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10. Вулицю перекрито (to block). Лагодять трубу (pipe). To repair  
11. Потім під’їхала машина. Він сів до неї та його кудись повезли.  
12. Видача довідок тільки двічі на тиждень. Confirmations 
13. За цю ціну квартира не продасться. At this price, to sell (sold) 
14. Квитки вже продані.  
15. Квитки були вже продані.  
16. Влітку гарно йдуть напої.To sell (sold) 
17. Стаття перебуває у друці.To print  
18. Поліцію викликала вахтерка.  
19. Вахтерка викликала поліцію.  
20. На цьому каналі (channel) показують лише серіали (series). To 

show (showed; shown) 
21. Серіали показують на цьому каналі. 
22. Обслуговування цього обладнання здійснюють 

висококваліфіковані спеціалісти (highly qualified specialists). To maintain 

this equipment 
23. Ці плями (stains) не відпираються. To wash off 
24. Він мені вже сказав. To tell (told)  
25. Мені вже сказали. 
26. Посуд (dishes) легко б’ється. To break (broke; broken)  
27. У них вдома часто б’ється посуд. 
28. Людей попередили? To warn  
29. Ви людей попередили? 
30. Йде заміна вікон.  To replace 
 
Завдання 19. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

The Passive Voice  
Пасивний стан 

The Present Perfect Simple Passive 
S + have/has + been + V3 

1) Наявність або відсутність досвіду на теперішній час; 
2) Важливо, коли розпочався стан. 

(В пасивному стані немає впливу минулого на теперішній час) 
e.g. Мені вже сказали.  
A state at present. Present Simple 
I am already told. 
e.g. Мені вже казали.  
Наявність досвіду на теперішній час. Present Perfect Simple 
I have already been told. 
e.g. Мені вже про це вже давно не говорять. 
Важливо, коли розпочався стан. Present Perfect Simple 
I’ve been told about it already for a long time. 
Present Perfect Progressive в пасивному стані не існує.  
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The Past Perfect Simple Passive 
S + had + been + V3 

Передування в минулому  
Past Perfect Progressive в пасивному стані не існує. 
 

The Future Perfect Simple Passive 
S + will + have + been + V3 

Важливо, до якого моменту стан вже буде завершено.  
Future Perfect Progressive в пасивному стані не існує. 

Є також: 
 The Future-in-the-past Simple Passive, The Future-in-the-past-

Perfect Simple Passive: will змінюється на would.  
 
Завдання 20. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 

 
1. Його вже попередили. To warn  
2. Його вже попереджали.  
3. Ми тебе попереджали. 
4. Ми тебе попередили. (щойно) 
5. Мене не запросили, то й я не піду. To invite  
6. Мене туди не запрошують ніколи. 
7. Мене туди жодного разу не запрошували. 
8. Вони мене не запросили, то й я не піду.  
9. Вони мене не запрошують ніколи.  
10. Вони мене жодного разу не запрошували. 
11. Мене вже давно туди не запрошують. 
12. Вони мене вже давно туди не запрошують. 
13. Його не видно вже тиждень. Що з ним? 
14. Вони мені вчора сказали, що його не видно вже тиждень. 
15. Мені вчора сказали, що його не видно вже тиждень. 
16. Ти мені казав, що до вечора все буде роздруковане та 

підписане. To print, to sign 
17. Начальник (boss) вчора сказав, що додому ніхто не піде, поки 

не буде виконано роботу. To (did, done)  
18. Його вже спіймали. To catch (caught) 
19. Мені вчора сказали, що його вже спіймали. 
20. Його вже ловили. To catch (caught) 
21. На нас вже чекають. To wait: vi /// for 
22. На нас давно вже чекають.  
23. Мені п’ять хвилин тому сказали, що на нас давно вже чекають. 
24. Мені п’ять хвилин тому сказали, що на нас вже чекають. 
25. Машини виходитимуть по мірі комплектування вантажів. To 

complete the cargoes 
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26. Нам тоді сказали, що машини виходитимуть по мірі 
комплектування вантажів. 

27. Він спізнився тому, що його затримали на роботі. To delay 
(затримувати)  

28. Уже послали за машиною. To send for a car  
29. Вас просто давно не перевіряли. (2: You …; It’s been …) To 

inspect 
30. До обіду матеріали надішлють. Materials 
 
Завдання 21. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Казати, говорити 
To say (said) vt – про стислі репліки та про інформативні 

повідомлення, часто без зазначення співрозмовника; якщо 
співрозмовник все ж таки згадується, то за такою схемою: 

to say something to somebody. 
e.g. I say [sei] 
e.g. He says [sez] 
e.g. He said [sed] 
To tell (told) vt – виключно про інформативні повідомлення з 

обов’язковим зазначенням співрозмовника за такою схемою: 
to tell somebody (about) something. 
e.g. Він каже, що не знає. (інформативне повідомлення без 

зазначення співрозмовника) 
He says he doesn’t know.  
e.g. Він мені каже, що не знає. (інформативне повідомлення із 

зазначенням співрозмовника)  
He tells me he doesn’t know. 
e.g. Скажи «привіт». (стисла репліка) 
Say hello. 
e.g. Скажи йому «привіт». (стисла репліка із зазначенням 

співрозмовника) 
Say hello to him. 
e.g. Розкажіть про себе. (інформативне повідомлення: треба 

обов’язково зазначити співрозмовника для дотримання схеми) 
Tell us about yourself. 
Saying – приказка 
Proverb – прислів’я  
I say! / Look! / Look here! Послухай(те)! 
To tell (told) – відрізнити: від чого from 
To tell (told) – відрізняти за якоюсь ознакою: за якою ознакою? by 
To tell somebody fortune – ворожити: на чому on/upon 
To tell out (told out) vtphr – виганяти  
To tell off (told off) vtphr – лаяти  



 
 

122 

To tell away (told away) vtphr – «відвадити», зробити так, щоб 
більше не приходив/не дзвонив 

Fortune-teller – ворожка, гадалка, провісник  
To tell (somebody) the truth – казати (комусь) правду 
To tell the truth – по правді кажучи   
To tell somebody (a) lie(s) – брехати  
Liar – брехун  
 
Завдання 22. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Скажи мені «так». 
2. Кажи його номер. 
3. Що сказав лікар? 
4. Що тобі сказав лікар? 

5. Що ти сказав щойно? 
6. Кому ти розповідаєш? 
7. Я давно тобі казав (та й зараз кажу). 
8. Що ти кажеш? 
9. Вчись казати людям «ні». 
10. Я нікому не скажу. 
11. Навіщо ти йому сказав? 
12. Навіщо ти це сказав? 
13. Нікому не розповідай. 
14. Дружина казала, що він вдома не ночував. To stay for the night 
15. Дружина нам казала, що він вдома не ночував. 
16. Скажи хоч (at least) слово. 
17. Скажи, що мені робити. 
18. Ви не сказали, як Вас звати.  
19. Хто тобі сказав? 
20. Про що ж він сьогодні розповідатиме? 
21. Його дружина з дому вижене. 
22. Вона його відвадила. 
23. Вони не відрізняють чорне від білого. 
24. Я можу сказати по твоїх очах, що ти мені брешеш.  
25. Чесно кажучи, я сам вже не знаю. 
26. Вона гарно ворожить по руці (palm – долоня). 
27. Чи не лаятимуть його батьки за це? 
28. Ти жодного разу в житті правду не сказала. 
29. Він знає усі прислів’я та приказки. 
30. Що скажеш? 
31. Він при мені тобі слова не скаже. In my presence  
32. Він при мені слова не скаже. 
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33. Ти звідси не вийдеш, поки не скажеш, куди ти поділа гроші. To 
put (put)  

34. Ти все сказав? 
35. Ти всім сказав? 
 
Завдання 23. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
e.g. В листі йдеться про їх приїзд. 
The letter is about their arrival. 
e.g. В листі йдеться про те, що вони незабаром приїдуть. 
The letter runs that they will come soon. 
The letter has it that they will come soon.  
e.g. Про що йдеться у листі? 
What is the letter all about? 
e.g. Як це виходить з листа, вони незабаром приїдуть. 

As the letter has it, they will come soon. 
According to the letter, they will come soon. 
e.g. Як сказав великий поет, 
According to a great poet, 
e.g. За словами великого поета, 
In a great poet’s words, 
e.g. За зведенням МЗС, 
According to the Foreign Affairs Ministry, 
e.g. За зведенням Держкомстату, 
According to the National Statistics Committee, 
According to – відповідно до  
To speak (spoke; spoken) vt – говорити мовою  
 e.g. Говори українською. 
Speak Ukrainian. 
e.g. Скажи українською. 
Say it in Ukrainian. 
e.g. Як це буде / сказати українською? 
What is the Ukrainian for it? 
Speech – мовлення  
To give a speech – звернутися/виступити з промовою  
Direct speech – пряма мова  
Reported speech – непряма мова  
Speaker – 1) оратор, доповідач, спікер; 2) = loud speaker 

акустична система, колонка, динамік, гучномовець, рупор (loud adj. 
гучний) 

Native speaker – носій мови  
To speak (spoke; spoken) vi – говорити: про що? about / з ким? to 
To talk vi – говорити: про що about /? to (хтось говорить, інші 

мовчать та слухають); з ким? with (про рівноправну бесіду) 
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Look who’s talking? Хто б говорив … 
To speak up (spoke up; spoken up) viphr – говорити вголос, 

бурхливо обговорювати  
To talk shop / to talk business – говорити про справи  
e.g. Drop the shop. 
Годі вже про справи.  
Small talk – порожня розмова, розмова ні про що  
Talk / talking / conversation – розмова, бесіда  
Round table talk – круглий стіл (не меблі, а захід) 
Talks – перемовини, переговори  
The talk of: 
e.g. Про це вся школа говорить. 
It’s the talk of the school. 
Talkative adj. – говіркий  
Walkie-talkie – плейер, рація, стільниковий телефон 

To chatter vi базікати  
To chat vi – базікати  
e.g. Ви говорите англійською? 
Can you speak English? 
e.g. Ви не проти, якщо мовою нашого спілкування буде 

англійська? 
Do you speak English? 
 
Завдання 24. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Говори зі мною. Не мовчи. To be silent 
2. Говори. Я слухаю. 
3. Кажи. Не мовчи. 
4. Скажи йому. 
5. Я з ним поговорю. 
6. Я йому скажу. 
7. Сьогодні я розповім вам про наші плани. Plans 
8. Сьогодні я поговорю з вами про наші плани. 
9. Ви говорите німецькою? 
10. Ви можете щось сказати німецькою? 
11. Як це буде англійською? 
12. Я завтра з тобою розмовлятиму. 
13. Ми не поговорили. 
14. Ми їм не сказали. 
15. Хто говорить? 
16. Хто сказав? 
17. Він мені нічого не казав. 
18. Він нічого не казав.  
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19. З ким ти розмовляєш? 
20. Що ти кажеш? 
21. Як я можу щось зрозуміти, якщо ти нічого не кажеш?  
22. Як я можу щось зрозуміти, якщо ти мені нічого не кажеш? 
23. Дитина здорова. Просто не говорить. All right  
24. Про що ми тоді говоримо? 
25. Це те, про що ми з тобою говорили. 
26. Це те, що він мені сказав. 
27. Нікому не кажи. 
28. Ні з ким не розмовляй. 
29. Що вони зараз кажуть? 
30. Про що вони зараз говорять? 
31. Якою мовою вони зараз говорять? 
32. Закон каже, що всі рівні. Law, equal (adj.)  
33. У цій пісні співається про те, що один парубок закохався в 

одну дівчину. Song, to fall (fell; fallen) in love /// with 
34. У цій пісні співається про кохання. 
35. Як то каже це прислів’я,  
36. Як сказали його сусіди, 
37. За словами його сусідів, 
38. У статті сказано, що це все неправда. Article, untrue (adj.)  
39. за матеріалами інтернет-видань Web publishers 
40. за інформацією міського голови city mayor 
41. Вона полюбляє побазікати по телефону. Over the telephone 
42. Він говорив шістьма мовами. 
43. Він сказав декілька слів та пішов.  
44. Він декілька хвилин поговорив із журналістами та пішов. 

Journalists  
45. Він сказав журналістам, що в нього немає часу, та пішов.  
46. Він сказав, що в нього немає часу, та пішов.  
47. Чому ти не сказав? 
48. Чому ти мені не сказав? 
49. Чому ти зі мною не обговорив? 
50. Ми зараз про це не говоримо. 
51. Ти поговорив з одногрупниками? 
52. Ти сказав одногрупникам? 
53. Вибачте, я розмовляв по телефону (щойно). 
54. Вибачте, я не почув, що Ви сказали (щойно). 
55. Ти чула, про що вони говорили? 
56. Ми дві години говорили англійською. (тоді) 
57. Ми дві години говорили. (тоді) 
58. Ти годину говорила по телефону. (щойно) 
59. Не розумію, про що ти говориш. 
60. Не розумію, що ти кажеш. Кажи гучніше.  
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Тема 4 Modal meanings and modal verbs 
 

Завдання 1. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 
1) Модальні дієслова вживаються для відтворення об’єктивної 

модальності, яка означає відображення реальності в мозку людини, 
наголошуючи на чиїсь здібностях, зобов’язаннях, дозволах, заборонах, 
обуреннях, тощо.    

Відповідно, об’єктивна модальність поділяється на низку 
модальних значень, таких як здібність, зобов’язання, дозвіл, 
обурення, тощо. Більшість цих модальних значень можуть 
відтворюватися за допомогою низки модальних дієслів, а також інших 
слів з модальними значеннями.  

2) Більшість модальних дієслів приймають інфінітив без частки to.  
e.g. I can do it. 
e.g. Love must die. 
3) Більшість модальних дієслів є самостійними щодо побудови 

запитальних та заперечних висловлювань та не потребують 
допоміжних дієслів.  

e.g. Can you help me? 
e.g. You may not get there.  
4) Модальні дієслова не мають форм пасивного стану. Якщо 

виникає потреба, вживається пасивний інфінітив.  
e.g. Цю проблему можна вирішити. 
This problem can be solved. 
e.g. Дітей треба любити. 
Children must be loved. 
5) Більшість модальних дієслів не мають форм виду perfect та 

майбутнього. Щоразу, коли потрібні perfect та майбутній час, модальне 
значення буде відтворено за допомогою не модальних дієслів, а інших 
слів з модальним значенням.  

e.g. Пацієнт вже може ходити. 
The patient can already walk. 
The modal meaning is expressed by the modal verb. 

 e.g. Пацієнт вже давно може ходити. Perfect 
The patient has been able to walk already for a long time. 
Модальне значення відтворене за допомогою прикметника able, 

який має модальне значення.  
e.g. Він не зможе бути присутнім.  
He will be unable to be present. Майбутнє  
Модальне значення відтворене за допомогою прикметника able, 

який має модальне значення.  
e.g. Не міг вдома знайти ключі від дверей. 
He couldn’t find the keys to the door at home. 
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e.g. Він вчора запізнився. Не міг вдома знайти ключі від дверей. 
Perfect 

He was late yesterday. He had been unable to find the keys to the 
door at home. 

Модальне значення відтворене за допомогою прикметника able, 
який має модальне значення.  

CAN 
Modal Meaning 1  

(Un)ability / (не)здатність у певній ситуації 
(In)capability / (не)здатність потенційна 

(Un)able adj. + інфінітив (не)здатний у певній ситуації 
(In)capable adj. + of (не)здатний потенційно 
 
Завдання 2. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

e.g. Продажів мало, та сплатити вони зараз не можуть.   
There being few sales, they can’t pay now.  
e.g. Продажів мало, та сплачувати вони зараз не здатні. 
There being few sales, they are unable to pay now. 
e.g. Вони вже протягом тижня не можуть сплатити. 
They’ve been unable to pay it already for a week. 
e.g. Продажів було мало, та вони не могли сплатити.   
There being few sales, they couldn’t pay it. 
e.g. У певній ситуації будь-яка людина здатна на такі дії. 
In a certain situation every individual is capable of doing it. 
 
Завдання 3. Перекладіть на англійську мову. Надайте варіанти 

там, де це можливе. 
 
1. Я не можу до них додзвонитися. To reach them on the phone 
2. Я вже протягом години не можу до них додзвонитися. 
3. Цю задачу можна вирішити двома способами. To solve this 

puzzle  
4. Мати йому сказала, що він вже сам може заробляти. To earn  
5. Мати йому сказала, що він вже давно сам може заробляти.  
6. На те, щоб когось вбити, її брат не здатен. 
7. Він був здатним учнем. 
8. Кожен з нас здатний на вбивство. Murder  
9. Вона вчора запізнилася на роботу: не могла сісти в маршрутку. 

To be late for work, to get on the bus 
10. Він казав, що приїхати не зможе. 
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Завдання 4. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

CAN 
Modal Meaning 2 

Prohibition / заборона 
 e.g. Мені туди з Вами не можна. 
I can’t get there with you. 
e.g. Експонати не можна було чіпати. 
Exhibits couldn’t be touched. 

CAN 
Modal Meaning 3 

Informal Permission / повсякденний дозвіл  
e.g. Можна я візьму твою (не Вашу) машину? 
Can I take your car? 
e.g. Завтра можеш не приходити. 

Tomorrow you can do without coming. («обійтися без приходу») 
CAN 

Modal Meaning 4 
Informal Request / повсякденне прохання  

e.g. Нуж бо заспівай що-небудь. 
Can’t you sing something? 

CAN 
Modal Meaning 5 

Formal Request / офіційне прохання 
e.g. Ви не підкажете, як пройти в бібліотеку? 
Could you please tell me the way to the library? 
e.g. Будьте люб’язні, підкажіть як пройти в бібліотеку? 
Could you be so kind as to tell me the way to the library? 
Could you kindly tell me the way to the library? 
  

 CAN 
Modal Meaning 6 

Emotional Emphasis / Емоційна емфаза 
 e.g. Ну не можеш ти людину не образити. 
You can’t but hurt a person. 
e.g. Ну як тут не засміятися? 
One can’t but laugh here. 
One can’t help laughing here. 
One can’t help his laugh here. 
e.g. Вона не могла стримати сліз. 
She couldn’t but cry. 
She couldn’t help crying. 
She couldn’t help her tears. 
e.g. Я не можу стримати посмішки.  
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I can’t but smile. 
I can’t help smiling. 
I can’t help my smile. 
e.g. Ми не могли не прийти. 
We couldn’t but come. 
 
Завдання 5. Перекладіть та надайте варіанти там, де це можливо. 

Позначте модальні значення. 
 
1. Можеш мені не розповідати. Я і так знаю. 
2. Ну ж бо покажи мені свій щоденник. Diary  
3. Можеш не роззуватися. To take off one’s shoes  
4. Він не може її не вибачити. To forgive  
5. Не можеш ти хоча б раз прийти вчасно. On time  
6. Будьте так люб’язні, залиште свої координати. Contacts  

7. Ви мені не допоможете? 
8. Почекай-но на мене тут. To wait: vi for 
9. Можеш не відповідати. 
10. Він цілком здатний на обман. Deception  
  
Завдання 6. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

CAN 
Modal Meaning 7 

Probability / ймовірність 
e.g. Може, вони вже вдома. 
They can be already at home. 
Be – Simple Infinitive; its state (or action) is simultaneous with the 

situation. 
e.g. Я можу і не зрозуміти. 
I can fail to understand. 
Fail – Simple Infinitive; its state (or action) is simultaneous with the 

situation. 
e.g. Може, вони ще сплять. 
They can be still sleeping. 
Be sleeping – Progressive Infinitive; its process is simultaneous with 

the situation.  
e.g. Може, він вже прийшов. 
He can have already come. 
Have come – Perfect Simple Infinitive; its action (or state) is prior to the 

situation. 
e.g. Може, він ще не прийшов. 
He can have failed to come yet.  
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Have failed – Perfect Simple Infinitive; its action (or state) is prior to the 
situation. 

e.g. Може, їм вже сказали. 
They can be already told. 
Be told – Simple Infinitive; its state (or action) is simultaneous with the 

situation. 
 e.g. Може, вони всю ніч готувалися. 
They could have been preparing all night. (could – the past context) 
Have been preparing – Perfect Progressive Infinitive; its process is 

prior to the situation. 
  

CAN 
Modal Meaning 8 

Incredulity / неймовірність 
e.g. Цього не може бути. 

It can’t be true. 
Be true – Simple Infinitive; its state (or action) is simultaneous with the 

situation. 
e.g. Не міг він поїхати, не попрощавшись. 
He couldn’t have left, not having said good-bye. 
Have left – Perfect Simple Infinitive; its action (or state) is prior to the 

situation. 
e.g. Він не може цього не знати. 
He can’t fail to know it. 
Fail – Simple Infinitive; its state (or action) is simultaneous with the 

situation. 
e.g. Він не міг цього не знати. 
He couldn’t have failed to know it. 
Have failed – Perfect Simple Infinitive; its action (or state) is prior to the 

situation. 
e.g. Не може цього бути, щоб усім сказали, а тобі ні.  
You couldn’t have been told. Everybody was. 
Have been told – Perfect Simple Infinitive; its action (or state) is prior 

to the situation. 
  

 CAN 
Modal Meaning 9 

Surprise / здивування 
e.g. Хіба ти ще тут? 
Can you really be still here? 
Be – Simple Infinitive; its state (or action) is simultaneous with the 

situation. 
e.g. Хіба ти ще не поїхав? 
Can you really have failed to leave yet? 
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Have failed – Perfect Simple Infinitive; its action (or state) is prior to the 
situation. 

e.g. Звідки я знала? 
How could I have known?  
Have known – Perfect Simple Infinitive; its action (or state) is prior to 

the situation. 
e.g. Хіба ви досі чекаєте? 
Can you really be still waiting? 
Be waiting – Progressive Infinitive; its process is simultaneous with the 

situation. 
CAN 

Modal Meaning 10 
Indignation / обурення 

Perfect infinitives are not used here. 
e.g. Як ти можеш так чинити? 

How can you do it this way? 
e.g. Як ти міг так вчинити? 
How could you do it this way? 
  
Завдання 7. Перекладіть та надайте варіанти там, де це можливо. 

Позначте модальні значення. 
 
1. Може, вони щось шукають. To look: vi for  
2. Може, вони щось шукали.  
3. Може, вони щось загубили. To lose (lost)  
4. А ти не міг упустити в трамваї? To drop  
5. Невже ти так нічого не зрозумів? 
6. Може, вона все життя про це мріяла. To dream  
7. Може, то був літак. 
8. Може, вони не можуть виїхати. To start off  
9. Як ви могли піти? 
10. Як ти можеш так розмовляти з матусею? 
11. Невже це правда? True  
12. Не могла свідок нічого там почути. Там двійні двері. Witness  
13. Може, не помітить. To notice  
14. Може, йому забули сказати / не сказали. 
15. Може, він образився. To take offense  
16. Вони можуть не прийти. 
17. Я міг не почути. 
18. Ви могли загинути. To die  
19. Як ти міг образити близьку людину? Loved one  
20. Невже закінчилося? To end   
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Завдання 8. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

May 
Modal meaning 1 

Formal Permission / Офіційний дозвіл 
e.g. Можна я візьму Вашу машину? 
May I take your car? 
e.g. Можна я візьму твою машину? (Informal Permission)  
Can I take your car? 
  

May 
Modal Meaning 2 

Prohibition / Заборона 
e.g. Мені туди з вами не можна. 
I can’t get there with you. 

I may not get there with you. 
e.g. Експонати не можна було чіпати. 
Exhibits couldn’t be touched. 
Exhibits mightn’t be touched. 
 

May 
Modal Meaning 3 

Moral Reproach / Категоричній докір 
The Perfect Simple Infinitive, the Perfect Progressive Infinitive 
e.g. Міг би мені подзвонити. 
You might have telephoned me. 
e.g. Могли б не приходити. 
You might have done without coming. 
 
Завдання 9. Перекладіть та надайте варіанти там, де це можливо. 

Позначте модальні значення. 
 
1. Міг би посуд помити. To wash up  
2. Міг би помовчати. To keep silent  
3. Міг би мені не розповідати. Я і так знаю.  
4. Можна задати Вам декілька запитань? To ask  
5. Можна я задам тобі одне запитання? 
6. Можна було не питати. 
 
Завдання 10. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

May 
Modal Meaning 4 

Probability/ Ймовірність 
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e.g. Може, вони вже вдома.  
They can be already at home. 
They may be already at home. 
e.g. Я можу не зрозуміти. 
I can fail to understand. 
I may fail to understand. 
e.g. Може, вони ще сплять. 
They can be still sleeping. 
They may be still sleeping. 
e.g. Може, він вже прийшов.  
He can have already come. 
He may have already come. 
e.g. Може, він ще не прийшов. 
He can have failed to come yet.  
He may have failed to come yet. 

e.g. Може, їм вже сказали. 
They can be already told. 
They may be already told. 
e.g. Може, вони всю ніч готувалися. 
They could have been preparing all night. 
They might have been preparing all night. 
 

Завдання 11. Перекладіть на англійську мову. Покажіть варіанти.  
 

1. Може, він ще не пішов. 
2. Може, вони нас зараз обговорюють. To talk about us 
3. Це міг бути хтось із нас. One of us  
4. Він міг образитися. To take offense  
5. Я ж міг не прокинутися. To wake up (woke up; woken up) 
6. Може, за кішкою погнався. To chase a cat  
7. Може, він не виспався. To have a good sleep  
8. Тебе міг бачити хтось із сусідів. 
9. Сьогодні може бути дощ. e.g. It is raining.  
10. Може, його попередили. To warn  
11. Може, його не попередили. 
12. Може, вона сильно хвилювалася. To worry  
13. Може, на когось чекають. 
14. Може, нічого й не сталося. To happen  
 

Завдання 12. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Must 
Modal Meaning 1 

Strong Obligation / Святий обов’язок  
e.g. Чоловік повинен побудувати дім, посадити дерево… 
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A man must build a house, plant a tree… 
 

Must 
Modal Meaning 2 

Prohibition / Заборона 
e.g. Мені туди з вами не можна. 
I can’t get there with you. 
I may not get there with you. 
I mustn’t get there with you. 
e.g. Експонати не можна було чіпати. 
Exhibits couldn’t be touched. 
Exhibits mightn’t be touched. 
(MUST не має форми минулого часу.) 
 

Must 

Modal Meaning 3 
Strong Probability / Високий ступінь ймовірності  

e.g. Напевно, вони вже вдома. 
They must be already at home. 
e.g. Ви, напевно, Джон. / Вас, напевно, звати Джон. 
You must be John. 
e.g. Напевно, вони ще сплять. 
They must be still sleeping. 
e.g. Він, напевно, вже прийшов. 
He must have already come. 
e.g. Він, напевно, ще не прийшов. 
He must have failed to come yet.  
e.g Напевно, їм вже сказали. 
They must be already told. 
e.g. Напевно, вони всю ніч готувалися. 
They must have been preparing all night. 
 
Завдання 13. Перекладіть на англійську мову. Покажіть варіанти.  
 
1. Напевно, то буле кохання. 
2. Тут, напевно, був дощ. 
3. Вони, напевно, загинули. To die 
4. Напевно, вони не домовилися. To make a deal  
5. Напевно, ти мене не зрозумів. 
6. Напевно, там щось сталося. To happen  
7. Вони, напевно, щось шукали. To look /// vi: for 
8. Вони, напевно, нас не знайдуть. To find (found) 
9. Напевно, на обід пішли.  
10. Напевно, ще вирішують. To decide   
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Завдання 14. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 
 

Pseudo-modal verbs “to have” and “to be” 
 

Вони вважаються звичайними смисловими (не модальними) 
дієсловами, які мають модальне значення: 

1) Вони вживаються з інфінітивом у чистому вигляді; 
2) Вони потребують допоміжних дієслів підчас утворення 

запитальних або заперечних висловлювань.  
3) Вони мають форми виду Perfect та майбутній час.  
 

To have 
Modal Meaning: Circumstantial Obligation / Обов’язок через 

виниклі обставини 
e.g. Нам треба поговорити. 

We have to talk. 
We’ve got to talk. 
e.g. Йому вже давно не треба більше ні від кого залежати. 
He hasn’t had to depend on anyone anymore already for a long time. 
e.g. Вам доведеться зачекати. 
You will have to wait. 
e.g. Речі довелося залишити в приймальні. 
The things had to be left in reception. 
e.g. Чому я мушу вам вірити? 
Why do I have to believe you? 
Why have I got to believe you? 
e.g. Куди тобі треба було бігти? 
Where did you have to run? 
e.g. Ми будемо повинні прийти? 
Will we have to come? 
e.g. Ти не мусиш нічого пояснювати. 
You don’t have to explain anything. 
You haven’t got to explain anything. 
e.g. Кран треба міняти. 
The faucet has to be replaced. 
The faucet’s got to be replaced. 
e.g. Треба міняти кран. 
Gotta replace the faucet. 
e.g. Кого я маю слухати?   
Whom do I have to listen to? 
Whom have I got to listen to? 
 

To be 
Modal Meaning: Planned Obligation  
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Плановий обов’язок  
e.g. Мені завтра рано вставати. 
I am to get up early tomorrow. 
e.g. О котрій ви маєте зустрітися? 
At what time are you to meet? 
e.g. Нам треба було їхати на конференцію. 
We were to go to a conference. 
e.g. Машина мала під’їхати ще п’ять хвилин тому. 
The car was to have come up as far back as five minutes ago. 
(the perfect simple infinitive: машина мала за планом під’їхати, але 

не під’їхала.) 
В документах: 
e.g. Сплата 50 % суми здійснюється у термін не пізніше п’яти 

банківських днів з моменту отримання повідомлення. 
50 per cent of the amount is to be paid within five banking days since 

the notification is received.  
e.g. Сторони забезпечують взаємний обмін інформацією.  
The Parties are to provide for mutual exchange of information.  
e.g.  Транспортування вантажу здійснюється в опломбованих 

вагонах.    
The cargo is to be carried in sealed trucks. 
 
Завдання 15. Перекладіть на англійську мову, вкажіть тип 

обов’язку, покажіть варіанти.  
 

1. Дітей треба любити. 
2. Людині треба допомогти. 
3. Треба допомогти людині. 
4. Ми повинні один одному допомагати. 
5. Треба чекати. 
6. Мені о дев’ятій вже треба буті на вокзалі. 
7. Мені треба було йти. Я о десятій мав бути на нараді. Meeting  
8. Гаразд: що я мушу робити? 
9. Нам треба бігти. 
10. Вам не треба ні про що піклуватися. To take care  
11. Ви мали принести ще вчора. Так чому ж ви принесли тільки 

сьогодні? To bring (brought)  
12. Матроси мусять слухатися свого капітана. Sailors, master, to 

obey   
13. Коли тобі складати іспит? To take the exam  
14. Ви о другій мали вже сидіти в залі. Чому ви досі тут? Audience  
15. Хто мусить усім цим займатися? To attend to all this  
16. Ми не повинні були бути там присутніми. To be present  
17. Треба сходити, подивитися. To have a look  
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18. Нікому не треба дзвонити. 
19. Він не міг в цей час бути присутнім. Він в цей час мав зустрічати 

автобус із делегацією. 
20. Час. Треба йти.    
 
Завдання 16. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 

 
SHOULD 

Modal Meaning 1 
Advice / Порада 

The Simple Infinitive, the Progressive Infinitive 
e.g. Вам варто звернутися до лікаря. 
You should turn to a doctor. 
You would rather turn to a doctor. (The modal meaning is expressed 

by the adverb “rather”.) 
You’d rather turn to a doctor. 
e.g. Йшов би ти на роботу. 
You should be going to work. 
You would rather go to work. (The modal meaning is expressed by the 

adverb “rather”.) 
You’d rather go to work. 
e.g. Нам краще не встрявати. 
We had better not but in. (The modal meaning is expressed by the 

adverb “better”.) 
We’d better not but in. 
e.g. Буде краще, якщо ми йому не скажемо.  
We had better not tell him. (The modal meaning is expressed by the 

adverb “better”.) 
We’d better not tell him. 

 
SHOULD 

Modal Meaning 2 
Reproach / Докір 

The Perfect Simple Infinitive, the Perfect Progressive Infinitive 
e.g. Не треба було цього робити. / Даремно ти це зробив. 
You shouldn’t have done it. 
e.g. Міг би цього не робити. Moral Reproach 
You mightn’t have done it. 
e.g. Вчитися треба було краще. 
You should have been learning better. 

 
SHOULD 

Modal Meaning 3 
Regret / Шкода 
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The Perfect Simple Infinitive, the Perfect Progressive Infinitive 
e.g. На його місці мав бути я. 
This should have been me. 
e.g. Цього не мало статися. 
This shouldn’t have happened. 

 
SHOULD 

Modal Meaning 4 
Indignation / Обурення 

e.g. Що – завтра знов приходити? 
Should I come tomorrow again? 
 
e.g. З якого дива повинна страждати моя заробітна платня? 
Why should my salary suffer? 
 

OUGHT 
Це модальне дієслово вживається з інфінітивом з часткою to.   

 
OUGHT 

Modal Meaning 1 / Порада 
Advice / Порада 

The Simple Infinitive, the Progressive Infinitive 
e.g. Вам варто звернутися до лікаря. 
You should turn to a doctor. 
You would rather turn to a doctor. (The modal meaning is expressed 

by the adverb “rather”.) 
You’d rather turn to a doctor. 
You ought to turn to a doctor. 
e.g. Йшов би ти на роботу. 
You should be going to work. 
You would rather go to work. (The modal meaning is expressed by the 

adverb “rather”.) 
You’d rather go to work. 
You ought to be going to work. 

 

OUGHT 
Modal Meaning 2 
Reproach / Докір 

The Perfect Simple Infinitive, the Perfect Progressive Infinitive 
e.g. Не треба було цього робити. / Даремно ти це зробив. 
You shouldn’t have done it. 
You oughtn’t to have done it. 
e.g. Вчитися треба було краще. 
You should have been learning better. 
You ought to have been learning better.  
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Завдання 17. Перекладіть на англійську мову, вкажіть модальне 
значення, надайте варіанти. 

 
1. Думати треба було перш, ніж це казати. To think (thought), to say 

(said)  
2. Міг би про мене подумати. 
3. Ти мене зараз краще не чіпай. To touch  
4. Буде краще, якщо ми залишимо все так, як воно є. To leave it as it is 
5. Йшов би ти спати. 
6. Ти хоча б роззувся. (Роззуйся.) To take off one’s shoes  
7. Ти хоча б роззувся. (Треба було роззутися). 
8. Хоча б подзвонила. (Треба було подзвонити.) 
9. Вам не варто звертати на це увагу. To pay attention to it 
10. Ти хоча б мовчав. (Помовчи.) To keep silent  
11. Чого це я маю усім цим займатися? To attend to all this  

12. Хоча б посуд вимила. (Йди мий.) To wash up  
13. Ти хоча б обід приготувала. (Треба було приготувати.) To cook 

lunch  
14. Могла б обід приготувати.  
15. А не треба мене доводити до такого стану. To make me feel this 

way  
16. Даремно ти це сказав. 
17. Не треба так зі мною. To treat me this way  
18. Не треба було так зі мною. 
19. Міг би мені нагадати. To remind  
20. Вони не мали загинути. To die  
 
Завдання 18. Ознайомтеся з навчальним матеріалом. 

 
SHALL 

Modal Meaning 1 
Advisability / Доцільність 

 
e.g. Завтра теж приходити?  
Shall I come tomorrow, too? 
e.g. Що – завтра теж приходити? Indignation 
Should I come tomorrow again? 

 
SHALL 

Modal Meaning 2 
Moral Obligation / Святий обов’язок  

e.g. Чоловік повинен побудувати дім, посадити дерево…  
A man must build a house, plant a tree… 
A man shall build a house, plant a tree…  
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SHALL 
Modal Meaning 3 

Planned Obligation / Плановий обов’язок (в документах) 
e.g. Сплата 50 % суми здійснюється у термін не пізніше п’яти 

банківських днів з моменту отримання повідомлення. 
50 per cent of the amount is to be paid within five banking days since 

the notification is received.  
50 per cent of the amount shall be paid within five banking days since 

the notification is received.  
e.g. Сторони забезпечують взаємний обмін інформацією.  
The Parties are to provide for mutual exchange of information.  
The Parties shall provide for mutual exchange of information.  
e.g.  Транспортування вантажу здійснюється в опломбованих 

вагонах.    
The cargo is to be carried in sealed trucks. 

The cargo shall be carried in sealed trucks. 
 

SHALL 
Modal Meaning 4 

Prohibition / Заборона 
e.g. Мені туди з вами не можна. 
I can’t get there with you. 
I may not get there with you. 
I mustn’t get there with you. 
I shan’t get there with you. 
e.g. Експонати не можна було чіпати. 
Exhibits couldn’t be touched. 
Exhibits mightn’t be touched. 
(SHALL has no past form.) 
 

WILL 
Modal Meaning 1 

Informal Request / Повсякденне прохання 
e.g. Побудь тут, гаразд? 
Stay here, will you? 

 
WILL 

Modal Meaning 2 
Emotional Emphasis / Емоційна емфаза 

e.g. Машина не заводиться. 
The car doesn’t start. 
e.g. Машина аж ніяк не заводиться. 
The car won’t start. 
The car will never start. (The modal meaning is complemented by the 

adverb “never”.)  
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WOULD 
Modal Meaning 1 

Formal Request / Офіційне прохання  
e.g. Ви не підкажете, як пройти в бібліотеку? 
Could you please tell me the way to the library?  
Would you please tell me the way to the library?  
e.g. Будьте так люб’язні, підкажіть, як пройти в бібліотеку? 
Could you be so kind as to tell me the way to the library? 
Could you kindly tell me the way to the library? 
Would you be so kind as to tell me the way to the library? 
Would you kindly tell me the way to the library? 

 
WOULD 

Modal Meaning 2 
Emotional Emphasis / Емоційна емфаза 

e.g. Так він не подзвонив. 
He wouldn’t telephone me. 
He would never telephone me. (The modal meaning is complemented 

by the adverb “never”.) 
He never telephoned me. (The modal meaning is expressed by the 

adverb “never”.) 
e.g. He has never telephoned me. 
Він мені жодного разу не дзвонив. 

 
WOULD 

Modal Meaning 3 
Sweet Memories / Приємні спогади  

e.g. Та тут заходить її чоловік. 
And there her husband would come in. 
 e.g. Мине ще два роки та на цьому місці з’явиться сучасна 

будівля.  
Another two years would pass and a modern building would appear at 

this place. 
 

NEED 
This verb is normally not a modal one. Here below are the examples. 
e.g. Кому ти потрібен? 
Who needs you? 
e.g. Ця інформація потрібна ревізорам. 
The inspectors need this information.  
e.g. Мені просто конче була потрібна ваша підтримка. 
I just needed your reassurance badly. 
e.g. Ти мені знадобишся. 
I will need you.  
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e.g. В місті повно нікому не потрібних людей. 
There are many people no one needs in the city. 
e.g. Що тобі треба? 
What do you need? 
e.g. Минулого тижня воно було нікому не потрібно. 
Last week no one needed it. 

 
NEED 

Modal Meaning 1 
Necessity / Необхідність 

1) Теперішній час; 
2) заперечне висловлювання.  
e.g. Вам не треба нічого підписувати. 
You needn’t sign anything. 
This can be also understood as the modal meaning of circumstantial 

obligation. 
 You don’t have to sign anything. 
You haven’t got to sign anything. 
 The verb “need” can sometimes carry the modal meaning of 

circumstantial obligation. 
e.g. Нам треба поговорити. 
We have to talk. 
We’ve got to talk. 
We need to talk. 
 

NEED 
Modal Meaning 2 
Regret / Шкода 

The Perfect Simple Infinitive, the Perfect Progressive Infinitive 
Заперечне висловлювання 
e.g. Цього не повинно було статися. 
This shouldn’t have happened. 
This needn’t have happened. 

 
DARE 

This verb is sometimes purely modal. Sometimes it is partly modal, 
receiving the bare infinitive. 

 
DARE 

Modal Meaning 1 
Courage / Сміливість  

e.g. Він при ній не сміє слова сказати.  
He dares not say a word in her presence. (partly modal) 
e.g. Та він сміє на чомусь наполягати? 
Does he dare insist on something? (partly modal)  
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e.g. Сунутися сюди вони не посміють. 
They will not dare get in here. (partly modal) 

e.g. Підійти та спитати він не наважився. 
He dared not come up and ask. (partly modal) 
e.g. В нього вистачило сміливості вийти. 
He dared go out. (partly modal) 

 
DARE 

Modal Meaning 2 
Prohibition / Заборона  

e.g. Не смій сюди приходити. 
Dare not come here. (purely modal) 
Don’t you dare come here. (partly modal) 

 
DARE 

Modal Meaning 3 
Indignation /Обурення 

e.g. Як ти смієш сюди приходити? 
How dare you come here? (purely modal) 

 
Завдання 19. Перекладіть на англійську мову, вкажіть модальне 

значення, надайте варіанти. 
 
 
1. Вікно залишити відчиненим? To leave the window open  
2. Може, кудись сходимо? 
3. Та тут він як посковзнеться та як впаде! To slip  
4. Ти так нічого не зрозумів. 
5. Як ти посмів образити дитину? To offend  
6. Не смій її чіпати. To touch  
7. Помовчи, добре? To keep silent  
8.  – Мені треба щось перевіряти? To check  
      – Ні, не треба. 
9. Може, йому подзвонити? 
10. Що – знов дзвонити? 
11. Я пам’ятаю, батько посадить мене перед собою, та як почне 

розповідати мені про свої пригоди. Adventures  
12. Людей кликати? 
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